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I

(Aktai, kuriuos skelbti privaloma)

KOMISIJOS REGLAMENTAS (EB) Nr. 1577/2005

2005 m. rugsėjo 29 d.

nustatantis kai kurių vaisių ir daržovių standartines importo vertes, kad būtų galima nustatyti
įvežimo kainą

EUROPOS BENDRIJŲ KOMISIJA,

atsižvelgdama į Europos bendrijos steigimo sutartį,

atsižvelgdama į 1994 m. gruodžio 21 d. Komisijos reglamentą
(EB) Nr. 3223/94 dėl vaisių ir daržovių importo taisyklių (1),
ypač į jo 4 straipsnio 1 dalį,

kadangi:

(1) Vadovaujantis Urugvajaus raundo daugiašalių prekybos
derybų rezultatais Reglamentas (EB) Nr. 3223/94 numato
kriterijus, pagal kuriuos Komisija nustato standartines
importo vertes iš trečiųjų šalių importuojamiems jo
priede išvardintiems produktams ir laikotarpiams.

(2) Laikantis aukščiau nurodytų kriterijų, standartinės
importo vertės turi būti nustatytos tokios, kaip nurodyta
šio reglamento priede,

PRIĖMĖ ŠĮ REGLAMENTĄ:

1 straipsnis

Reglamento (EB) Nr. 3223/94 4 straipsnyje nurodytos standar-
tinės importo vertės nustatomos šio reglamento priede.

2 straipsnis

Šis reglamentas įsigalioja 2005 m. rugsėjo 30 d.

Šis reglamentas yra privalomas visas ir tiesiogiai taikomas visose valstybėse narėse.

Priimta Briuselyje, 2005 m. rugsėjo 29 d.

Komisijos vardu
J. M. SILVA RODRÍGUEZ

Generalinis direktorius žemės ūkio ir
kaimo plėtros reikalams

LT2005 9 30 Europos Sąjungos oficialusis leidinys L 254/1

(1) OL L 337, 1994 12 24, p. 66. Reglamentas su paskutiniais
pakeitimais, padarytais Reglamentu (EB) Nr. 386/2005 (OL L 62,
2005 3 9, p. 3).



PRIEDAS

prie 2005 m. rugsėjo 29 d. Komisijos reglamento, nustatančio kai kurių vaisių ir daržovių standartines importo
vertes, kad būtų galima nustatyti įvežimo kainą

(EUR/100 kg)

KN kodas Trečiosios šalies kodas (1) Standartinė importo vertė

0702 00 00 052 33,4
096 29,4
999 31,4

0707 00 05 052 103,4
999 103,4

0709 90 70 052 71,4
999 71,4

0805 50 10 052 78,8
382 63,8
388 56,6
524 62,6
528 59,0
999 64,2

0806 10 10 052 80,7
096 52,6
624 181,7
999 105,0

0808 10 80 388 83,6
400 88,4
508 32,4
512 86,1
528 46,8
800 143,1
804 82,9
999 80,5

0808 20 50 052 91,7
388 69,8
720 75,4
999 79,0

0809 30 10, 0809 30 90 052 93,3
624 73,7
999 83,5

0809 40 05 052 68,5
066 64,4
388 18,0
508 24,5
624 110,9
999 57,3

(1) Šalių nomenklatūra yra nustatyta Komisijos Reglamentu (EB) Nr. 750/2005 (OL L 126, 2005 5 19, p. 12). Kodas „999“ žymi „kitą
kilmę“.
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KOMISIJOS REGLAMENTAS (EB) Nr. 1578/2005

2005 m. rugsėjo 29 d.

sumažinantis 2005–2006 prekybos metais skiriamą pagalbą tam tikrų citrusinių vaisių augintojams
dėl perdirbimo ribos viršijimo kai kuriose valstybėse narėse

EUROPOS BENDRIJŲ KOMISIJA,

atsižvelgdama į Europos bendrijos steigimo sutartį,

atsižvelgdama į 1996 m. spalio 28 d. Tarybos reglamentą (EB)
Nr. 2202/96, nustatantį Bendrijos pagalbos schemą tam tikrų
citrusų vaisių augintojams (1), ypač į jo 6 straipsnį,

kadangi:

(1) Reglamento (EB) Nr. 2202/96 5 straipsnio 1 dalyje tam
tikriems citrusiniams vaisiams buvo nustatytos Bendrijos
perdirbimo ribos, paskirstytos valstybėms narėms
remiantis minėto reglamento II priedu.

(2) Reglamento (EB) Nr. 2202/96 5 straipsnio 2 dalyje
numatyta, kad kai ši riba viršijama, minėto reglamento
I priede nurodyti pagalbos dydžiai sumažinami kiekvie-
noje valstybėje narėje, kurioje buvo viršyta atitinkama
perdirbimo riba. Ribų perviršiai yra nustatomi remiantis
vidutiniu perdirbtu kiekiu gaunant pagalbą pagal
pagalbos schemą per trejus prekybos metus ar per kitą
lygiavertį laikotarpį, einantį prieš prekybos metus,
kuriems pagalba turi būti nustatyta.

(3) Pagal Komisijos reglamento (EB) Nr. 2111/2003, nusta-
tančio išsamias Reglamento (EB) Nr. 2202/96, nusta-
tančio Bendrijos pagalbos sistemą tam tikrų citrusų vaisių
augintojams, taikymo taisykles (2), 39 straipsnio 1 dalies
c punktą valstybės narės informavo, koks apelsinų kiekis
buvo perdirbtas gaunant pagalbą. Remiantis šia informa-
cija buvo nustatyta, kad Bendrijos perdirbimo riba buvo
viršyta 151 420 tonomis. Būtent Italija ir Portugalija
viršijo joms leistinas perdirbimo ribas. Todėl pagalbos
už apelsinus dydis, nurodytas Reglamento (EB)
Nr. 2202/96 I priede, 2005–2006 prekybos metais
turėtų būti sumažintas 21,69 % Italijai ir 20,64 % Portu-
galijai.

(4) Pagal Reglamento (EB) Nr. 2111/2003 39 straipsnio 1
dalies c punktą valstybės narės informavo, koks mažųjų
citrusinių vaisių kiekis buvo perdirbtas gaunant pagalbą.
Remiantis šia informacija, buvo nustatyta, kad Bendrijos
patvirtinta perdirbimo riba buvo viršyta 54 460 tonomis.
Būtent Italija, Portugalija ir Kipras viršijo joms leistinas
perdirbimo ribas. Todėl pagalbos už mandarinus,
klementinas ir satsumas dydis, nurodytas Reglamento
(EB) Nr. 2202/96 I priede, 2005–2006 prekybos metais
turėtų būti sumažintas 44,26 % Italijai, 47,02 % Portuga-
lijai ir 17,83 % Kiprui.

(5) Šiame reglamente numatytos priemonės atitinka Iš vaisių
ir daržovių pagamintų produktų vadybos komiteto
nuomonę,

PRIĖMĖ ŠĮ REGLAMENTĄ:

1 straipsnis

Italijos ir Portugalijos atžvilgiu pagalbos suma, suteikiama pagal
Reglamentą (EB) Nr. 2202/96 2005–2006 prekybos metais už
perdirbimui pristatytus apelsinus, yra nustatyta šio reglamento I
priede.

2 straipsnis

Italijos, Portugalijos ir Kipro atžvilgiu pagalbos suma, suteikiama
pagal Reglamentą (EB) Nr. 2202/96 2005–2006 prekybos
metais už perdirbimui pristatytus mandarinus, klementinas ir
satsumas, yra nustatyta šio reglamento II priede.

3 straipsnis

Šis reglamentas įsigalioja trečią dieną po jo paskelbimo Europos
Sąjungos oficialiajame leidinyje.

Šis reglamentas yra privalomas visas ir tiesiogiai taikomas visose valstybėse narėse.

Priimta Briuselyje, 2005 m. rugsėjo 29 d.

Komisijos vardu
Mariann FISCHER BOEL

Komisijos narė

LT2005 9 30 Europos Sąjungos oficialusis leidinys L 254/3

(1) OL L 297, 1996 11 21, p. 49. Reglamentas su paskutiniais pakei-
timais, padarytais 2003 m. Stojimo aktu.

(2) OL L 317, 2003 12 2, p. 5.



I PRIEDAS

(EUR/100 kg)

Daugiametės sutartys Sutartys vieneriems prekybos
metams Pavieniai augintojai

Italija 8,83 7,67 6,91

Portugalija 8,94 7,78 7,00

II PRIEDAS

(EUR/100 kg)

Daugiametės sutartys Sutartys vieneriems
prekybos metams Pavieniai augintojai

Italija 5,84 5,07 4,57

Portugalija 5,55 4,82 4,34

Kipras 8,60 7,48 6,73
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KOMISIJOS REGLAMENTAS (EB) Nr. 1579/2005

2005 m. rugsėjo 29 d.

iš dalies keičiantis Reglamentą (EB) Nr. 1555/96 dėl intervencinių lygių papildomiems pomidorų
muitams

EUROPOS BENDRIJŲ KOMISIJA,

atsižvelgdama į Europos bendrijos steigimo sutartį,

atsižvelgdama į 1996 m. spalio 28 d. Tarybos reglamentą (EB)
Nr. 2200/96 dėl vaisių ir daržovių rinkos bendro organiza-
vimo (1), ypač į jo 33 straipsnio 4 dalį,

kadangi:

(1) 1996 m. liepos 30 d. Komisijos reglamentu (EB)
Nr. 1555/96 dėl papildomų importo muitų taikymo
vaisiams ir daržovėms taisyklių (2), numatomas jo priede
nurodytų prekių importo stebėjimas. Toks stebėjimas
atliekamas pagal taisykles, numatytas 1993 m. liepos 2
d. Komisijos reglamento (EEB) Nr. 2454/93, išdėstančio
Tarybos reglamento (EEB) Nr. 2913/92, nustatančio
Bendrijos muitinės kodeksą, įgyvendinimo nuostatas (3),
308d straipsnyje.

(2) Taikant Urugvajaus raundo daugiašalėse derybose dėl
prekybos sudaryto Susitarimo dėl žemės ūkio 5
straipsnio 4 dalį (4) ir atsižvelgiant į paskutinius turimus
2002, 2003 ir 2004 m. duomenis, reikėtų iš dalies

pakeisti papildomų pomidorų muitų intervencinius
lygius.

(3) Dėl to reikia iš dalies pakeisti Reglamentą (EB)
Nr. 1555/96.

(4) Šiame reglamente numatytos priemonės atitinka Šviežių
vaisių ir daržovių vadybos komiteto nuomonę,

PRIĖMĖ ŠĮ REGLAMENTĄ:

1 straipsnis

Reglamento (EB) Nr. 1555/96 priedas pakeičiamas šio regla-
mento priedo tekstu.

2 straipsnis

Šis reglamentas įsigalioja kitą dieną po jo paskelbimo Europos
Sąjungos oficialiajame leidinyje.

Jis taikomas nuo 2005 m. spalio 1 d.

Šis reglamentas yra privalomas visas ir tiesiogiai taikomas visose valstybėse narėse.

Priimta Briuselyje, 2005 m. rugsėjo 29 d.

Komisijos vardu
Mariann FISCHER BOEL

Komisijos narė

LT2005 9 30 Europos Sąjungos oficialusis leidinys L 254/5

(1) OL L 297, 1996 11 21, p. 1. Reglamentas su paskutiniais pakeiti-
mais, padarytais Komisijos reglamentu (EB) Nr. 47/2003 (OL L 7,
2003 1 11, p. 64).

(2) OL L 193, 1996 8 3, p. 1. Reglamentas su paskutiniais pakeitimais,
padarytais Reglamentu (EB) Nr. 1344/2005 (OL L 212, 2005 8 17,
p. 11).

(3) OL L 253, 1993 10 11, p. 1. Reglamentas su paskutiniais
pakeitimais, padarytais Reglamentu (EB) Nr. 883/2005 (OL L 148,
2005 6 11, p. 5).

(4) OL L 336, 1994 12 23, p. 22.



PRIEDAS

„PRIEDAS

Nepažeidžiant Kombinuotosios nomenklatūros aiškinimo taisyklių, produktų aprašymas laikomas tik orientaciniu. Papil-
domų muitų taikymo sritis šiame priede nustatoma atsižvelgiant į KN kodų apimtį šio reglamento priėmimo metu. Jei
prieš KN kodą yra „ex“, papildomo muito taikymo sritis nustatoma pagal KN kodą ir atitinkamą intervencinį laikotarpį.

Serijos Nr. KN kodas Prekės aprašymas Intervencinis laikotarpis Intervencinis lygis
(tonomis)

78.0015 ex 0702 00 00 Pomidorai — nuo spalio 1 d. iki gegužės 31 d. 810 159

78.0020 — nuo birželio 1 d. iki rugsėjo 30 d. 883 976

78.0065 ex 0707 00 05 Agurkai — nuo gegužės 1 d. iki spalio 31 d. 10 626

78.0075 — nuo lapkričio 1 d. iki balandžio 30 d. 10 326

78.0085 ex 0709 10 00 Artišokai — nuo lapkričio 1 d. iki birželio 30 d. 2 071

78.0100 0709 90 70 Cukinijos — nuo sausio 1 d. iki gruodžio 31 d. 65 658

78.0110 ex 0805 10 20 Apelsinai — nuo gruodžio 1 d. iki gegužės 31 d. 620 166

78.0120 ex 0805 20 10 Klementinos — nuo lapkričio 1 d. iki vasario pabaigos 88 174

78.0130 ex 0805 20 30
ex 0805 20 50
ex 0805 20 70
ex 0805 20 90

Mandarinai (įskaitant tikruosius mandarinus
ir likerinius mandarinus); vilkingai ir
panašūs citrusų hibridai

— nuo lapkričio 1 d. iki vasario pabaigos 94 302

78.0155 ex 0805 50 10 Citrinos — nuo birželio 1 d. iki gruodžio 31 d. 291 598

78.0160 — nuo sausio 1 d. iki gegužės 31 d. 50 374

78.0170 ex 0806 10 10 Valgomosios vynuogės — nuo liepos 21 d. iki lapkričio 20 d. 222 307

78.0175 ex 0808 10 80 Obuoliai — nuo sausio 1 d. iki rugpjūčio 31 d. 804 433

78.0180 — nuo rugsėjo 1 d. iki gruodžio 31 d. 117 107

78.0220 ex 0808 20 50 Kriaušės — nuo sausio 1 d. iki balandžio 30 d. 239 335

78.0235 — nuo liepos 1 d. iki gruodžio 31 d. 29 158

78.0250 ex 0809 10 00 Abrikosai — nuo birželio 1 d. iki liepos 31 d. 127 403

78.0265 ex 0809 20 95 Vyšnios, išskyrus rūgščiąsias vyšnias — nuo gegužės 21 d. iki rugpjūčio 10 d. 54 213

78.0270 ex 0809 30 Persikai, įskaitant brunonus ir nektarinus — nuo birželio 11 d. iki rugsėjo 30 d. 982 366

78.0280 ex 0809 40 05 Slyvos — nuo birželio 11 d. iki rugsėjo 30 d. 54 605“
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KOMISIJOS REGLAMENTAS (EB) Nr. 1580/2005

2005 m. rugsėjo 29 d.

dėl nuolatinio konkurso paskelbimo Vengrijos intervencinės agentūros saugomiems kukurūzams
perparduoti Ispanijos rinkoje

EUROPOS BENDRIJŲ KOMISIJA,

atsižvelgdama į Europos bendrijos steigimo sutartį,

atsižvelgdama į 2003 m. rugsėjo 29 d. Tarybos reglamentą (EB)
Nr. 1784/2003 dėl bendro grūdų rinkos organizavimo (1), ypač
į jo 6 straipsnį,

kadangi:

(1) 1993 m. liepos 28 d. Komisijos reglamente (EEB)
Nr. 2131/93, nustatančiame intervencinių agentūrų
turimų grūdų pardavimo tvarką ir sąlygas (2), yra numa-
tyta, kad intervencinių agentūrų turimi grūdai turi būti
parduodami konkurso tvarka ir nustatant tokią kainą,
kuria nebūtų trikdoma rinka.

(2) Dėl nepalankių oro sąlygų didelėje Ispanijos dalyje
2005–2006 metais ženkliai sumažės užaugintų javų
kiekis. Dėl šios padėties išaugo vietos kainos ir iškilo
sunkumų gyvulininkystės ūkiams įsigyti javų konkuren-
cingomis kainomis.

(3) Vengrija turi didelį kiekį kukurūzų intervencinių atsargų,
kurias sunku parduoti ir kurias reikėtų realizuoti.

(4) Komisijos reglamentu (EB) Nr. 1082/2005 (3) buvo
paskelbtas nuolatinis konkursas perparduoti Ispanijos
vidaus rinkoje Vengrijos intervencinės agentūros turimus
kukurūzus, kurio pasiūlymų pateikimo terminas baigėsi
2005 m. rugsėjo 14 d., o remiantis minėtu reglamentu
nustatytas kiekis nebuvo iki galo išnaudotas dėl
sunkumų, susijusių su grūdų įvežimu į Ispanijos uostus.

(5) Atsižvelgiant į nepakitusią padėtį rinkoje ir prognozuo-
jamus ūkio subjektų poreikius, reikėtų toliau tiekti į Ispa-
nijos grūdų rinką tą patį kiekį Vengrijos intervencinės

agentūros turimų kukurūzų atsargų, koks buvo nustatytas
ankstesnio konkurso metu, tačiau nebereikėtų nustatyti
tam tikrų Ispanijos jūrų uostų, per kuriuos šie grūdai
turi būti įvežami.

(6) Atsižvelgiant į padėtį Bendrijos rinkoje, reikėtų numatyti,
kad šį konkursą administruotų Komisija. Be to, pasiūly-
mams, kuriuose siūloma mažiausia pardavimo kaina, turi
būti numatytas paskirstymo koeficientas.

(7) Taip pat svarbu, kad Vengrijos intervencinės agentūros
Komisijai pateikiamame pranešime būtų išsaugotas
konkurso dalyvių anonimiškumas.

(8) Siekiant modernizuoti administravimą, Komisijai pateik-
tiną informaciją reikėtų siųsti elektroniniu būdu.

(9) Šiame reglamente numatytos priemonės atitinka Javų
verslo vadybos komiteto nuomonę,

PRIĖMĖ ŠĮ REGLAMENTĄ:

1 straipsnis

1. Vengrijos intervencinė agentūra skelbia nuolatinį konkursą
jos turimų 100 000 tonų kukurūzų pardavimui Bendrijos vidaus
rinkoje.

2. Šie pardavimai skirti Ispanijos rinkos aprūpinimui.

2 straipsnis

1 straipsnyje numatytas pardavimas vykdomas laikantis Regla-
mento (EEB) Nr. 2131/93.

Tačiau, nukrypstant nuo to reglamento:

a) pasiūlymai sudaromi atsižvelgiant į faktišką pasiūlyme nuro-
dytos partijos kokybę;

b) mažiausia pardavimo kaina nustatoma taip, kad grūdų rinka
nebūtų sutrikdyta.

3 straipsnis

1. Nukrypstant nuo Reglamento (EEB) Nr. 2131/93 13
straipsnio 4 dalies nuostatų, nustatytas pasiūlymo užstatas yra
10 eurų už toną.
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2. Pasiūlymai galioja tik tuomet, jeigu konkurso dalyvis raštu
įsipareigoja ne vėliau kaip per dvi darbo dienas nuo konkurso
laimėtojo paskelbimo gavimo pateikti 80 eurų už toną užstatą.

4 straipsnis

1. Pirmojo dalinio konkurso galutinis pasiūlymų pateikimo
terminas baigiasi 2005 m. spalio 5 d. 15 valandą (Briuselio
laiku).

Vėlesnių dalinių konkursų galutinis pasiūlymų pateikimo
terminas baigiasi kiekvienos savaitės trečiadienį 15 valandą
(Briuselio laiku), išskyrus 2005 m. lapkričio 2 d., 2005 m.
gruodžio 28 d., 2006 m. balandžio 12 d., 2006 m. gegužės
24 d. ir 2006 m. birželio 14 d., t. y. šiomis savaitėmis joks
konkursas nebus vykdomas.

Paskutinio dalinio konkurso galutinis pasiūlymų pateikimo
terminas baigiasi 2006 m. birželio 28 d. 15 val. (Briuselio
laiku).

2. Pasiūlymai turi būti pateikti Vengrijos intervencinei agen-
tūrai adresu:

Mezőgazdasági és Vidékfejlesztési Hivatal
Alkotmány u. 29.
H-1385 Budapest 62
Pf. 867
Telefonas (36-1) 219 62 60
Faksas (36-1) 219 62 59.

5 straipsnis

Vengrijos intervencinė agentūra per dvi valandas nuo paraiškų
pateikimo termino pabaigos praneša Komisijai apie gautus

pasiūlymus. Pranešimas turi būti siunčiamas elektroniniu būdu
naudojant priede pateikiamą formą.

6 straipsnis

Reglamento (EB) Nr. 1784/2003 25 straipsnio 2 dalyje nusta-
tyta tvarka Komisija nustato mažiausią pardavimo kainą arba
nusprendžia toliau nesvarstyti gautų pasiūlymų. Jeigu pasiūlymai
yra pateikti tai pačiai partijai ir juose nurodytas kiekis viršija
bendrą turimą kiekį, kiekvienai partijai gali būti nustatyta atskira
kaina.

Kai konkurso dalyviai siūlo mažiausią pardavimo kainą, Komi-
sija gali nustatyti siūlomų kiekių paskirstymo koeficientą.

7 straipsnis

1. Visas 3 straipsnio 1 dalyje numatytas užstatas grąžinamas
už kiekius, dėl kurių:

a) pasiūlymas nebuvo atrinktas;

b) pardavimo kaina buvo sumokėta per nustatytą laiko tarpą, ir
buvo pateiktas 3 straipsnio 2 dalyje numatytas užstatas.

2. 3 straipsnio 2 dalyje numatytas užstatas grąžinamas
proporcingai už javų kiekius, pristatytus į Ispaniją. Konkrečios
paskirties vietos įrodymas pateikiamas pagal Komisijos regla-
mento (EEB) Nr. 3002/92 (1) nuostatas. Kontrolinėje kopijoje
T5 turi būti pateikti įrodymai, kad laikomasi šio reglamento 1
straipsnio 2 dalyje nustatytų sąlygų.

8 straipsnis

Šis reglamentas įsigalioja trečią dieną po jo paskelbimo Europos
Sąjungos oficialiajame leidinyje.

Šis reglamentas yra privalomas visas ir tiesiogiai taikomas visose valstybėse narėse.

Priimta Briuselyje, 2005 m. rugsėjo 29 d.

Komisijos vardu
Mariann FISCHER BOEL

Komisijos narė
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PRIEDAS

Nuolatinis konkursas pateikti parduoti Ispanijos rinkoje Vengrijos intervencinės agentūros turimų 100 000 tonų
kukurūzų

Blankas (*)

(Reglamentas (EB) Nr. 1580/2005)

1 2 3 4

Konkurso dalyvio eilės numeris Partijos numeris Kiekis
(t)

Pasiūlymo kaina
EUR/t

1

2

3

ir t. t.
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KOMISIJOS REGLAMENTAS (EB) Nr. 1581/2005

2005 m. rugsėjo 29 d.

dėl nuolatinio konkurso paskelbimo Vengrijos intervencinės agentūros saugomiems kviečiams
perparduoti Ispanijos rinkoje

EUROPOS BENDRIJŲ KOMISIJA,

atsižvelgdama į Europos bendrijos steigimo sutartį,

atsižvelgdama į 2003 m. rugsėjo 29 d. Tarybos reglamentą (EB)
Nr. 1784/2003 dėl bendro grūdų rinkos organizavimo (1), ypač
į jo 6 straipsnį,

kadangi:

(1) 1993 m. liepos 28 d. Komisijos reglamente (EEB)
Nr. 2131/93, nustatančiame intervencinių agentūrų
turimų grūdų pardavimo tvarką ir sąlygas (2), yra numa-
tyta, kad intervencinių agentūrų turimi grūdai turi būti
parduodami konkurso tvarka, ir nustatant tokią kainą,
kuria nebūtų trikdoma rinka.

(2) Dėl nepalankių oro sąlygų didelėje Ispanijos dalyje
2005–2006 metais ženkliai sumažės užaugintų javų
kiekis. Dėl šios padėties išaugo vietos kainos ir iškilo
sunkumų gyvulininkystės ūkiams įsigyti javų konkuren-
cingomis kainomis.

(3) Vengrija turi didelį kiekį kviečių intervencinių atsargų,
kurias sunku parduoti ir kurias reikėtų realizuoti.

(4) Komisijos reglamentu (EB) Nr. 1082/2005 (3) buvo
paskelbtas nuolatinis konkursas perparduoti Ispanijos
vidaus rinkoje Vengrijos intervencinės agentūros turimus
kviečius, kurio pasiūlymų pateikimo terminas baigėsi
2005 m. rugsėjo 14 d., o remiantis minėtu reglamentu
nustatytas kiekis nebuvo iki galo išnaudotas dėl
sunkumų, susijusių su grūdų įvežimu į Ispanijos uostus.

(5) Atsižvelgiant į nepakitusią padėtį rinkoje ir prognozuo-
jamus ūkio subjektų poreikius, reikėtų toliau tiekti į Ispa-
nijos grūdų rinką tą patį kiekį Vengrijos intervencinės
agentūros turimų kviečių atsargų, koks buvo nustatytas
ankstesnio konkurso metu, tačiau nebereikėtų nustatyti
tam tikrų Ispanijos jūrų uostų, per kuriuos šie grūdai
turi būti įvežami.

(6) Atsižvelgiant į padėtį Bendrijos rinkoje, reikėtų numatyti,
kad šį konkursą administruotų Komisija. Be to, pasiūly-
mams, kuriuose siūloma mažiausia pardavimo kaina, turi
būti numatytas paskirstymo koeficientas.

(7) Taip pat svarbu, kad Vengrijos intervencinės agentūros
Komisijai pateikiamame pranešime būtų išsaugotas
konkurso dalyvių anonimiškumas.

(8) Siekiant modernizuoti administravimą, Komisijai pateik-
tiną informaciją reikėtų siųsti elektroniniu būdu.

(9) Šiame reglamente numatytos priemonės atitinka Javų
verslo vadybos komiteto nuomonę,

PRIĖMĖ ŠĮ REGLAMENTĄ:

1 straipsnis

1. Vengrijos intervencinė agentūra skelbia nuolatinį konkursą
jos turimų 200 000 tonų kviečių pardavimui Bendrijos vidaus
rinkoje.

2. Šie pardavimai skirti Ispanijos rinkos aprūpinimui.

2 straipsnis

1 straipsnyje numatytas pardavimas vykdomas laikantis Regla-
mento (EEB) Nr. 2131/93.

Tačiau, nukrypstant nuo to reglamento:

a) pasiūlymai sudaromi atsižvelgiant į faktišką pasiūlyme nuro-
dytos partijos kokybę;

b) mažiausia pardavimo kaina nustatoma taip, kad grūdų rinka
nebūtų sutrikdyta.

3 straipsnis

1. Nukrypstant nuo Reglamento (EEB) Nr. 2131/93 13
straipsnio 4 dalies nuostatų, nustatytas pasiūlymo užstatas yra
10 eurų už toną.

2. Pasiūlymai galioja tik tuomet, jeigu konkurso dalyvis raštu
įsipareigoja ne vėliau kaip per dvi darbo dienas nuo konkurso
laimėtojo paskelbimo gavimo pateikti 80 eurų už toną užstatą.

4 straipsnis

1. Pirmojo dalinio konkurso galutinis pasiūlymų pateikimo
terminas baigiasi 2005 m. spalio 5 d. 15 valandą (Briuselio
laiku).

LTL 254/10 Europos Sąjungos oficialusis leidinys 2005 9 30

(1) OL L 270, 2003 10 21, p. 78. Reglamentas su pakeitimais,
padarytais Komisijos reglamentu (EB) Nr. 1154/2005 (OL L 187,
2005 7 19, p. 11).

(2) OL L 191, 1993 7 31, p. 76. Reglamentas su paskutiniais pakeiti-
mais, padarytais Reglamentu (EB) Nr. 1169/2005 (OL L 188,
2005 7 20, p. 19).

(3) OL L 177, 2005 7 9, p. 7.



Vėlesnių dalinių konkursų galutinis pasiūlymų pateikimo
terminas baigiasi kiekvienos savaitės trečiadienį 15 valandą
(Briuselio laiku), išskyrus 2005 m. lapkričio 2 d., 2005 m.
gruodžio 28 d., 2006 m. balandžio 12 d., 2006 m. gegužės
24 d. ir 2006 m. birželio 14 d., t.y. šiomis savaitėmis joks
konkursas nebus vykdomas.

Paskutinio dalinio konkurso galutinis pasiūlymų pateikimo
terminas baigiasi 2006 m. birželio 28 d. 15 val. (Briuselio
laiku).

2. Pasiūlymai turi būti pateikti Vengrijos intervencinei agen-
tūrai adresu:

Mezőgazdasági és Vidékfejlesztési Hivatal
Alkotmány u. 29.
H-1385 Budapest 62
Pf 867
Telefonas (36-1) 219 62 60
Faksas (36-1) 219 62 59.

5 straipsnis

Vengrijos intervencinė agentūra per dvi valandas nuo paraiškų
pateikimo termino pabaigos praneša Komisijai apie gautus
pasiūlymus. Pranešimas turi būti siunčiamas elektroniniu būdu
naudojant priede pateikiamą formą.

6 straipsnis

Reglamento (EB) Nr. 1784/2003 25 straipsnio 2 dalyje nusta-
tyta tvarka Komisija nustato mažiausią pardavimo kainą arba
nusprendžia toliau nesvarstyti gautų pasiūlymų. Jeigu pasiūlymai
yra pateikti tai pačiai partijai ir juose nurodytas kiekis viršija

bendrą turimą kiekį, kiekvienai partijai gali būti nustatyta atskira
kaina.

Kai konkurso dalyviai siūlo mažiausią pardavimo kainą, Komi-
sija gali nustatyti siūlomų kiekių paskirstymo koeficientą.

7 straipsnis

1. Visas 3 straipsnio 1 dalyje numatytas užstatas grąžinamas
už kiekius, dėl kurių:

a) pasiūlymas nebuvo atrinktas;

b) pardavimo kaina buvo sumokėta per nustatytą laiko tarpą, ir
buvo pateiktas 3 straipsnio 2 dalyje numatytas užstatas.

2. 3 straipsnio 2 dalyje numatytas užstatas grąžinamas
proporcingai už javų kiekius, pristatytus į Ispaniją. Konkrečios
paskirties vietos įrodymas pateikiamas pagal Komisijos regla-
mento (EEB) Nr. 3002/92 (1) nuostatas. Kontrolinėje kopijoje
T5 turi būti pateikti įrodymai, kad laikomasi šio reglamento 1
straipsnio 2 dalyje nustatytų sąlygų.

8 straipsnis

Šis reglamentas įsigalioja trečią dieną po jo paskelbimo Europos
Sąjungos oficialiajame leidinyje.

Šis reglamentas yra privalomas visas ir tiesiogiai taikomas visose valstybėse narėse.

Priimta Briuselyje, 2005 m. rugsėjo 29 d.

Komisijos vardu
Mariann FISCHER BOEL

Komisijos narė
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PRIEDAS

Nuolatinis konkursas pateikti parduoti Ispanijos rinkoje Vengrijos intervencinės agentūros turimų 200 000 tonų
kviečių

Blankas (*)

(Reglamentas (EB) Nr. 1581/2005)

1 2 3 4

Konkurso dalyvio
eilės numeris Partijos numeris Kiekis

(t)
Pasiūlymo kaina

EUR/t

1

2

3

ir t. t.
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KOMISIJOS REGLAMENTAS (EB) Nr. 1582/2005

2005 m. rugsėjo 29 d.

dėl nuolatinio konkurso paskelbimo Vokietijos intervencinės agentūros saugomiems miežiams
perparduoti Ispanijos rinkoje

EUROPOS BENDRIJŲ KOMISIJA,

atsižvelgdama į Europos bendrijos steigimo sutartį,

atsižvelgdama į 2003 m. rugsėjo 29 d. Tarybos reglamentą (EB)
Nr. 1784/2003 dėl bendro grūdų rinkos organizavimo (1), ypač
į jo 6 straipsnį,

kadangi:

(1) 1993 m. liepos 28 d. Komisijos reglamente (EEB)
Nr. 2131/93, nustatančiame intervencinių agentūrų
turimų grūdų pardavimo tvarką ir sąlygas (2), yra numa-
tyta, kad intervencinių agentūrų turimi grūdai turi būti
parduodami konkurso tvarka ir nustatant tokią kainą,
kuria nebūtų trikdoma rinka.

(2) Dėl nepalankių oro sąlygų didelėje Ispanijos dalyje
2005–2006 metais ženkliai sumažės užaugintų javų
kiekis. Dėl šios padėties išaugo vietos kainos ir iškilo
sunkumų gyvulininkystės ūkiams įsigyti javų konkuren-
cingomis kainomis.

(3) Vokietija turi didelį kiekį miežių intervencinių atsargų,
kurias sunku parduoti ir kurias reikėtų realizuoti.

(4) Komisijos reglamentu (EB) Nr. 1083/2005 (3) buvo
paskelbtas nuolatinis konkursas perparduoti Ispanijos
vidaus rinkoje Vokietijos intervencinės agentūros turimus
miežius, kurio pasiūlymų pateikimo terminas baigėsi
2005 m. rugsėjo 14 d., o remiantis minėtu reglamentu
nustatytas kiekis nebuvo iki galo išnaudotas dėl
sunkumų, susijusių su grūdų įvežimu į Ispanijos uostus.

(5) Atsižvelgiant į nepakitusią padėtį rinkoje ir prognozuo-
jamus ūkio subjektų poreikius, reikėtų toliau tiekti į Ispa-
nijos grūdų rinką tą patį kiekį Vokietijos intervencinės
agentūros turimų miežių atsargų, koks buvo nustatytas

ankstesnio konkurso metu, tačiau nebereikėtų nustatyti
tam tikrų Ispanijos jūrų uostų, per kuriuos šie grūdai
turi būti įvežami.

(6) Atsižvelgiant į padėtį Bendrijos rinkoje, reikėtų numatyti,
kad šį konkursą administruotų Komisija. Be to, pasiūly-
mams, kuriuose siūloma mažiausia pardavimo kaina, turi
būti numatytas paskirstymo koeficientas.

(7) Taip pat svarbu, kad Vokietijos intervencinės agentūros
Komisijai pateikiamame pranešime būtų išsaugotas
konkurso dalyvių anonimiškumas.

(8) Siekiant modernizuoti administravimą, Komisijai pateik-
tiną informaciją reikėtų siųsti elektroniniu būdu.

(9) Šiame reglamente numatytos priemonės atitinka Javų
verslo vadybos komiteto nuomonę,

PRIĖMĖ ŠĮ REGLAMENTĄ:

1 straipsnis

1. Vokietijos intervencinė agentūra skelbia nuolatinį
konkursą jos turimų 100 000 tonų miežių pardavimui Bend-
rijos vidaus rinkoje.

2. Šie pardavimai skirti Ispanijos rinkos aprūpinimui.

2 straipsnis

1 straipsnyje numatytas pardavimas vykdomas laikantis Regla-
mento (EEB) Nr. 2131/93.

Tačiau nukrypstant nuo to reglamento:

a) pasiūlymai sudaromi atsižvelgiant į faktišką pasiūlyme nuro-
dytos partijos kokybę;

b) mažiausia pardavimo kaina nustatoma taip, kad grūdų rinka
nebūtų sutrikdyta.

3 straipsnis

1. Nukrypstant nuo Reglamento (EEB) Nr. 2131/93 13
straipsnio 4 dalies nuostatų, nustatytas pasiūlymo užstatas yra
10 eurų už toną.
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(1) OL L 270, 2003 10 21, p. 78. Reglamentas su pakeitimais,
padarytais Komisijos reglamentu (EB) Nr. 1154/2005 (OL L 187,
2005 7 19, p. 11).
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pakeitimais, padarytais Reglamentu (EB) Nr. 1169/2005 (OL L 188,
2005 7 20, p. 19).

(3) OL L 177, 2005 7 9, p. 16.



2. Pasiūlymai galioja tik tuomet, jeigu konkurso dalyvis raštu
įsipareigoja ne vėliau kaip per dvi darbo dienas nuo konkurso
laimėtojo paskelbimo gavimo pateikti 80 eurų už toną užstatą.

4 straipsnis

1. Pirmojo dalinio konkurso galutinis pasiūlymų pateikimo
terminas baigiasi 2005 m. spalio 5 d. 15 valandą (Briuselio
laiku).

Vėlesnių dalinių konkursų galutinis pasiūlymų pateikimo
terminas baigiasi kiekvienos savaitės trečiadienį 15 valandą
(Briuselio laiku), išskyrus 2005 m. lapkričio 2 d., 2005 m.
gruodžio 28 d., 2006 m. balandžio 12 d., 2006 m. gegužės
24 d. ir 2006 m. birželio 14 d., t. y. šiomis savaitėmis joks
konkursas nebus vykdomas.

Paskutinio dalinio konkurso galutinis pasiūlymų pateikimo
terminas baigiasi 2006 m. birželio 28 d. 15 valandą (Briuselio
laiku).

2. Pasiūlymai turi būti pateikti Vokietijos intervencinei agen-
tūrai adresu:

Bundesanstalt für Landwirtschaft und Ernährung (BLE)
Deichmannsaue 29
D-53179 Bonn
1 faksas: (49-2) 28 68 45 39 85
2 faksas: (49-2) 28 68 45 32 76.

5 straipsnis

Vokietijos intervencinė agentūra per dvi valandas nuo paraiškų
pateikimo termino pabaigos praneša Komisijai apie gautus
pasiūlymus. Pranešimas turi būti siunčiamas elektroniniu būdu
naudojant priede pateikiamą formą.

6 straipsnis

Reglamento (EB) Nr. 1784/2003 25 straipsnio 2 dalyje nusta-
tyta tvarka Komisija nustato mažiausią pardavimo kainą arba
nusprendžia toliau nesvarstyti gautų pasiūlymų. Jeigu pasiūlymai
yra pateikti tai pačiai partijai ir juose nurodytas kiekis viršija
bendrą turimą kiekį, kiekvienai partijai gali būti nustatyta atskira
kaina.

Kai konkurso dalyviai siūlo mažiausią pardavimo kainą, Komi-
sija gali nustatyti siūlomų kiekių paskirstymo koeficientą.

7 straipsnis

1. Visas 3 straipsnio 1 dalyje numatytas užstatas grąžinamas
už kiekius, dėl kurių:

a) pasiūlymas nebuvo atrinktas;

b) pardavimo kaina buvo sumokėta per nustatytą laiko tarpą, ir
buvo pateiktas 3 straipsnio 2 dalyje numatytas užstatas.

2. 3 straipsnio 2 dalyje numatytas užstatas grąžinamas
proporcingai už javų kiekius, pristatytus į Ispaniją. Konkrečios
paskirties vietos įrodymas pateikiamas pagal Komisijos regla-
mento (EEB) Nr. 3002/92 (1) nuostatas. Kontrolinėje kopijoje
T5 turi būti pateikti įrodymai, kad laikomasi šio reglamento 1
straipsnio 2 dalyje nustatytų sąlygų.

8 straipsnis

Šis reglamentas įsigalioja trečią dieną po jo paskelbimo Europos
Sąjungos oficialiajame leidinyje.

Šis reglamentas yra privalomas visas ir tiesiogiai taikomas visose valstybėse narėse.

Priimta Briuselyje, 2005 m. rugsėjo 29 d.

Komisijos vardu
Mariann FISCHER BOEL

Komisijos narė
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PRIEDAS

Nuolatinis konkursas pateikti parduoti Ispanijos rinkoje Vokietijos intervencinės agentūros turimų 100 000 tonų
miežių

Blankas (*)

(Reglamentas (EB) Nr. 1582/2005)

1 2 3 4

Konkurso dalyvio eilės numeris Partijos numeris Kiekis
(t)

Pasiūlymo kaina
EUR/t

1

2

3

ir t. t.
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KOMISIJOS REGLAMENTAS (EB) Nr. 1583/2005

2005 m. rugsėjo 29 d.

dėl nuolatinio konkurso paskelbimo Slovakijos intervencinės agentūros saugomiems kukurūzams
perparduoti Ispanijos rinkoje

EUROPOS BENDRIJŲ KOMISIJA,

atsižvelgdama į Europos bendrijos steigimo sutartį,

atsižvelgdama į 2003 m. rugsėjo 29 d. Tarybos reglamentą (EB)
Nr. 1784/2003 dėl bendro grūdų rinkos organizavimo (1), ypač
į jo 6 straipsnį,

kadangi:

(1) 1993 m. liepos 28 d. Komisijos reglamente (EEB) Nr.
2131/93, nustatančiame intervencinių agentūrų turimų
grūdų pardavimo tvarką ir sąlygas (2), yra numatyta,
kad intervencinių agentūrų turimi grūdai turi būti
parduodami konkurso tvarka, ir nustatant tokią kainą,
kuria nebūtų trikdoma rinka.

(2) Dėl nepalankių oro sąlygų didelėje Ispanijos dalyje
2005–2006 metais ženkliai sumažės užaugintų javų
kiekis. Dėl šios padėties išaugo vietos kainos ir iškilo
sunkumų gyvulininkystės ūkiams įsigyti javų konkuren-
cingomis kainomis.

(3) Slovakija turi didelį kiekį kukurūzų intervencinių atsargų,
kurias sunku parduoti ir kurias reikėtų realizuoti.

(4) Komisijos reglamentu (EB) Nr. 1081/2005 (3) buvo
paskelbtas nuolatinis konkursas perparduoti Ispanijos
vidaus rinkoje Slovakijos intervencinės agentūros turimus
kukurūzus, kurio pasiūlymų pateikimo terminas baigėsi
2005 m. rugsėjo 14 d., o remiantis minėtu reglamentu
nustatytas kiekis nebuvo iki galo išnaudotas dėl
sunkumų, susijusių su grūdų įvežimu į Ispanijos uostus.

(5) Atsižvelgiant į nepakitusią padėtį rinkoje ir prognozuo-
jamus ūkio subjektų poreikius, reikėtų toliau tiekti į Ispa-
nijos grūdų rinką tą patį kiekį Slovakijos intervencinės
agentūros turimų kukurūzų atsargų, koks buvo nustatytas
ankstesnio konkurso metu, tačiau nebereikėtų nustatyti
tam tikrų Ispanijos jūrų uostų, per kuriuos šie grūdai
turi būti įvežami.

(6) Atsižvelgiant į padėtį Bendrijos rinkoje, reikėtų numatyti,
kad šį konkursą administruotų Komisija. Be to, pasiūly-
mams, kuriuose siūloma mažiausia pardavimo kaina, turi
būti numatytas paskirstymo koeficientas.

(7) Taip pat svarbu, kad Slovakijos intervencinės agentūros
Komisijai pateikiamame pranešime būtų išsaugotas
konkurso dalyvių anonimiškumas.

(8) Siekiant modernizuoti administravimą, Komisijai pateik-
tiną informaciją reikėtų siųsti elektroniniu būdu.

(9) Šiame reglamente numatytos priemonės atitinka Javų
verslo vadybos komiteto nuomonę,

PRIĖMĖ ŠĮ REGLAMENTĄ:

1 straipsnis

1. Slovakijos intervencinė agentūra skelbia nuolatinį
konkursą jos turimų 100 000 tonų kukurūzų pardavimui Bend-
rijos vidaus rinkoje.

2. Šie pardavimai skirti Ispanijos rinkos aprūpinimui.

2 straipsnis

1 straipsnyje numatytas pardavimas vykdomas laikantis Regla-
mento (EEB) Nr. 2131/93.

Tačiau, nukrypstant nuo to reglamento:

a) pasiūlymai sudaromi atsižvelgiant į faktišką pasiūlyme nuro-
dytos partijos kokybę;

b) mažiausia pardavimo kaina nustatoma taip, kad grūdų rinka
nebūtų sutrikdyta.

3 straipsnis

1. Nukrypstant nuo Reglamento (EEB) Nr. 2131/93 13
straipsnio 4 dalies nuostatų, nustatytas pasiūlymo užstatas yra
10 eurų už toną.

2. Pasiūlymai galioja tik tuomet, jeigu konkurso dalyvis raštu
įsipareigoja ne vėliau kaip per dvi darbo dienas nuo konkurso
laimėtojo paskelbimo gavimo pateikti 80 eurų už toną užstatą.
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(1) OL L 270, 2003 10 21, p. 78Reglamentas su pakeitimais, padarytais
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4 straipsnis

1. Pirmojo dalinio konkurso galutinis pasiūlymų pateikimo
terminas baigiasi 2005 m. spalio 5 d. 15 valandą (Briuselio
laiku).

Vėlesnių dalinių konkursų galutinis pasiūlymų pateikimo
terminas baigiasi kiekvienos savaitės trečiadienį 15 valandą
(Briuselio laiku), išskyrus 2005 m. lapkričio 2 d., 2005 m.
gruodžio 28 d., 2006 m. balandžio 12 d., 2006 m. gegužės
24 d. ir 2006 m. birželio 14 d., t. y. šiomis savaitėmis joks
konkursas nebus vykdomas.

Paskutinio dalinio konkurso galutinis pasiūlymų pateikimo
terminas baigiasi 2006 m. birželio 28 d. 15 val. (Briuselio
laiku).

2. Pasiūlymai turi būti pateikti Slovakijos intervencinei agen-
tūrai adresu:

Pôdohospodárska platobná agentúra
oddelenie obilnín a škrobu
Dobrovičova 12
SK-815 26 Bratislava
Telefonas (421-2)- 58243271
Faksas (421-2)- 58243362.

5 straipsnis

Slovakijos intervencinė agentūra per dvi valandas nuo paraiškų
pateikimo termino pabaigos praneša Komisijai apie gautus
pasiūlymus. Pranešimas turi būti siunčiamas elektroniniu būdu
naudojant priede pateikiamą formą.

6 straipsnis

Reglamento (EB) Nr. 1784/2003 25 straipsnio 2 dalyje nusta-
tyta tvarka Komisija nustato mažiausią pardavimo kainą arba
nusprendžia toliau nesvarstyti gautų pasiūlymų. Jeigu pasiūlymai
yra pateikti tai pačiai partijai ir juose nurodytas kiekis viršija
bendrą turimą kiekį, kiekvienai partijai gali būti nustatyta atskira
kaina.

Kai konkurso dalyviai siūlo mažiausią pardavimo kainą, Komi-
sija gali nustatyti siūlomų kiekių paskirstymo koeficientą.

7 straipsnis

1. Visas 3 straipsnio 1 dalyje numatytas užstatas grąžinamas
už kiekius, dėl kurių:

a) pasiūlymas nebuvo atrinktas;

b) pardavimo kaina buvo sumokėta per nustatytą laiko tarpą, ir
buvo pateiktas 3 straipsnio 2 dalyje numatytas užstatas.

2. 3 straipsnio 2 dalyje numatytas užstatas grąžinamas
proporcingai už javų kiekius, pristatytus į Ispaniją. Konkrečios
paskirties vietos įrodymas pateikiamas pagal Komisijos regla-
mento (EEB) Nr. 3002/92 (1) nuostatas. Kontrolinėje kopijoje
T5 turi būti pateikti įrodymai, kad laikomasi šio reglamento 1
straipsnio 2 dalyje nustatytų sąlygų.

8 straipsnis

Šis reglamentas įsigalioja trečią dieną po jo paskelbimo Europos
Sąjungos oficialiajame leidinyje.

Šis reglamentas yra privalomas visas ir tiesiogiai taikomas visose valstybėse narėse.

Priimta Briuselyje, 2005 m. rugsėjo 29 d.

Komisijos vardu
Mariann FISCHER BOEL

Komisijos narė
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PRIEDAS

Nuolatinis konkursas pateikti parduoti Ispanijos rinkoje Slovakijos intervencinės agentūros turimų 100 000 tonų
kukurūzų

Blankas (*)

(Reglamentas (EB) Nr. 1583/2005)

1 2 3 4

Konkurso dalyvio eilės numeris Partijos numeris Kiekis
(t)

Pasiūlymo kaina
EUR/t

1

2

3

ir t. t.
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KOMISIJOS REGLAMENTAS (EB) Nr. 1584/2005

2005 m. rugsėjo 29 d.

nustatantis grąžinamųjų išmokų dydžius, taikomus kai kuriems pieno produktams, kurie
eksportuojami kaip prekės, neįtrauktos į Sutarties I priedą

EUROPOS BENDRIJŲ KOMISIJA,

atsižvelgdama į Europos bendrijos steigimo sutartį,

atsižvelgdama į 1999 m. gegužės 15 d. Tarybos reglamentą (EB)
Nr. 1255/1999 dėl bendro pieno ir pieno produktų rinkos
organizavimo (1), ypač į jo 31 straipsnio 3 dalį,

kadangi:

(1) Reglamento (EB) Nr. 1255/1999 31 straipsnio 1 dalyje
numatyta, kad skirtumas tarp šio reglamento 1 straipsnio
a, b, c, d, e, ir g dalyse išvardytų produktų kainų tarp-
tautinėje prekyboje ir Bendrijos vidaus rinkos kainų gali
būti padengtas eksporto grąžinamosiomis išmokomis.

(2) 2005 m. birželio 30 d. Komisijos reglamente (EB)
Nr. 1043/2005, įgyvendinančiame Tarybos reglamento
(EB) Nr. 3448/93 nuostatas dėl eksporto grąžinamųjų
išmokų už tam tikrus žemės ūkio produktus, eksportuo-
jamus kaip į Sutarties I priedą neįtrauktas prekes, skyrimo
sistemos ir tokių grąžinamųjų išmokų sumos nustatymo
kriterijų (2), yra nurodyti produktai, kuriems turėtų būti
nustatytas grąžinamosios išmokos dydis, taikomas, kai
produktai eksportuojami kaip prekės, išvardytos Regla-
mento (EB) Nr. 1255/1999 II priede.

(3) Pagal Reglamento (EB) Nr. 1043/2005 14 straipsnio
pirmą pastraipą grąžinamosios išmokos dydis 100 kilo-
gramų kiekvieno atitinkamo pagrindinio produkto turėtų
būti nustatomas kiekvieną mėnesį.

(4) Tačiau kai kurių pieno produktų, eksportuojamų kaip
prekės, neįtrauktos į Sutarties I priedą, atveju kyla
pavojus, kad įsipareigojimai, prisiimti dėl tų grąžinamųjų
išmokų, gali būti rizikingi, kai iš anksto nustatomi dideli
grąžinamųjų išmokų dydžiai. Todėl siekiant išvengti tokio
pavojaus, reikia imtis atitinkamų atsargumo priemonių,
neužkertant kelio ilgalaikių susitarimų sudarymui.
Konkrečių grąžinamųjų išmokų dydžių nustatymas tuo
atveju, kai grąžinamosios išmokos nustatomos iš anksto

atsižvelgiant į produktus, turėtų sudaryti sąlygas tų dviejų
tikslų įgyvendinimui.

(5) Reglamento (EB) Nr. 1043/2005 15 straipsnio 2 dalyje
numatoma, kad nustatant grąžinamųjų išmokų dydį tam
tikrais atvejais reikia atsižvelgti į gamybos grąžinamąją
išmoką, pagalbą ar kitokias vienodą poveikį turinčias
priemones, taikomas visose valstybėse narėse vadovau-
jantis reglamentu dėl atitinkamo produkto bendro rinkos
organizavimo pagrindiniams produktams, įtrauktiems į
Reglamento (EB) Nr. 1043/2005 I priedą, ar prilygstan-
tiems produktams.

(6) Reglamento (EB) 1255/1999 12 straipsnio 1 dalyje yra
numatyta, kad pagalbos išmoka suteikiama už Bendrijoje
pagamintą nugriebtą pieną, perdirbtą į kazeiną, jei šis
pienas ir iš jo pagamintas kazeinas atitinka tam tikras
sąlygas.

(7) 1997 gruodžio 15 d. Komisijos reglamentu (EB)
Nr. 2571/97 dėl sviesto pardavimo sumažintomis
kainomis ir dėl pagalbos suteikimo konditerijos gaminių,
ledų ir kitų maisto produktų gamyboje naudojamai grie-
tinėlei, sviestui ir koncentruotam sviestui (3), nustatoma,
kad sviestas ir grietinėlė turėtų būti tiekiami sumažin-
tomis kainomis pramonės šakoms, kuriose yra gami-
namos tam tikros prekės.

(8) Šiame reglamente numatytos priemonės atitinka Pieno ir
pieno produktų vadybos komiteto nuomonę,

PRIĖMĖ ŠĮ REGLAMENTĄ:

1 straipsnis

Grąžinamųjų išmokų dydžiai, taikomi Reglamento (EB)
Nr. 1043/2005 I priede ir Reglamento (EB) Nr. 1255/1999 1
straipsnyje išvardytiems pagrindiniams produktams, eksportuo-
jamiems kaip prekės, išvardytos Reglamento (EB)
Nr. 1255/1999 II priede, yra nustatomi pagal šio reglamento
priedą.
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(1) OL L 160, 1999 6 26, p. 48. Reglamentas su paskutiniais pakeiti-
mais, padarytais Komisijos reglamentu (EB) Nr. 186/2004 (OL L 29,
2004 2 3, p. 6).

(2) OL L 172, 2005 7 5, p. 24.

(3) OL L 350, 1997 12 20, p. 3. Reglamentas su paskutiniais pakeiti-
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2004 12 28, p. 25).



2 straipsnis

Šis reglamentas įsigalioja 2005 m. rugsėjo 30 d.

Šis reglamentas yra privalomas visas ir tiesiogiai taikomas visose valstybėse narėse.

Priimta Briuselyje, 2005 m. rugsėjo 29 d.

Komisijos vardu
Günter VERHEUGEN

Pirmininko pavaduotojas
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PRIEDAS

nuo 2005 m. rugsėjo 30 d. taikomi grąžinamųjų išmokų dydžiai už kai kuriuos pieno produktus, kurie
eksportuojami kaip prekės, neįtrauktos į Sutarties I priedą (1)

(EUR/100 kg)

KN kodas Aprašymas

Grąžinamųjų išmokų
dydis

Grąžinamą-
sias

išmokas
nustatant iš
anksto

Kita

ex 0402 10 19 Pieno milteliai, granulės ar kitokio pavidalo sausieji produktai, į kuriuos
nepridėta cukraus ar kitokio saldiklio ir kurių riebumas ne didesnis kaip
1,5 % masės (PG 2):

a) eksportuojant prekes, klasifikuojamas KN kodu 3501; — —

b) eksportuojant kitas prekes. 10,00 10,00

ex 0402 21 19 Pieno milteliai, granulės ar kitokio pavidalo sausieji produktai, į kuriuos
nepridėta cukraus ar kitokio saldiklio ir kurių riebumas ne didesnis kaip
26 % masės (PG 3):

a) eksportuojant prekes, į kurių sudėtį įeina sviestas ar grietinėlė,
parduodami sumažinta kaina ir kurie pagaminti pagal Reglamento
(EB) Nr. 2571/97 nuostatas ir savo pavidalu prilygsta PG 3 produk-
tams;

21,99 21,99

b) eksportuojant kitas prekes. 52,10 52,10

ex 0405 10 Sviestas, kurio riebalų kiekis sudaro 82 % masės (PG 6):

a) eksportuojant prekes, į kurių sudėtį įeina sviestas arba grietinėlė,
parduodami sumažinta kaina, ir kurie pagaminti pagal Reglamente
(EB) Nr. 2571/97 nustatytas sąlygas;

46,00 46,00

b) KN kodu 2106 90 98 klasifikuojamų prekių, kurių pieno riebalų
kiekis sudaro 40 % masės, eksportas;

99,25 99,25

c) eksportuojant kitas prekes. 92,00 92,00

(1) Šiame priede nustatyti dydžiai netaikomi eksportui į Bulgariją nuo 2004 m. spalio 1 d. ir 1972 m. liepos 22 d. Susitarimo tarp Europos
bendrijos ir Šveicarijos Konfederacijos 2 protokolo I ir II lentelėse išvardytoms prekėms, eksportuojamoms į Šveicarijos Konfederaciją
arba į Lichtenšteino Kunigaikštystę nuo 2005 m. vasario 1 d.
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KOMISIJOS REGLAMENTAS (EB) Nr. 1585/2005

2005 m. rugsėjo 29 d.

nustatantis grąžinamųjų išmokų dydžius kai kuriems grūdų ir ryžių sektoriaus produktams, kurie
eksportuojami kaip prekės, neįtrauktos į Sutarties I priedą

EUROPOS BENDRIJŲ KOMISIJA,

atsižvelgdama į Europos bendrijos steigimo sutartį,

atsižvelgdama į 2003 m. rugsėjo 29 d. Tarybos reglamentą (EB)
Nr. 1784/2003 dėl bendro grūdų rinkos organizavimo (1), ypač
į jo 13 straipsnio 3 dalį,

atsižvelgdama į 2003 m. rugsėjo 29 d. Tarybos reglamentą (EB)
Nr. 1785/2003 dėl bendro ryžių rinkos organizavimo (2), ypač į
jo 14 straipsnio 3 dalį,

kadangi:

(1) Reglamento (EB) Nr. 1784/2003 13 straipsnio 1 dalyje ir
Reglamento (EB) Nr. 3072/95 13 straipsnio 1 dalyje
numatyta, kad skirtumas tarp šių reglamentų 1 straips-
nyje išvardytų produktų kainų pasaulinėje rinkoje arba
biržos kainų ir Bendrijos vidaus rinkos kainų gali būti
padengtas eksporto grąžinamosiomis išmokomis.

(2) 2005 m. birželio 30 d. Komisijos reglamente (EB)
Nr. 1043/2005, įgyvendinančiame Tarybos reglamento
(EB) Nr. 3448/93 nuostatas dėl eksporto grąžinamųjų
išmokų už tam tikrus žemės ūkio produktus, eksportuo-
jamus kaip į Sutarties I priedą neįtrauktas prekes, skyrimo
sistemos ir tokių grąžinamųjų išmokų sumos nustatymo
kriterijų (3), yra nurodyti produktai, kuriems turėtų būti
nustatytas grąžinamosios išmokos dydis, taikomas, kai
produktai eksportuojami kaip prekės, išvardytos Regla-
mento (EB) Nr. 1784/2003 III priede arba atitinkamai
Reglamento (EB) Nr. 3072/95 B priede.

(3) Pagal Reglamento (EB) Nr. 1043/2005 14 straipsnio
pirmą pastraipą grąžinamosios išmokos dydis 100 kilo-
gramų kiekvieno atitinkamo pagrindinio produkto turėtų
būti nustatomas kiekvieną mėnesį.

(4) Įsipareigojimai, prisiimti dėl grąžinamųjų išmokų, kurios
gali būti suteiktos už eksportuojamus žemės ūkio
produktus, įeinančius į prekių, neįtrauktų į Sutarties I
priedą, sudėtį, gali būti rizikingi, kai iš anksto nustatomi
dideli grąžinamųjų išmokų dydžiai. Todėl, tokiose situa-
cijose, būtina imtis atsargumo priemonių, neužkertant
kelio ilgalaikių sutarčių sudarymui. Konkretaus grąžina-
mosios išmokos dydžio nustatymas tuo atveju, kai
minimos išmokos nustatomos iš anksto, yra priemonė,
leidžianti įgyvendinti šiuos įvairius tikslus.

(5) Atsižvelgiant į Europos bendrijos ir Jungtinių Amerikos
Valstijų susitarimą dėl tešlos gaminių eksporto iš Bend-
rijos į Jungtines Amerikos Valstijas, patvirtintą Tarybos
sprendimu 87/482/EEB (4), KN kodais 1902 11 00 ir
1902 19 klasifikuojamas prekes reikėtų diferencijuoti
pagal jų paskirties vietą.

(6) Pagal Reglamento (EB) Nr. 1043/2005 15 straipsnio 2 ir
3 dalis konkrečiam pagrindiniam produktui, naudo-
jamam per tariamą prekių gamybos laikotarpį, turi būti
nustatytos sumažintas eksporto grąžinamosios išmokos
dydis, atsižvelgiant į taikomų gamybos grąžinamųjų
išmokų dydį pagal Komisijos reglamentą (EEB)
Nr. 1722/93 (5).

(7) Manoma, kad spiritiniai gėrimai yra mažiau jautrūs jų
gamybai naudojamų grūdų kainai. Tačiau Jungtinės Kara-
lystės, Airijos ir Danijos stojimo akto 19 protokole yra
numatyta, kad turi būti nustatytos būtinos priemonės,
palengvinančios Bendrijos grūdų naudojimą spiritinių
gėrimų gamyboje. Todėl būtina pritaikyti grąžinamosios
išmokos dydį, taikomą grūdams, eksportuojamiems spiri-
tinių gėrimų pavidalu.

(8) Grūdų vadybos komitetas nepateikė nuomonės per
pirmininko nustatytą laiką,

PRIĖMĖ ŠĮ REGLAMENTĄ:

1 straipsnis

Grąžinamųjų išmokų dydžiai, taikomi pagrindiniams produk-
tams, išvardytiems Reglamento (EB) Nr. 1043/2005 I priede ir
Reglamento (EB) Nr. 1784/2003 1 straipsnyje arba Reglamento
(EB) Nr. 3072/95 1 straipsnio 1 dalyje ir eksportuojamiems kaip
prekės, išvardytos Reglamento (EB) Nr. 1784/2003 III priede
arba atitinkamai Reglamento (EB) Nr. 3072/95 B priede, yra
nustatomi pagal šio reglamento priedą.

2 straipsnis

Šis reglamentas įsigalioja 2005 m. rugsėjo 30 d.
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(1) OL L 270, 2003 10 21, p. 78.
(2) OL L 270, 2003 10 21, p. 96.
(3) OL L 172, 2005 7 5, p. 24.

(4) OL L 275, 1987 9 29, p. 36.
(5) OL L 159, 1993 7 1, p. 112. Reglamentas su paskutiniais pakeiti-

mais, padarytais Reglamentu (EB) Nr. 1584/2004 (OL L 280,
2004 8 31, p. 11).



Šis reglamentas yra privalomas visas ir tiesiogiai taikomas visose valstybėse narėse.

Priimta Briuselyje, 2005 m. rugsėjo 29 d.

Komisijos vardu
Günter VERHEUGEN

Pirmininko pavaduotojas
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PRIEDAS

nuo 2005 m. rugsėjo 30 d. kai kuriems grūdų ir ryžių produktams, eksportuojamiems kaip prekės, neįtrauktos į
Sutarties I priedą, taikomi grąžinamųjų išmokų dydžiai (*)

(EUR/100 kg)

KN kodas Produktų aprašymas (1)

Grąžinamosios išmokos dydis už
100 kg pagrindinio produkto

Grąžinamąsias
išmokas nusta-
tant iš anksto

Kita

1001 10 00 Kietieji kviečiai:

– KN kodais 1902 11 ir 1902 19 klasifikuojamas prekes eksportuojant į Jungtines
Amerikos Valstijas

— —

– kitais atvejais — —

1001 90 99 Paprastieji kviečiai ir meslinas:

– KN kodais 1902 11 ir 1902 19 klasifikuojamas prekes eksportuojant į Jungtines
Amerikos Valstijas

— —

– kitais atvejais:

– – taikant Reglamento (EB) Nr. 1043/2005 15 straipsnio 3 dalį (2) — —

– – eksportuojant prekes, išvardytas 2208 subpozicijoje (3) — —

– – kitais atvejais — —

1002 00 00 Rugiai — —

1003 00 90 Miežiai

– eksportuojant prekes, išvardytas 2208 subpozicijoje (3) — —

– kitais atvejais — —

1004 00 00 Avižos — —

1005 90 00 Kukurūzai (grūdai), naudojami šiuo pavidalu:

– krakmolas:

– – taikant Reglamento (EB) Nr. 1043/2005 15 straipsnio 3 dalį (2) 2,393 2,393

– – eksportuojant prekes, išvardytas 2208 subpozicijoje (3) 1,846 1,846

– – kitais atvejais 4,014 4,014

– gliukozė, gliukozės sirupas, maltodekstrinas ir maltodekstrino sirupas, klasifikuojami KN
kodais 1702 30 51, 1702 30 59, 1702 30 91, 1702 30 99, 1702 40 90, 1702 90 50,
1702 90 75, 1702 90 79, 2106 90 55 (4):

– – taikant Reglamento (EB) Nr. 1043/2005 15 straipsnio 3 dalį (2) 1,389 1,389

– – eksportuojant prekes, išvardytas 2208 subpozicijoje (3) 1,385 1,385

– – kitais atvejais 3,011 3,011

– eksportuojant prekes, išvardytas 2208 subpozicijoje (3) 1,846 1,846

– kita (įskaitant neperdirbtus produktus) 4,014 4,014

Bulvių krakmolas, klasifikuojamas KN kodu 1108 13 00 atitinkantis produktą, gautą
perdirbus kukurūzus.

– taikant Reglamento (EB) Nr. 1043/2005 15 straipsnio 3 dalį (2) 1,834 1,834

– eksportuojant prekes, išvardytas 2208 subpozicijoje (3) 1,846 1,846

– kitais atvejais 4,014 4,014
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(*) Šiame priede nustatyti dydžiai netaikomi eksportui į Bulgariją nuo 2004 m. spalio 1 d., ir 1972 m. liepos 22 d. Susitarimo tarp
Europos bendrijos ir Šveicarijos Konfederacijos 2 protokolo I ir II lentelėse išvardytoms prekėms, eksportuojamoms į Šveicarijos
Konfederaciją arba į Lichtenšteino Kunigaikštystę nuo 2005 m. vasario 1 d.



(EUR/100 kg)

KN kodas Produktų aprašymas (1)

Grąžinamosios išmokos dydis už
100 kg pagrindinio produkto

Grąžinamąsias
išmokas nusta-
tant iš anksto

Kita

ex 1006 30 Visiškai nulukštenti ryžiai:
– trumpagrūdžiai ryžiai — —

– vidutinių grūdų ryžiai — —

– ilgagrūdžiai ryžiai — —

1006 40 00 Skaldyti ryžiai — —

1007 00 90 Grūdiniai sorgai, išskyrus hibridinius, skirti sėti — —

(1) Žemės ūkio produktams, pagamintiems perdirbant pagrindinius produktus ir (arba) prilygstantiems produktams, turi būti taikomi Komisijos reglamento (EB)
Nr. 1043/2005 V priede nustatyti koeficientai.

(2) Atitinkamos prekės klasifikuojamos KN kodu 3505 10 50.
(3) Reglamento (EB) Nr. 1784/2003 III priede išvardytos prekės arba prekės, į kurias pateikta nuoroda Reglamento (EEB) Nr. 2825/93 2 straipsnyje (OL L 258, 1993 10 16,

p. 6).
(4) KN kodais NC 1702 30 99, 1702 40 90 ir 1702 60 90 klasifikuojamam sirupui, pagamintam maišant gliukozės ir fruktozės sirupą, eksporto grąžinamosios išmokos gali

būti skiriamos tik už gliukozės sirupą.
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KOMISIJOS REGLAMENTAS (EB) Nr. 1586/2005

2005 m. rugsėjo 29 d.

nustatantis grąžinamųjų išmokų dydžius, taikomus kai kuriems cukraus sektoriaus produktams,
kurie eksportuojami kaip prekės, neįtrauktos į Sutarties I priedą

EUROPOS BENDRIJŲ KOMISIJA

atsižvelgdama į Europos bendrijos steigimo sutartį,

atsižvelgdama į 2001 m. birželio 19 d. Tarybos reglamentą (EB)
Nr. 1260/2001 dėl bendro cukraus sektoriaus rinkų organiza-
vimo (1), ypač į jo 27 straipsnio 5 dalies a punktą ir 15 dalį,

kadangi:

(1) Reglamento (EEB) Nr. 1260/2001 27 straipsnio 1 ir 2
dalyse numatyta, kad skirtumas tarp šio reglamento 1
straipsnio 1 dalies a, c, d, f, g ir h punktuose išvardytų
produktų kainų tarptautinėje prekyboje ir Bendrijos
vidaus rinkos kainų gali būti padengtas eksporto grąži-
namosiomis išmokomis, kai šie produktai yra eksportuo-
jami kaip prekės, išvardytos šio reglamento V priede.

(2) 2005 m. birželio 30 d. Komisijos reglamente (EB) Nr.
1043/2005, įgyvendinančiame Tarybos reglamento (EB)
Nr. 3448/93 nuostatas dėl eksporto grąžinamųjų išmokų
už tam tikrus žemės ūkio produktus, eksportuojamus
kaip į Sutarties I priedą neįtrauktas prekes, skyrimo
sistemos ir tokių grąžinamųjų išmokų sumos nustatymo
kriterijų (2), yra nurodyti produktai, kuriems turėtų būti
nustatytas grąžinamosios išmokos dydis, taikomas, kai šie
produktai yra eksportuojami kaip prekės, išvardytos
Reglamento (EB) Nr. 1260/2001 V priede.

(3) Pagal Reglamento (EB) Nr. 1043/2005 14 straipsnio
pirmą pastraipą grąžinamosios išmokos dydis 100 kilo-
gramų kiekvieno atitinkamo pagrindinio produkto turėtų
būti nustatomas kiekvieną mėnesį.

(4) Reglamento (EB) Nr. 1260/2001 27 straipsnio 3 dalyje
nustatyta, kad eksporto grąžinamosios išmokos už
produktą, kuris įeina į prekės sudėtį negali viršyti tam

produktui taikomų grąžinamųjų išmokų, kai jis ekspor-
tuojamas vėliau jo neperdirbant.

(5) Pagal šį reglamentą nustatytos grąžinamosios išmokos
gali būti nustatomos iš anksto, nes šiuo metu negalima
nustatyti rinkos situacijos keliems ateinantiems mėne-
siams.

(6) Įsipareigojimai, prisiimti dėl grąžinamųjų išmokų, kurios
gali būti suteiktos eksportuojamiems žemės ūkio produk-
tams, kurie įeina į prekių, neįtrauktų į Sutarties I priedą,
sudėtį, gali būti rizikingi, kai iš anksto nustatomi dideli
grąžinamųjų išmokų dydžiai. Todėl tokiose situacijose
būtina imtis atsargumo priemonių, neužkertant kelio ilga-
laikių sutarčių sudarymui. Konkretaus grąžinamosios
išmokos dydžio nustatymas tuo atveju, kai minimos
išmokos nustatomos iš anksto, yra priemonė, leidžianti
įgyvendinti šiuos įvairius tikslus.

(7) Šiame reglamente numatytos priemonės atitinka Cukraus
vadybos komiteto nuomonę,

PRIĖMĖ ŠĮ REGLAMENTĄ:

1 straipsnis

Grąžinamųjų išmokų dydžiai, taikomi Reglamento (EB) Nr.
1043/2005 I priede ir Reglamento (EB) Nr. 1260/2001 1
straipsnio 1 ir 2 dalyse išvardytiems pagrindiniams produktams,
eksportuojamiems kaip Reglamento (EB) Nr. 1260/2001 V
priede išvardytos prekės, yra nustatomi pagal šio reglamento
priedą.

2 straipsnis

Šis reglamentas įsigalioja 2005 m. rugsėjo 30 d.

Šis reglamentas yra privalomas visas ir tiesiogiai taikomas visose valstybėse narėse.

Priimta Briuselyje, 2005 m. rugsėjo 29 d.

Komisijos vardu
Günter VERHEUGEN

Pirmininko pavaduotojas
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(1) OL L 178, 2001 6 30, p. 1. Reglamentas su paskutiniais pakeitimais,
padarytais Komisijos reglamentu (EB) Nr. 987/2005 (OL L 167,
2005 6 29, p. 12).

(2) OL L 172, 2005 7 5, p. 24.



PRIEDAS

nuo 2005 m. rugsėjo 30 d. taikomi grąžinamųjų išmokų dydžiai už kai kuriuos cukraus sektoriaus produktus,
kurie eksportuojami kaip prekės, neįtrauktos į Sutarties I priedą (1)

KN kodas Aprašymas

Grąžinamųjų išmokų dydis, išreikštas EUR/100 kg

Grąžinamąsias išmokas nusta-
tant iš anksto Kita

1701 99 10 baltas cukrus 37,44 37,44

LT2005 9 30 Europos Sąjungos oficialusis leidinys L 254/27

(1) Šiame priede nustatyti dydžiai netaikomi eksportui į Bulgariją nuo 2004 m. spalio 1 d. ir 1972 m. liepos 22 d. Susitarimo tarp Europos
bendrijos ir Šveicarijos Konfederacijos 2 protokolo I ir II lentelėse išvardytoms prekėms, eksportuojamoms į Šveicarijos Konfederaciją
arba į Lichtenšteino Kunigaikštystę nuo 2005 m. vasario 1 d.



KOMISIJOS REGLAMENTAS (EB) Nr. 1587/2005

2005 m. rugsėjo 29 d.

nustatantis eksporto grąžinamąsias išmokas pieno ir pieno produktų sektoriuje

EUROPOS BENDRIJŲ KOMISIJA,

atsižvelgdama į Europos bendrijos steigimo sutartį,

atsižvelgdama į 1999 m. gegužės 17 d. Tarybos reglamentą (EB)
Nr. 1255/1999 dėl bendro pieno ir pieno produktų rinkos
organizavimo (1), ypač į jo 31 straipsnio 3 dalį,

kadangi:

(1) Pagal Reglamento (EB) Nr. 1255/1999 31 straipsnio
nuostatas skirtumas tarp to reglamento 1 straipsnyje
išvardytų produktų kainų tarptautinėje prekyboje ir tų
produktų kainų Bendrijoje gali būti padengtas eksporto
grąžinamąja išmoka, kuri būtų ne didesnė, negu
leidžiama susitarimais, sudarytais laikantis Sutarties 300
straipsnio nuostatų.

(2) Reglamente (EB) Nr. 1255/1999 numatyta, kad grąžina-
mosios išmokos už to reglamento 1 straipsnyje nuro-
dytus produktus, eksportuojamus esamos būklės, turėtų
būti nustatytos, atsižvelgiant į:

— pieno bei pieno produktų kainų ir aprūpinimo padėtį
bei raidos perspektyvas Bendrijos rinkoje, ir pieno bei
pieno produktų kainas tarptautinėse rinkose,

— prekybos išlaidas ir palankiausias transporto išlaidas,
susidarančias gabenant iš Bendrijos rinkos į uostus ar
kitas vietas, iš kurių Bendrija eksportuoja, ir į išlaidas,
susidariusias išleidžiant produktus į rinką paskirties
šalyse,

— pieno ir pieno produktų sektoriaus rinkų bendro
organizavimo tikslus – užtikrinti šiose rinkose pusi-
ausvyrą ir natūralią kainų bei prekybos raidą,

— apribojimus, kuriuos lemia pagal Sutarties 300
straipsnio nuostatas sudaryti susitarimai,

— būtinybę išvengti Bendrijos rinkos trikdymų,

— ekonominį planuojamo eksporto aspektą.

(3) Reglamento (EB) Nr. 1255/1999 31 straipsnio 5 dalyje
numatyta, kad kainos Bendrijoje turėtų būti nustatomos

atsižvelgiant į tas einamąsias kainas, kurios yra pačios
palankiausios eksportui, o tarptautinių rinkų kainos
turėtų būti nustatytos atsižvelgiant visų pirma į:

a) trečiųjų šalių rinkose vyraujančias kainas;

b) importui iš trečiųjų šalių palankiausias kainas paskir-
ties trečiosiose šalyse;

c) gamybos kainas, užfiksuotas trečiosiose šalyse ekspor-
tuotojose, prireikus atsižvelgiant į tų šalių skiriamas
subsidijas;

d) Bendrijos franko pasienyje siūlomas kainas.

(4) Reglamento (EB) Nr. 1255/1999 31 straipsnio 3 dalyje
numatyta, kad dėl pasaulinėje rinkoje susidariusios padė-
ties arba specifinių tam tikrų rinkų reikalavimų gali
reikėti nustatyti skirtingą grąžinamąją išmoką už to regla-
mento 1 straipsnyje nurodytus produktus priklausomai
nuo paskirties vietos.

(5) Reglamento (EB) Nr. 1255/1999 31 straipsnio 3 dalyje
numatyta, kad produktų, už kuriuos skiriama eksporto
grąžinamoji išmoka, sąrašas ir šios išmokos dydis nusta-
tomi ne rečiau kaip kartą per keturias savaites. Tačiau
grąžinamosios išmokos suma gali išlikti tokia pati ilgiau
kaip keturias savaites.

(6) 1999 m. sausio 26 d. Komisijos reglamento (EB) Nr.
174/1999, nustatančio išsamias specialiąsias Tarybos
reglamento (EEB) Nr. 804/68 taikymo taisykles dėl
pieno ir pieno produktų eksporto licencijų ir eksporto
grąžinamųjų išmokų (2), 16 straipsnyje numatyta, kad
pieno produktų su cukraus priedais grąžinamoji išmoka
lygi dviejų komponentų sumai. Pirmas komponentas yra
tam, kad būtų atsižvelgta į produkte esantį pieno
produkto kiekį, ir šis komponentas apskaičiuojamas
dauginant bazinį grąžinamosios išmokos dydį iš visame
produkte esančio pieno produkto kiekio. Kitas kompo-
nentas yra tam, kad būtų atsižvelgta į pridėtos sacharozės
kiekį, ir šis komponentas apskaičiuojamas dauginant
visame produkte esančios sacharozės kiekį iš grąžinamo-
sios išmokos dydžio, taikytino tą dieną, kai eksportuo-
jami 2001 m. birželio 19 d. Tarybos reglamento (EB) Nr.
1260/2001 dėl bendro cukraus sektoriaus rinkų organi-
zavimo (3), 1 straipsnio 1 dalies d punkte nurodyti
produktai. Tačiau į pastarąjį komponentą atsižvelgiama
tik tada, kai pridėtoji sacharozė buvo pagaminta iš Bend-
rijoje išaugintų cukrinių runkelių ir cukranendrių.
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(1) OL L 160, 1999 6 26, p. 48. Reglamentas su paskutiniais pakeiti-
mais, padarytais Komisijos reglamentu (EB) Nr. 186/2004 (OL L 29,
2004 2 3, p. 6).

(2) OL L 20, 1999 1 27, p. 8. Reglamentas su paskutiniais pakeitimais,
padarytais Reglamentu (EB) Nr. 558/2005 (OL L 94, 2004 4 13,
p. 22).

(3) OL L 178, 2001 6 30, p. 1. Reglamentas su pakeitimais, padarytais
Komisijos reglamentu (EB) Nr. 39/2004 (OL L 6, 2004 1 10, p. 16).



(7) Komisijos reglamente (EEB) Nr. 896/84 (1), yra numatyta
papildomų taisyklių dėl grąžinamųjų išmokų skyrimo
keičiantis pieno metams. Šiose taisyklėse numatyta skirti
skirtingas grąžinamąsias išmokas priklausomai nuo
produktų pagaminimo datos.

(8) Apskaičiuojant grąžinamosios išmokos dydį už lydytus
sūrius, būtina numatyti, kad tuo atveju, kai yra pridėta
kazeino ir (arba) kazeinatų, į jų kiekį nereikėtų atsižvelgti.

(9) Nustatant paskirtis bei produktus, kuriems taikytinos
išmokos, reiktų įvertinti, kad viena vertus, tam tikrų
Bendrijos produktų konkurencinga padėtis nepateisina
jų eksporto skatinimo, o kita vertus, tam tikrų teritorijų
geografinis artumas gali padidinti prekybos iškraipymų
riziką ir piktnaudžiavimus.

(10) Taikant šias taisykles dabartinei pieno ir pieno produktų
sektoriaus rinkų situacijai, ir ypač šių produktų kainoms

Bendrijoje ir pasaulinėje rinkoje, reikėtų nustatyti tokio
dydžio eksporto grąžinamąsias išmokas, kokios nuro-
domos priede.

(11) Pieno ir pieno produktų vadybos komitetas nepateikė
nuomonės per pirmininko nustatytą laiką,

PRIĖMĖ ŠĮ REGLAMENTĄ:

1 straipsnis

Reglamento (EB) Nr. 1255/1999 31 straipsnyje numatytos
eksporto grąžinamosios išmokos už produktus, eksportuojamus
esamos būklės, yra nustatomos tokio dydžio, koks nurodytas
priede.

2 straipsnis

Šis reglamentas įsigalioja 2005 m. rugsėjo 30 d.

Šis reglamentas yra privalomas visas ir tiesiogiai taikomas visose valstybėse narėse.

Priimta Briuselyje, 2005 m. rugsėjo 29 d.

Komisijos vardu
Mariann FISCHER BOEL

Komisijos narė
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(1) OL L 91, 1984 4 1, p. 71. Reglamentas su paskutiniais pakeitimais,
padarytais Reglamentu (EEB) Nr. 222/88 (OL L 28, 1988 2 1, p. 1).



PRIEDAS

prie 2005 m. rugsėjo 29 d. Komisijos reglamento, nustatančio eksporto grąžinamąsias išmokas pieno ir pieno
produktų sektoriuje

Produkto
kodas Paskirtis Matavimo

vienetas
Grąžinamųjų
išmokų dydis

0401 30 31 9100 L01 EUR/100 kg —

L02 EUR/100 kg 13,20
A01 EUR/100 kg 18,86

0401 30 31 9400 L01 EUR/100 kg —

L02 EUR/100 kg 20,62
A01 EUR/100 kg 29,47

0401 30 31 9700 L01 EUR/100 kg —

L02 EUR/100 kg 22,75
A01 EUR/100 kg 32,49

0401 30 39 9100 L01 EUR/100 kg —

L02 EUR/100 kg 13,20
A01 EUR/100 kg 18,86

0401 30 39 9400 L01 EUR/100 kg —

L02 EUR/100 kg 20,62
A01 EUR/100 kg 29,47

0401 30 39 9700 L01 EUR/100 kg —

L02 EUR/100 kg 22,75
A01 EUR/100 kg 32,49

0401 30 91 9100 L01 EUR/100 kg —

L02 EUR/100 kg 25,92
A01 EUR/100 kg 37,04

0401 30 99 9100 L01 EUR/100 kg —

L02 EUR/100 kg 25,92
A01 EUR/100 kg 37,04

0401 30 99 9500 L01 EUR/100 kg —

L02 EUR/100 kg 38,10
A01 EUR/100 kg 54,43

0402 10 11 9000 L01 EUR/100 kg —

068 EUR/100 kg —

L02 EUR/100 kg 8,28
A01 EUR/100 kg 10,00

0402 10 19 9000 L01 EUR/100 kg —

068 EUR/100 kg —

L02 EUR/100 kg 8,28
A01 EUR/100 kg 10,00

0402 10 91 9000 L01 EUR/kg —

068 EUR/kg —

L02 EUR/kg 0,0828
A01 EUR/kg 0,1000

0402 10 99 9000 L01 EUR/kg —

068 EUR/kg —

L02 EUR/kg 0,0828
A01 EUR/kg 0,1000

0402 21 11 9200 L01 EUR/100 kg —

068 EUR/100 kg —

L02 EUR/100 kg 8,28
A01 EUR/100 kg 10,00

0402 21 11 9300 L01 EUR/100 kg —

068 EUR/100 kg —

L02 EUR/100 kg 36,50
A01 EUR/100 kg 46,83

Produkto
kodas Paskirtis Matavimo

vienetas
Grąžinamųjų
išmokų dydis

0402 21 11 9500 L01 EUR/100 kg —

068 EUR/100 kg —

L02 EUR/100 kg 38,08
A01 EUR/100 kg 48,89

0402 21 11 9900 L01 EUR/100 kg —

068 EUR/100 kg —

L02 EUR/100 kg 40,58
A01 EUR/100 kg 52,10

0402 21 17 9000 L01 EUR/100 kg —

068 EUR/100 kg —

L02 EUR/100 kg 8,28
A01 EUR/100 kg 10,00

0402 21 19 9300 L01 EUR/100 kg —

068 EUR/100 kg —

L02 EUR/100 kg 36,50
A01 EUR/100 kg 46,83

0402 21 19 9500 L01 EUR/100 kg —

068 EUR/100 kg —

L02 EUR/100 kg 38,08
A01 EUR/100 kg 48,89

0402 21 19 9900 L01 EUR/100 kg —

068 EUR/100 kg —

L02 EUR/100 kg 40,58
A01 EUR/100 kg 52,10

0402 21 91 9100 L01 EUR/100 kg —

068 EUR/100 kg —

L02 EUR/100 kg 40,84
A01 EUR/100 kg 52,41

0402 21 91 9200 L01 EUR/100 kg —

068 EUR/100 kg —

L02 EUR/100 kg 41,08
A01 EUR/100 kg 52,74

0402 21 91 9350 L01 EUR/100 kg —

068 EUR/100 kg —

L02 EUR/100 kg 41,51
A01 EUR/100 kg 53,27

0402 21 91 9500 L01 EUR/100 kg —

068 EUR/100 kg —

L02 EUR/100 kg 44,60
A01 EUR/100 kg 57,25

0402 21 99 9100 L01 EUR/100 kg —

068 EUR/100 kg —

L02 EUR/100 kg 40,84
A01 EUR/100 kg 52,41

0402 21 99 9200 L01 EUR/100 kg —

068 EUR/100 kg —

L02 EUR/100 kg 41,08
A01 EUR/100 kg 52,74

0402 21 99 9300 L01 EUR/100 kg —

068 EUR/100 kg —

L02 EUR/100 kg 41,51
A01 EUR/100 kg 53,27
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Produkto
kodas Paskirtis Matavimo

vienetas
Grąžinamųjų
išmokų dydis

0402 21 99 9400 L01 EUR/100 kg —

068 EUR/100 kg —

L02 EUR/100 kg 43,80
A01 EUR/100 kg 56,23

0402 21 99 9500 L01 EUR/100 kg —

068 EUR/100 kg —

L02 EUR/100 kg 44,60
A01 EUR/100 kg 57,25

0402 21 99 9600 L01 EUR/100 kg —

068 EUR/100 kg —

L02 EUR/100 kg 47,75
A01 EUR/100 kg 61,29

0402 21 99 9700 L01 EUR/100 kg —

068 EUR/100 kg —

L02 EUR/100 kg 49,52
A01 EUR/100 kg 63,59

0402 21 99 9900 L01 EUR/100 kg —

068 EUR/100 kg —

L02 EUR/100 kg 51,59
A01 EUR/100 kg 66,22

0402 29 15 9200 L01 EUR/kg —

L02 EUR/kg 0,0828
A01 EUR/kg 0,1000

0402 29 15 9300 L01 EUR/kg —

L02 EUR/kg 0,3650
A01 EUR/kg 0,4683

0402 29 15 9500 L01 EUR/kg —

L02 EUR/kg 0,3808
A01 EUR/kg 0,4889

0402 29 15 9900 L01 EUR/kg —

L02 EUR/kg 0,4058
A01 EUR/kg 0,5210

0402 29 19 9300 L01 EUR/kg —

L02 EUR/kg 0,3650
A01 EUR/kg 0,4683

0402 29 19 9500 L01 EUR/kg —

L02 EUR/kg 0,3808
A01 EUR/kg 0,4889

0402 29 19 9900 L01 EUR/kg —

L02 EUR/kg 0,4058
A01 EUR/kg 0,5210

0402 29 91 9000 L01 EUR/kg —

L02 EUR/kg 0,4084
A01 EUR/kg 0,5241

0402 29 99 9100 L01 EUR/kg —

L02 EUR/kg 0,4084
A01 EUR/kg 0,5241

0402 29 99 9500 L01 EUR/kg —

L02 EUR/kg 0,4380
A01 EUR/kg 0,5623

0402 91 11 9370 L01 EUR/100 kg —

L02 EUR/100 kg 4,127
A01 EUR/100 kg 5,895

0402 91 19 9370 L01 EUR/100 kg —

L02 EUR/100 kg 4,127
A01 EUR/100 kg 5,895

Produkto
kodas Paskirtis Matavimo

vienetas
Grąžinamųjų
išmokų dydis

0402 91 31 9300 L01 EUR/100 kg —

L02 EUR/100 kg 4,877
A01 EUR/100 kg 6,967

0402 91 39 9300 L01 EUR/100 kg —

L02 EUR/100 kg 4,877
A01 EUR/100 kg 6,967

0402 91 99 9000 L01 EUR/100 kg —

L02 EUR/100 kg 15,93
A01 EUR/100 kg 22,76

0402 99 11 9350 L01 EUR/kg —

L02 EUR/kg 0,1055
A01 EUR/kg 0,1508

0402 99 19 9350 L01 EUR/kg —

L02 EUR/kg 0,1055
A01 EUR/kg 0,1508

0402 99 31 9150 L01 EUR/kg —

L02 EUR/kg 0,1095
A01 EUR/kg 0,1565

0402 99 31 9300 L01 EUR/kg —

L02 EUR/kg 0,0953
A01 EUR/kg 0,1362

0402 99 39 9150 L01 EUR/kg —

L02 EUR/kg 0,1095
A01 EUR/kg 0,1565

0403 90 11 9000 L01 EUR/100 kg —

L02 EUR/100 kg 8,18
A01 EUR/100 kg 9,86

0403 90 13 9200 L01 EUR/100 kg —

L02 EUR/100 kg 8,18
A01 EUR/100 kg 9,86

0403 90 13 9300 L01 EUR/100 kg —

L02 EUR/100 kg 36,16
A01 EUR/100 kg 46,42

0403 90 13 9500 L01 EUR/100 kg —

L02 EUR/100 kg 37,75
A01 EUR/100 kg 48,45

0403 90 13 9900 L01 EUR/100 kg —

L02 EUR/100 kg 40,23
A01 EUR/100 kg 51,63

0403 90 19 9000 L01 EUR/100 kg —

L02 EUR/100 kg 40,47
A01 EUR/100 kg 51,95

0403 90 33 9400 L01 EUR/kg —

L02 EUR/kg 0,3616
A01 EUR/kg 0,4642

0403 90 33 9900 L01 EUR/kg —

L02 EUR/kg 0,4023
A01 EUR/kg 0,5163

0403 90 59 9310 L01 EUR/100 kg —

L02 EUR/100 kg 13,20
A01 EUR/100 kg 18,86

0403 90 59 9340 L01 EUR/100 kg —

L02 EUR/100 kg 19,32
A01 EUR/100 kg 27,59

0403 90 59 9370 L01 EUR/100 kg —

L02 EUR/100 kg 19,32
A01 EUR/100 kg 27,59
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Produkto
kodas Paskirtis Matavimo

vienetas
Grąžinamųjų
išmokų dydis

0403 90 59 9510 L01 EUR/100 kg —

L02 EUR/100 kg 19,32
A01 EUR/100 kg 27,59

0404 90 21 9120 L01 EUR/100 kg —

L02 EUR/100 kg 7,07
A01 EUR/100 kg 8,53

0404 90 21 9160 L01 EUR/100 kg —

L02 EUR/100 kg 8,28
A01 EUR/100 kg 10,00

0404 90 23 9120 L01 EUR/100 kg —

L02 EUR/100 kg 8,28
A01 EUR/100 kg 10,00

0404 90 23 9130 L01 EUR/100 kg —

L02 EUR/100 kg 36,50
A01 EUR/100 kg 46,83

0404 90 23 9140 L01 EUR/100 kg —

L02 EUR/100 kg 38,08
A01 EUR/100 kg 48,89

0404 90 23 9150 L01 EUR/100 kg —

L02 EUR/100 kg 40,58
A01 EUR/100 kg 52,10

0404 90 29 9110 L01 EUR/100 kg —

L02 EUR/100 kg 40,84
A01 EUR/100 kg 52,41

0404 90 29 9115 L01 EUR/100 kg —

L02 EUR/100 kg 41,08
A01 EUR/100 kg 52,74

0404 90 29 9125 L01 EUR/100 kg —

L02 EUR/100 kg 41,51
A01 EUR/100 kg 53,27

0404 90 29 9140 L01 EUR/100 kg —

L02 EUR/100 kg 44,60
A01 EUR/100 kg 57,25

0404 90 81 9100 L01 EUR/kg —

L02 EUR/kg 0,0828
A01 EUR/kg 0,1000

0404 90 83 9110 L01 EUR/kg —

L02 EUR/kg 0,0828
A01 EUR/kg 0,1000

0404 90 83 9130 L01 EUR/kg —

L02 EUR/kg 0,3650
A01 EUR/kg 0,4683

0404 90 83 9150 L01 EUR/kg —

L02 EUR/kg 0,3808
A01 EUR/kg 0,4889

0404 90 83 9170 L01 EUR/kg —

L02 EUR/kg 0,4058
A01 EUR/kg 0,5210

0404 90 83 9936 L01 EUR/kg —

L02 EUR/kg 0,1055
A01 EUR/kg 0,1508

0405 10 11 9500 L01 EUR/100 kg —

L02 EUR/100 kg 66,57
A01 EUR/100 kg 89,76

0405 10 11 9700 L01 EUR/100 kg —

L02 EUR/100 kg 68,24
A01 EUR/100 kg 92,00

Produkto
kodas Paskirtis Matavimo

vienetas
Grąžinamųjų
išmokų dydis

0405 10 19 9500 L01 EUR/100 kg —

L02 EUR/100 kg 66,57

A01 EUR/100 kg 89,76

0405 10 19 9700 L01 EUR/100 kg —

L02 EUR/100 kg 68,24

A01 EUR/100 kg 92,00

0405 10 30 9100 L01 EUR/100 kg —

L02 EUR/100 kg 66,57

A01 EUR/100 kg 89,76

0405 10 30 9300 L01 EUR/100 kg —

L02 EUR/100 kg 68,24

A01 EUR/100 kg 92,00

0405 10 30 9700 L01 EUR/100 kg —

L02 EUR/100 kg 68,24

A01 EUR/100 kg 92,00

0405 10 50 9300 L01 EUR/100 kg —

L02 EUR/100 kg 68,24

A01 EUR/100 kg 92,00

0405 10 50 9500 L01 EUR/100 kg —

L02 EUR/100 kg 66,57

A01 EUR/100 kg 89,76

0405 10 50 9700 L01 EUR/100 kg —

L02 EUR/100 kg 68,24

A01 EUR/100 kg 92,00

0405 10 90 9000 L01 EUR/100 kg —

L02 EUR/100 kg 70,73

A01 EUR/100 kg 95,37

0405 20 90 9500 L01 EUR/100 kg —

L02 EUR/100 kg 62,41

A01 EUR/100 kg 84,16

0405 20 90 9700 L01 EUR/100 kg —

L02 EUR/100 kg 64,90

A01 EUR/100 kg 87,51

0405 90 10 9000 L01 EUR/100 kg —

L02 EUR/100 kg 85,16

A01 EUR/100 kg 114,82

0405 90 90 9000 L01 EUR/100 kg —

L02 EUR/100 kg 68,11

A01 EUR/100 kg 91,83

0406 10 20 9100 A00 EUR/100 kg —

0406 10 20 9230 L03 EUR/100 kg —

L04 EUR/100 kg 12,99

400 EUR/100 kg —

A01 EUR/100 kg 16,24

0406 10 20 9290 A00 EUR/100 kg —

0406 10 20 9300 A00 EUR/100 kg —

0406 10 20 9610 A00 EUR/100 kg —

0406 10 20 9620 A00 EUR/100 kg —

0406 10 20 9630 L03 EUR/100 kg —

L04 EUR/100 kg 19,96

400 EUR/100 kg —

A01 EUR/100 kg 24,94
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Produkto
kodas Paskirtis Matavimo

vienetas
Grąžinamųjų
išmokų dydis

0406 10 20 9640 L03 EUR/100 kg —

L04 EUR/100 kg 29,32
400 EUR/100 kg —

A01 EUR/100 kg 36,65
0406 10 20 9650 L03 EUR/100 kg —

L04 EUR/100 kg 24,44
400 EUR/100 kg —

A01 EUR/100 kg 30,55
0406 10 20 9830 L03 EUR/100 kg —

L04 EUR/100 kg 9,08
400 EUR/100 kg —

A01 EUR/100 kg 11,33
0406 10 20 9850 L03 EUR/100 kg —

L04 EUR/100 kg 10,99
400 EUR/100 kg —

A01 EUR/100 kg 13,74
0406 20 90 9100 A00 EUR/100 kg —

0406 20 90 9913 L03 EUR/100 kg —

L04 EUR/100 kg 21,76
400 EUR/100 kg —

A01 EUR/100 kg 27,20
0406 20 90 9915 L03 EUR/100 kg —

L04 EUR/100 kg 29,54
400 EUR/100 kg —

A01 EUR/100 kg 36,93
0406 20 90 9917 L03 EUR/100 kg —

L04 EUR/100 kg 31,41
400 EUR/100 kg —

A01 EUR/100 kg 39,24
0406 20 90 9919 L03 EUR/100 kg —

L04 EUR/100 kg 35,08
400 EUR/100 kg —

A01 EUR/100 kg 43,86
0406 30 31 9710 A00 EUR/100 kg —

0406 30 31 9730 L03 EUR/100 kg —

L04 EUR/100 kg 3,91
400 EUR/100 kg —

A01 EUR/100 kg 9,17
0406 30 31 9910 A00 EUR/100 kg —

0406 30 31 9930 L03 EUR/100 kg —

L04 EUR/100 kg 3,91
400 EUR/100 kg —

A01 EUR/100 kg 9,17
0406 30 31 9950 L03 EUR/100 kg —

L04 EUR/100 kg 5,69
400 EUR/100 kg —

A01 EUR/100 kg 13,34
0406 30 39 9500 L03 EUR/100 kg —

L04 EUR/100 kg 3,91
400 EUR/100 kg —

A01 EUR/100 kg 9,17
0406 30 39 9700 L03 EUR/100 kg —

L04 EUR/100 kg 5,69
400 EUR/100 kg —

A01 EUR/100 kg 13,34

Produkto
kodas Paskirtis Matavimo

vienetas
Grąžinamųjų
išmokų dydis

0406 30 39 9930 L03 EUR/100 kg —

L04 EUR/100 kg 5,69

400 EUR/100 kg —

A01 EUR/100 kg 13,34

0406 30 39 9950 L03 EUR/100 kg —

L04 EUR/100 kg 6,44

400 EUR/100 kg —

A01 EUR/100 kg 15,09

0406 30 90 9000 A00 EUR/100 kg —

0406 40 50 9000 L03 EUR/100 kg —

L04 EUR/100 kg 34,48

400 EUR/100 kg —

A01 EUR/100 kg 43,09

0406 40 90 9000 L03 EUR/100 kg —

L04 EUR/100 kg 35,41

400 EUR/100 kg —

A01 EUR/100 kg 44,26

0406 90 13 9000 L03 EUR/100 kg —

L04 EUR/100 kg 39,25

400 EUR/100 kg —

A01 EUR/100 kg 56,18

0406 90 15 9100 L03 EUR/100 kg —

L04 EUR/100 kg 40,57

400 EUR/100 kg —

A01 EUR/100 kg 58,06

0406 90 17 9100 L03 EUR/100 kg —

L04 EUR/100 kg 40,57

400 EUR/100 kg —

A01 EUR/100 kg 58,06

0406 90 21 9900 L03 EUR/100 kg —

L04 EUR/100 kg 39,43

400 EUR/100 kg —

A01 EUR/100 kg 56,30

0406 90 23 9900 L03 EUR/100 kg —

L04 EUR/100 kg 35,35

400 EUR/100 kg —

A01 EUR/100 kg 50,82

0406 90 25 9900 L03 EUR/100 kg —

L04 EUR/100 kg 34,67

400 EUR/100 kg —

A01 EUR/100 kg 49,63

0406 90 27 9900 L03 EUR/100 kg —

L04 EUR/100 kg 31,39

400 EUR/100 kg —

A01 EUR/100 kg 44,95

0406 90 31 9119 L03 EUR/100 kg —

L04 EUR/100 kg 29,03

400 EUR/100 kg —

A01 EUR/100 kg 41,60

0406 90 33 9119 L03 EUR/100 kg —

L04 EUR/100 kg 29,03

400 EUR/100 kg —

A01 EUR/100 kg 41,60
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Produkto
kodas Paskirtis Matavimo

vienetas
Grąžinamųjų
išmokų dydis

0406 90 33 9919 A00 EUR/100 kg —

0406 90 33 9951 A00 EUR/100 kg —

0406 90 35 9190 L03 EUR/100 kg —

L04 EUR/100 kg 41,33
400 EUR/100 kg —

A01 EUR/100 kg 59,45
0406 90 35 9990 L03 EUR/100 kg —

L04 EUR/100 kg 41,33
400 EUR/100 kg —

A01 EUR/100 kg 59,45
0406 90 37 9000 L03 EUR/100 kg —

L04 EUR/100 kg 39,25
400 EUR/100 kg —

A01 EUR/100 kg 56,18
0406 90 61 9000 L03 EUR/100 kg —

L04 EUR/100 kg 44,68
400 EUR/100 kg —

A01 EUR/100 kg 64,65

0406 90 63 9100 L03 EUR/100 kg —

L04 EUR/100 kg 44,02
400 EUR/100 kg —

A01 EUR/100 kg 63,49
0406 90 63 9900 L03 EUR/100 kg —

L04 EUR/100 kg 42,31
400 EUR/100 kg —

A01 EUR/100 kg 61,32
0406 90 69 9100 A00 EUR/100 kg —

0406 90 69 9910 L03 EUR/100 kg —

L04 EUR/100 kg 42,93
400 EUR/100 kg —

A01 EUR/100 kg 62,22
0406 90 73 9900 L03 EUR/100 kg —

L04 EUR/100 kg 36,12
400 EUR/100 kg —

A01 EUR/100 kg 51,75
0406 90 75 9900 L03 EUR/100 kg —

L04 EUR/100 kg 36,84
400 EUR/100 kg —

A01 EUR/100 kg 52,98
0406 90 76 9300 L03 EUR/100 kg —

L04 EUR/100 kg 32,71
400 EUR/100 kg —

A01 EUR/100 kg 46,82
0406 90 76 9400 L03 EUR/100 kg —

L04 EUR/100 kg 36,63
400 EUR/100 kg —

A01 EUR/100 kg 52,44
0406 90 76 9500 L03 EUR/100 kg —

L04 EUR/100 kg 33,92
400 EUR/100 kg —

A01 EUR/100 kg 48,15
0406 90 78 9100 L03 EUR/100 kg —

L04 EUR/100 kg 35,88
400 EUR/100 kg —

A01 EUR/100 kg 52,42

Produkto
kodas Paskirtis Matavimo

vienetas
Grąžinamųjų
išmokų dydis

0406 90 78 9300 L03 EUR/100 kg —

L04 EUR/100 kg 35,54

400 EUR/100 kg —

A01 EUR/100 kg 50,76

0406 90 78 9500 L03 EUR/100 kg —

L04 EUR/100 kg 34,55

400 EUR/100 kg —

A01 EUR/100 kg 49,04

0406 90 79 9900 L03 EUR/100 kg —

L04 EUR/100 kg 29,35

400 EUR/100 kg —

A01 EUR/100 kg 42,19

0406 90 81 9900 L03 EUR/100 kg —

L04 EUR/100 kg 36,63

400 EUR/100 kg —

A01 EUR/100 kg 52,44

0406 90 85 9930 L03 EUR/100 kg —

L04 EUR/100 kg 40,16

400 EUR/100 kg —

A01 EUR/100 kg 57,80

0406 90 85 9970 L03 EUR/100 kg —

L04 EUR/100 kg 36,84

400 EUR/100 kg —

A01 EUR/100 kg 52,98

0406 90 86 9100 A00 EUR/100 kg —

0406 90 86 9200 L03 EUR/100 kg —

L04 EUR/100 kg 35,61

400 EUR/100 kg —

A01 EUR/100 kg 52,80

0406 90 86 9300 A00 EUR/100 kg —

0406 90 86 9400 L03 EUR/100 kg —

L04 EUR/100 kg 38,16

400 EUR/100 kg —

A01 EUR/100 kg 55,80

0406 90 86 9900 L03 EUR/100 kg —

L04 EUR/100 kg 40,16

400 EUR/100 kg —

A01 EUR/100 kg 57,80

0406 90 87 9100 A00 EUR/100 kg —

0406 90 87 9200 A00 EUR/100 kg —

0406 90 87 9300 L03 EUR/100 kg —

L04 EUR/100 kg 33,16

400 EUR/100 kg —

A01 EUR/100 kg 49,00

0406 90 87 9400 L03 EUR/100 kg —

L04 EUR/100 kg 33,86

400 EUR/100 kg —

A01 EUR/100 kg 49,49

0406 90 87 9951 L03 EUR/100 kg —

L04 EUR/100 kg 35,97

400 EUR/100 kg —

A01 EUR/100 kg 51,50
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Produkto
kodas Paskirtis Matavimo

vienetas
Grąžinamųjų
išmokų dydis

0406 90 87 9971 L03 EUR/100 kg —

L04 EUR/100 kg 35,97
400 EUR/100 kg —

A01 EUR/100 kg 51,50
0406 90 87 9972 L03 EUR/100 kg —

L04 EUR/100 kg 15,21
400 EUR/100 kg —

A01 EUR/100 kg 21,86
0406 90 87 9973 L03 EUR/100 kg —

L04 EUR/100 kg 35,33
400 EUR/100 kg —

A01 EUR/100 kg 50,57
0406 90 87 9974 L03 EUR/100 kg —

L04 EUR/100 kg 37,84
400 EUR/100 kg —

A01 EUR/100 kg 53,93

Produkto
kodas Paskirtis Matavimo

vienetas
Grąžinamųjų
išmokų dydis

0406 90 87 9975 L03 EUR/100 kg —

L04 EUR/100 kg 37,52
400 EUR/100 kg —

A01 EUR/100 kg 53,02
0406 90 87 9979 L03 EUR/100 kg —

L04 EUR/100 kg 35,35
400 EUR/100 kg —

A01 EUR/100 kg 50,82
0406 90 88 9100 A00 EUR/100 kg —

0406 90 88 9300 L03 EUR/100 kg —

L04 EUR/100 kg 29,29
400 EUR/100 kg —

A01 EUR/100 kg 43,13
0406 90 88 9500 L03 EUR/100 kg —

L04 EUR/100 kg 30,20
400 EUR/100 kg —

A01 EUR/100 kg 43,15

NB: Produktų kodai ir „A“ serijos paskirčių kodai yra nustatyti Komisijos reglamente (EEB) Nr. 3846/87 (OL L 366, 1987 12 24, p. 1) su pakeitimais.
Paskirties šalių skaitmeniniai kodai nurodyti Komisijos reglamente (EB) Nr. 750/2005 (OL L 126, 2005 5 19, p. 12).
Kitos paskirtys apibrėžiamos taip:
L01 sudaro paskirtys: Seuta, Melilija, Šventasis Sostas, Jungtinės Amerikos Valstijos ir Kipro Respublikos sritys, kuriose Kipro Respublikos vyriausybė nevykdo

veiksmingos kontrolės.
L02 sudaro paskirtys: Andora ir Gibraltaras.
L03 sudaro paskirtys: Seuta, Melilija, Islandija, Norvegija, Šveicarija, Lichtenšteinas, Andora, Gibraltaras, Šventasis Sostas (įprastas pavadinimas – Vatikanas), Turkija,

Rumunija, Bulgarija, Kroatija, Kanada, Australija, Naujoji Zelandija ir Kipro Respublikos sritys, kuriose Kipro Respublikos vyriausybė nevykdo veiksmingos
kontrolės.

L04 sudaro paskirtys: Albanija, Bosnija, Hercegovina, Kosovas, Serbija, Juodkalnija ir Buvusioji Jugoslavijos Respublika Makedonija.
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KOMISIJOS REGLAMENTAS (EB) Nr. 1588/2005

2005 m. rugsėjo 29 d.

nustatantis maksimalias eksporto grąžinamąsias išmokas už sviestą pagal Reglamente (EB)
Nr. 581/2004 numatytą nuolatinį konkursą

EUROPOS BENDRIJŲ KOMISIJA

atsižvelgdama į Europos bendrijos steigimo sutartį,

atsižvelgdama į 1999 m. gegužės 17 d. Tarybos reglamentą (EB)
Nr. 1255/1999 dėl bendro pieno ir pieno produktų rinkos
organizavimo (1), ypač į jo 31 straipsnio 3 dalies trečią
pastraipą,

kadangi:

(1) 2004 m. kovo 26 d. Komisijos reglamentas (EB)
Nr. 581/2004, skelbiantis nuolatinį konkursą dėl grąži-
namųjų išmokų už kai kurių rūšių sviestą (2), numato
nuolatinio konkurso procedūrą.

(2) Remiantis 2004 m. kovo 26 d. Komisijos reglamento
(EB) Nr. 580/2004, nustatančio konkurso dėl eksporto
grąžinamųjų išmokų už kai kuriuos pieno produktus (3)

procedūrą, 5 straipsniu ir išnagrinėjus konkurso dalyvių
pasiūlymus, reikia nustatyti maksimalų grąžinamųjų
išmokų dydį konkurso laikotarpiui, kuris baigiasi
2005 m. rugsėjo 27 d.

(3) Pieno ir pieno produktų vadybos komitetas nepateikė
nuomonės per pirmininko nustatytą laiką,

PRIĖMĖ ŠĮ REGLAMENTĄ:

1 straipsnis

Remiantis nuolatiniu konkursu, paskelbtu Reglamentu (EB)
Nr. 581/2004, konkurso laikotarpiu, kuris baigiasi 2005 m.
rugsėjo 27 d., maksimalus grąžinamųjų išmokų dydis už to
reglamento 1 straipsnio 1 dalyje išvardytus produktus yra nuro-
dytas šio reglamento priede.

2 straipsnis

Šis reglamentas įsigalioja 2005 m. rugsėjo 30 d.

Šis reglamentas yra privalomas visas ir tiesiogiai taikomas visose valstybėse narėse.

Priimta Briuselyje, 2005 m. rugsėjo 29 d.

Komisijos vardu
Mariann FISCHER BOEL

Komisijos narė
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(1) OL L 160, 1999 6 26, p. 48. Reglamentas su paskutiniais pakeiti-
mais, padarytais Komisijos reglamentu (EB) Nr. 186/2004 (OL L 29,
2004 2 3, p. 6).

(2) OL L 90, 2004 3 27, p. 64. Reglamentas su paskutiniais pakeitimais,
padarytais Reglamentu (EB) Nr. 1239/2005 (OL L 200, 2005 7 30,
p. 32).

(3) OL L 90, 2004 3 27, p. 58. Reglamentas su pakeitimas, padarytais
Reglamentu (EB) Nr. 2250/2004 (OL L 381, 2004 12 28, p. 25).



PRIEDAS

(EUR/100 kg)

Produktas Grąžinamosios išmokos nomenklatūros kodas

Maksimalus grąžinamosios išmokos dydis už
eksportą į paskirties šalis, nurodytas Reglamento
(EB) Nr. 581/2004 1 straipsnio 1 dalies antroje

pastraipoje

Sviestas ex 0405 10 19 9500 —

Sviestas ex 0405 10 19 9700 99,00

Lydytas sviestas ex 0405 90 10 9000 121,00
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KOMISIJOS REGLAMENTAS (EB) Nr. 1589/2005

2005 m. rugsėjo 29 d.

nustatantis maksimalias eksporto grąžinamąsias išmokas už nugriebto pieno miltelius pagal
Reglamente (EB) Nr. 582/2004 numatytą nuolatinį konkursą

EUROPOS BENDRIJŲ KOMISIJA

atsižvelgdama į Europos bendrijos steigimo sutartį,

atsižvelgdama į 1999 m. gegužės 17 d. Tarybos reglamentą (EB)
Nr. 1255/1999 dėl bendro pieno ir pieno produktų rinkos
organizavimo (1), ypač į jo 31 straipsnio 3 dalies trečią
pastraipą,

kadangi:

(1) 2004 m. kovo 26 d. Komisijos reglamentas (EB) Nr.
582/2004, skelbiantis nuolatinį konkursą dėl grąžina-
mųjų išmokų už nugriebto pieno miltelius (2), numato
nuolatinio konkurso procedūrą.

(2) Remiantis 2004 m. kovo 26 d. Komisijos reglamento
(EB) Nr. 580/2004, nustatančio konkurso dėl eksporto
grąžinamųjų išmokų už kai kuriuos pieno produktus (3)
procedūrą, 5 straipsniu ir išnagrinėjus konkurso dalyvių
pasiūlymus, reikia nustatyti maksimalų grąžinamųjų

išmokų dydį konkurso laikotarpiui, kuris baigiasi
2005 m. rugsėjo 27 d.

(3) Pieno ir pieno produktų vadybos komitetas nepateikė
nuomonės per pirmininko nustatytą laiką,

PRIĖMĖ ŠĮ REGLAMENTĄ:

1 straipsnis

Remiantis nuolatiniu konkursu, paskelbtu Reglamentu (EB)
Nr. 582/2004, konkurso laikotarpiu, kuris baigėsi 2005 m.
rugsėjo 27 d., maksimalus grąžinamųjų išmokų dydis už to
reglamento 1 straipsnio 1 dalyje išvardintus produktus ir paskir-
ties šalis yra 13,00 EUR/100 kg.

2 straipsnis

Šis reglamentas įsigalioja 2005 m. rugsėjo 30 d.

Šis reglamentas yra privalomas visas ir tiesiogiai taikomas visose valstybėse narėse.

Priimta Briuselyje, 2005 m. rugsėjo 29 d.

Komisijos vardu
Mariann FISCHER BOEL

Komisijos narė
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(1) OL L 160, 1999 6 26, p. 48. Reglamentas su paskutiniais pakeiti-
mais, padarytais Komisijos reglamentu (EB) Nr. 186/2004 (OL L 29,
2004 2 3, p. 6).

(2) OL L 90, 2004 3 27, p. 67. Reglamentas su paskutiniais pakeitimais,
padarytais Reglamentu (EB) Nr. 1239/2005 (OL L 200, 2005 7 30,
p. 32).

(3) OL L 90, 2004 3 27, p. 58. Reglamentas su pakeitimais, padarytais
Reglamentu (EB) Nr. 2250/2004 (OL L 381, 2004 12 28, p. 25).



KOMISIJOS REGLAMENTAS (EB) Nr. 1590/2005

2005 m. rugsėjo 29 d.

nustatantis reprezentacines kainas ir papildomus importo muitus už cukraus sektoriaus produktą
melasą, taikomus nuo 2005 m. rugsėjo 30 d.

EUROPOS BENDRIJŲ KOMISIJA,

atsižvelgdama į Europos bendrijos steigimo sutartį,

atsižvelgdama į 2001 m. birželio 19 d. Tarybos reglamentą (EB)
Nr. 1260/2001 dėl bendro cukraus sektoriaus rinkos organiza-
vimo (1) ypač į jo 24 straipsnio 4 dalį,

kadangi:

(1) 1995 m. birželio 23 d. Reglamentas (EB) Nr. 1422/95,
nustatantis išsamias cukraus sektoriaus produkto melasos
importo įgyvendinimo taisykles ir iš dalies pakeičiantis
Komisijos reglamentą (EEB) Nr. 785/68 (2) numato, kad
melasos importo CIF kainos, nustatytos pagal Komisijos
reglamentą (EEB) Nr. 785/68 (3) yra „reprezentacinės
kainos“. Ši kaina laikoma nustatyta už standartinę
kokybę, apibrėžtą Reglamento (EEB) Nr. 785/68 1
straipsnyje.

(2) Reprezentacinės kainos nustatomos remiantis visa Regla-
mento (EEB) Nr. 785/68 3 straipsnyje numatyta informa-
cija, išskyrus atvejus, numatytus šio reglamento 4 straips-
nyje, o tam tikrais atvejais šias kainas galima nustatyti
pagal Reglamento (EEB) Nr. 875/68 7 straipsnyje pateiktą
metodą.

(3) Koreguojant kainas, kurios nėra taikomos standartinei
kokybei, reikia padidinti arba sumažinti kainas pagal

siūlomos melasos kokybę, atsižvelgiant į Reglamento
(EEB) Nr. 785/68 6 straipsnio nuostatas.

(4) Kai skiriasi atitinkamo produkto slenkstinė kaina ir jo
reprezentacinė kaina, reikia nustatyti papildomus importo
muitus, Reglamento (EB) Nr. 1422/95 3 straipsnyje
numatyta tvarka. Jeigu pagal Reglamento (EB) Nr.
1422/95 5 straipsnio nuostatas taikomas atleidimas
nuo importo muitų, reikia nustatyti tam tikrus tų
importo muitų dydžius.

(5) Reikia nustatyti reprezentacines kainas ir papildomus
importo muitus minėtiems produktams pagal Regla-
mento (EB) Nr. 1422/95 1 straipsnio 2 dalį ir 3
straipsnio 1 dalį.

(6) Šiame reglamente numatytos priemonės atitinka Cukraus
vadybos komiteto nuomonę,

PRIĖMĖ ŠĮ REGLAMENTĄ:

1 straipsnis

Reglamento (EB) Nr. 1422/95 1 straipsnyje išvardytiems
produktams taikomos reprezentacinės kainos ir papildomi
importo muitai yra nustatomi priede.

2 straipsnis

Šis reglamentas įsigalioja 2005 m. rugsėjo 30 d.

Šis reglamentas yra privalomas visas ir tiesiogiai taikomas visose valstybėse narėse.

Priimta Briuselyje, 2005 m. rugsėjo 29 d.

Komisijos vardu
J. M. SILVA RODRÍGUEZ

Generalinis direktorius žemės ūkio ir
kaimo plėtros reikalams
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(1) OL L 178, 2001 6 30, p. 1. Reglamentas su paskutiniais pakeiti-
mais, padarytais Komisijos reglamentu (EB) Nr. 39/2004 (OL L 6,
2004 1 10, p. 16).

(2) OL L 141, 1995 6 24, p. 12. Reglamentas su pakeitimais, padarytais
Reglamentu (EB) Nr. 79/2003 (OL L 13, 2003 1 18, p. 4).

(3) OL 145, 1968 6 27, p. 12. Reglamentas su pakeitimais, padarytais
Reglamentu (EB) Nr. 1422/95.



PRIEDAS

Reprezentacinės kainos ir papildomi importo muitai už cukraus sektoriaus produktą melasą, taikomi nuo
2005 m. rugsėjo 30 d.

(EUR)

KN kodas
Reprezentacinė kaina už
100 kg neto atitinkamo

produkto

Papildomas muitas už
100 kg neto atitinkamo

produkto

Importo muito už 100 kg neto atitinkamo
produkto dydis, kai pagal Reglamento (EB)
Nr. 1422/95 5 straipsnio nuostatas taikomas

atleidimas (1)

1703 10 00 (2) 11,00 — 0

1703 90 00 (2) 11,60 — 0

(1) Remiantis Reglamento (EB) Nr. 1422/95 5 straipsnio nuostatomis, šis dydis pakeičia šiems produktams bendrajame muitų tarife
nustatytą muitą.

(2) Nustatoma standartinei kokybei, kaip ji apibrėžta Reglamento (EEB) Nr. 785/68 1 straipsnyje su pakeitimais.
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KOMISIJOS REGLAMENTAS (EB) Nr. 1591/2005

2005 m. rugsėjo 29 d.

nustatantis grąžinamąsias išmokas už neperdirbto baltojo cukraus ir neperdirbto žaliavinio cukraus
eksportą

EUROPOS BENDRIJŲ KOMISIJA,

atsižvelgdama į Europos bendrijos steigimo sutartį,

atsižvelgdama į 2001 m. birželio 19 d. Tarybos reglamentą (EB)
Nr. 1260/2001 dėl bendro cukraus sektoriaus rinkos organiza-
vimo (1), ypač į jo 27 straipsnio 5 dalies antrą pastraipą,

kadangi:

(1) Reglamento (EB) Nr. 1260/2001 27 straipsnyje nustatyta,
kad skirtumas tarp minėto reglamento 1 straipsnio 1
dalies a punkte išvardytų produktų kainų arba biržos
kainų ir Bendrijos kainų gali būti dengiamas eksporto
grąžinamosiomis išmokomis.

(2) Reglamente (EB) Nr. 1260/2001 numatyta, kad grąžina-
mosios išmokos už nedenatūruotą baltąjį cukrų ir žalia-
vinį cukrų, eksportuojamus neperdirbtus, turi būti nusta-
tytos atsižvelgiant į padėtį Bendrijos cukraus rinkoje ir
pasaulinėje cukraus rinkoje, ypač į minėto reglamento
28 straipsnyje išvardintus kainų ir sąnaudų veiksnius.
Tame pačiame straipsnyje numatyta, kad taip pat reikėtų
atsižvelgti ir į siūlomo eksporto ekonominį aspektą.

(3) Grąžinamoji išmoka už žaliavinį cukrų turi būti nustatyta
už standartinę kokybę, kuri yra apibrėžta Reglamento
(EB) Nr. 1260/2001 I priedo II dalyje. Ši grąžinamoji
išmoka nustatoma remiantis ir sio Reglamento 28
straipsnio 4 dalies nuostatomis. Karamelinis cukrus
buvo apibrėžtas 1995 m. rugsėjo 7 d. Komisijos regla-
mente (EB) Nr. 2135/95, nustatančiame išsamias
eksporto grąžinamųjų išmokų suteikimo cukraus sekto-
riuje taikymo taisykles (2). Tokiu būdu apskaičiuojamas
grąžinamosios išmokos už cukrų, į kurį nepridėta aroma-
tinių arba dažiųjų medžiagų, dydis turi būti taikomas
pagal jame esantį sacharozės kiekį ir turi būti nustatytas
už kiekvieną jos kiekio procentą.

(4) Tam tikrais atvejais grąžinamosios išmokos dydis gali
būti nustatytas kitokio pobūdžio teisės aktais.

(5) Grąžinamoji išmoka nustatoma kas dvi savaites. Tarpiniu
laikotarpiu ji gali būti iš dalies pakeista.

(6) Reglamento (EB) Nr. 1260/2001 27 straipsnio 5 dalies
pirmoje pastraipoje numatyta, kad grąžinamoji išmoka už
minėto reglamento 1 straipsnyje numatytus produktus
gali skirtis priklausomai nuo paskirties vietos, jei tai sąly-
goja padėtis pasaulinėje rinkoje arba tam tikrų rinkų
specifiniai reikalavimai.

(7) Nuo 2001 metų pradžios didelėmis apimtimis ir sparčiai
didėjęs pagal preferencinį režimą vykdytas cukraus
importas iš Vakarų Balkanų ir Bendrijos cukraus
eksportas į šias šalis, atrodo, yra gerokai dirbtino pobū-
džio.

(8) Siekiant išvengti piktnaudžiavimo, kuris pasireikštų
cukraus sektoriaus produktų, už kuriuos skirta eksporto
grąžinamoji išmoka, reimportu į Bendriją, reikėtų visoms
Balkanų šalims nenustatyti grąžinamosios išmokos už
šiame reglamente išvardytų produktų eksportą.

(9) Atsižvelgiant į šiuos veiksnius ir į esamą padėtį cukraus
sektoriaus rinkose, ypač į cukraus kursus biržose arba
kainas Bendrijoje ir pasaulinėje rinkoje, reikėtų nustatyti
atitinkamų dydžių grąžinamąsias išmokas.

(10) Šiame reglamente numatytos priemonės atitinka Cukraus
vadybos komiteto nuomonę,

PRIĖMĖ ŠĮ REGLAMENTĄ:

1 straipsnis

Grąžinamosios išmokos už Reglamento (EB) Nr. 1260/2001
1 straipsnio 1 dalies a punkte išvardytus produktus, eksportuo-
jamus neperdirbtus ir nedenatūruotus, nustatomos šio regla-
mento priede.

2 straipsnis

Šis reglamentas įsigalioja 2005 m. rugsėjo 30 d.

Šis reglamentas yra privalomas visas ir tiesiogiai taikomas visose valstybėse narėse.

Priimta Briuselyje, 2005 m. rugsėjo 29 d.

Komisijos vardu
Mariann FISCHER BOEL

Komisijos narė
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(1) OL L 178, 2001 6 30, p. 1. Reglamentas su paskutiniais pakeitimais
padarytais Komisijos reglamentu (EB) Nr. 39/2004 (OL L 6, 2004 1 10,
p. 16).

(2) OL L 214, 1995 9 8, p. 16.



PRIEDAS

GRĄŽINAMOSIOS IŠMOKOS UŽ NEPERDIRBTO BALTOJO CUKRAUS IR NEPERDIRBTO ŽALIAVINIO
CUKRAUS EKSPORTĄ 2005 M. RUGSĖJO 30 D. (a)

Produktų kodas Paskirtis Mato vienetas Grąžinamųjų išmokų
dydis

1701 11 90 9100 S00 EUR/100 kg 34,44 (1)

1701 11 90 9910 S00 EUR/100 kg 34,44 (1)

1701 12 90 9100 S00 EUR/100 kg 34,44 (1)

1701 12 90 9910 S00 EUR/100 kg 34,44 (1)

1701 91 00 9000 S00 EUR/1 % sacharozės × 100 kg produkto
neto 0,3744

1701 99 10 9100 S00 EUR/100 kg 37,44

1701 99 10 9910 S00 EUR/100 kg 37,44

1701 99 10 9950 S00 EUR/100 kg 37,44

1701 99 90 9100 S00 EUR/1 % sacharozės × 100 kg produkto
neto 0,3744

N. B.: Produktų kodai ir „A“ serijos paskirčių kodai yra nustatyti Komisijos reglamente (EEB) Nr. 3846/87 (OL L 366, 1987 12 24, p. 1),
su pakeitimais.
Paskirčių skaitiniai kodai yra apibrėžti Reglamente (EB) Nr. 2081/2003 (OL L 313, 2003 11 28, p. 11).
Kitos paskirtys apibrėžiamos taip:
S00: visos paskirtys (trečiosios šalys, kitos teritorijos, maisto tiekimas ir paskirtys, prilygintos eksportui už Bendrijos ribų), išskyrus

Albaniją, Kroatiją, Bosniją ir Hercegoviną, Serbiją ir Juodkalniją (įskaitant Kosovą, kaip jis yra apibrėžtas 1999 m. birželio 10
d. Jungtinių Tautų Saugumo Tarybos rezoliucijoje Nr. 1244) ir Buvusiąją Jugoslavijos Respubliką Makedoniją, tačiau netaikoma
cukrui, pridėtam į produktus, išvardytus Tarybos reglamento (EB) Nr. 2201/96 (OL L 297, 1996 11 21, p. 29) 1 straipsnio 2
dalies b punkte.

(a) Šiame priede nustatyti dydžiai netaikomi eksportui nuo 2005 m. vasario 1 d., pagal 2004 m. gruodžio 22 d. Tarybos sprendimą 2005/
45/EB dėl Europos bendrijos ir Šveicarijos Konfederacijos susitarimo, iš dalies keičiančio 1972 m. liepos 22 d. Europos ekonominės
bendrijos ir Šveicarijos Konfederacijos susitarimą dėl perdirbtiems žemės ūkio produktams taikomų nuostatų, sudarymo ir laikino
taikymo (OL L 23, 2005 1 26, p. 17).

(1) Šis dydis taikomas žaliaviniam cukrui, kurio išeiga yra 92 %. Jei eksportuojamo žaliavinio cukraus išeiga nėra lygi 92 %, taikytinas
grąžinamosios išmokos dydis nustatomas pagal Reglamento (EB) Nr. 1260/2001 28 straipsnio 4 dalies nuostatas.
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KOMISIJOS REGLAMENTAS (EB) Nr. 1592/2005

2005 m. rugsėjo 29 d.

nustatantis eksporto grąžinamąsias išmokas už neperdirbtus sirupus ir kai kuriuos kitus cukraus
sektoriaus produktus

EUROPOS BENDRIJŲ KOMISIJA,

atsižvelgdama į Europos bendrijos steigimo sutartį,

atsižvelgdama į 2001 m. birželio 19 d. Tarybos reglamentą (EB)
Nr. 1260/2001 dėl bendro cukraus sektoriaus rinkos organiza-
vimo (1), ypač į jo 27 straipsnio 5 dalies antrą pastraipą,

kadangi:

(1) Reglamento (EB) Nr. 1260/2001 27 straipsnyje nustatyta,
kad skirtumas tarp minėto reglamento 1 straipsnio 1
dalies d punkte išvardytų produktų kainų arba biržos
kursų ir Bendrijos kainų gali būti dengiamas eksporto
grąžinamosiomis išmokomis.

(2) 1995 m. rugsėjo 7 d. Komisijos reglamento (EB) Nr.
2135/95, nustatančiame išsamias eksporto grąžinamųjų
išmokų suteikimo cukraus sektoriuje taikymo taisykles (2),
3 straipsnyje numatyta, kad eksporto grąžinamoji išmoka
už 100 kg Reglamento (EB) Nr. 1260/2001 1 straipsnio
1 dalies d punkte nurodytų produktų yra lygi bazinei
sumai, padaugintai iš tam produktui nustatyto sacharozės
kiekio, atitinkamais atvejais pridėjus kitų į sacharozės
ekvivalentą perskaičiuotų cukrų kiekį. Šis atitinkamo
produkto sacharozės kiekis nustatomas pagal Reglamento
(EB) Nr. 2135/95 3 straipsnio nuostatas.

(3) Reglamento (EB) Nr. 1260/2001 30 straipsnio 3 dalyje
numatyta, kad grąžinamosios išmokos už sorbozę bazinis
dydis yra lygus baziniam grąžinamosios išmokos dydžiui,
atėmus iš jo vieną šimtąją dalį galiojančios gamybos
grąžinamosios išmokos, kuri pagal 2001 m. birželio 27
d. Komisijos reglamento (EB) Nr. 1265/2001, nustatančio
išsamias Tarybos reglamento (EB) Nr. 1260/2001
nuostatų dėl tam tikrų cukraus produktų, naudojamų
chemijos pramonėje, gamybos grąžinamųjų išmokų
mokėjimo taikymo (3), nuostatas taikoma pastarojo regla-
mento priede išvardytiems produktams.

(4) Reglamento (EB) Nr. 1260/2001 30 straipsnio 1 dalyje
numatyta, kad grąžinamosios išmokos už kitus to paties

reglamento 1 straipsnio 1 dalies d punkte išvardytus
produktus, eksportuojamus neperdirbtus, bazinis dydis
sudaro vieną šimtąją dydžio, gauto atsižvelgiant, pirma,
į skirtumo tarp baltojo cukraus intervencinės kainos
nedeficitinėse Bendrijos zonose tą mėnesį, kuriam nusta-
tomas bazinis dydis, ir tarp pasaulinėje rinkoje užregist-
ruotų baltojo cukraus kainų arba biržos kainų skirtumo
ir, antra, į būtinybę nustatyti pusiausvyrą tarp Bendrijos
pagrindinių produktų naudojimo perdirbtų prekių, skirtų
eksportuoti į trečiąsias šalis, gamyboje ir trečiųjų šalių
produktų, įvežtų perdirbti, naudojimo.

(5) Reglamento (EB) Nr. 1260/2001 30 straipsnio 4 dalyje
nustatyta, kad grąžinamosios išmokos bazinis dydis gali
būti taikomas tik kai kuriems to reglamento 1 straipsnio
1 dalies d punkte išvardytiems produktams.

(6) Reglamento (EB) Nr. 1260/2001 27 straipsnyje numa-
tyta, kad gali būti numatyta eksporto grąžinamoji išmoka
už to reglamento 1 straipsnio 1 dalies f, g ir h punktuose
išvardytus produktus, eksportuojamus neperdirbtus.
Nustatant grąžinamosios išmokos dydį už kiekvieną
100 kilogramų sausosios medžiagos, visų pirma atsižvel-
giama į grąžinamąją išmoką, taikomą už KN kodu
1702 30 91 klasifikuojamų produktų eksportą, į grąžina-
mąją išmoką, taikomą už Reglamento (EB) Nr.
1260/2001 1 straipsnio 1 dalies d punkte minimų
produktų eksportą ir į numatomo eksporto ekonominius
aspektus. Kalbant apie minėtos 1 dalies f ir g punktuose
išvardytus produktus, grąžinamoji išmoka skiriama tik už
tuos produktus, kurie atitinka Reglamento (EB) Nr.
2135/95 5 straipsnyje nurodytas sąlygas, o kalbant apie
h punkte išvardytus produktus, grąžinamoji išmoka
skiriama tik už tuos produktus, kurie atitinka Reglamento
(EB) Nr. 2135/95 6 straipsnyje nurodytas sąlygas.

(7) Pirmiau minėtos numatomos grąžinamosios išmokos turi
būti nustatomos kiekvieną mėnesį. Tarpiniu laikotarpiu
jos gali būti pakeistos.

(8) Reglamento (EB) Nr. 1260/2001 27 straipsnio 5 dalies
pirmoje pastraipoje numatyta, kad grąžinamosios
išmokos už to reglamento 1 straipsnyje išvardytus
produktus gali skirtis priklausomai nuo paskirties vietos,
jei tai sąlygoja padėtis pasaulinėje rinkoje arba tam tikrų
rinkų specifiniai reikalavimai.

(9) Nuo 2001 metų pradžios didelėmis apimtimis ir sparčiai
didėjęs cukraus importas pagal preferencinį režimą iš
Vakarų Balkanų ir Bendrijos cukraus eksportas į šias
šalis, atrodo, yra gerokai dirbtino pobūdžio.
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(1) OL L 178, 2001 6 30, p. 1. Reglamentas su pakeitimais, padarytais
Komisijos reglamentu (EB) Nr. 39/2004 (OL L 6, 2004 1 10, p. 6).

(2) OL L 214, 1995 9 8, p. 16.
(3) OL L 178, 2001 6 30, p. 63.



(10) Siekiant išvengti piktnaudžiavimo, kuris pasireikštų
cukraus sektoriaus produktų, už kuriuos skirta eksporto
grąžinamoji išmoka, reimportu į Bendriją, reikėtų visoms
Vakarų Balkanų šalims nenustatyti grąžinamosios
išmokos už šiame reglamente išvardytų produktų
eksportą.

(11) Atsižvelgiant į šiuos veiksnius, reikėtų nustatyti atitin-
kamų dydžių grąžinamąsias išmokas už nurodomus
produktus.

(12) Šiame reglamente numatytos priemonės atitinka Cukraus
vadybos komiteto nuomonę,

PRIĖMĖ ŠĮ REGLAMENTĄ:

1 straipsnis

Grąžinamosios išmokos už Reglamento (EB) Nr. 1260/2001 1
straipsnio 1 dalies d, f, g ir h punktuose išvardytus produktus,
eksportuojamus neperdirbtus, yra nustatomos tokios, kaip
numatyta šio reglamento priede.

2 straipsnis

Šis reglamentas įsigalioja 2005 m. rugsėjo 30 d.

Šis reglamentas yra privalomas visas ir tiesiogiai taikomas visose valstybėse narėse.

Priimta Briuselyje, 2005 m. rugsėjo 29 d.

Komisijos vardu
Mariann FISCHER BOEL

Komisijos narė
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PRIEDAS

GRĄŽINAMOSIOS IŠMOKOS UŽ NEPERDIRBTŲ SIRUPŲ IR KAI KURIŲ KITŲ NEPERDIRBTŲ CUKRAUS
SEKTORIAUS PRODUKTŲ EKSPORTĄ, TAIKOMOS NUO 2005 M. RUGSĖJO 30 D. (a)

Produkto kodas Paskirtis Mato vienetas Grąžinamosios išmokos
dydis

1702 40 10 9100 S00 EUR/100 kg sausosios medžiagos masės 37,44 (1)

1702 60 10 9000 S00 EUR/100 kg sausosios medžiagos masės 37,44 (1)

1702 60 80 9100 S00 EUR/100 kg sausosios medžiagos masės 71,15 (2)

1702 60 95 9000 S00 EUR/1 % sacharozės × 100 kg produkto
neto 0,3744 (3)

1702 90 30 9000 S00 EUR/100 kg sausosios medžiagos masės 37,44 (1)

1702 90 60 9000 S00 EUR/1 % sacharozės × 100 kg produkto
neto 0,3744 (3)

1702 90 71 9000 S00 EUR/1 % sacharozės × 100 kg produkto
neto 0,3744 (3)

1702 90 99 9900 S00 EUR/1 % sacharozės × 100 kg produkto
neto 0,3744 (3) (4)

2106 90 30 9000 S00 EUR/100 kg sausosios medžiagos masės 37,44 (1)

2106 90 59 9000 S00 EUR/1 % sacharozės × 100 kg produkto
neto 0,3744 (3)

N.B.: Produktų kodai ir „A“ serijos paskirčių kodai yra nustatyti Komisijos reglamente (EEB) Nr. 3846/87 (OL L 366, 1987 12 24, p. 1)
su pakeitimais
Paskirčių skaitiniai kodai yra apibrėžti Reglamente (EB) Nr. 2081/2003 (OL L 313, 2003 11 28, p. 11).
Kitos paskirtys apibrėžiamos taip:
S00: visos paskirtys (trečiosios šalys, kitos teritorijos, maisto tiekimas ir paskirtys, prilygintos eksportui už Bendrijos ribų), išskyrus

Albaniją, Kroatiją, Bosniją ir Hercegoviną, Serbiją ir Juodkalniją (įskaitant Kosovą, kaip jis yra apibrėžtas 1999 m. birželio 10 d.
Jungtinių Tautų Saugumo Tarybos rezoliucijoje Nr. 1244) ir Buvusiąją Jugoslavijos Respubliką Makedoniją, tačiau netaikoma
cukrui, pridėtam į produktus, išvardytus Tarybos reglamento (EB) Nr. 2201/96 (OL L 297, 1996 11 21, p. 29) 1 straipsnio
2 dalies b punkte.

(a) Šiame priede nustatyti dydžiai netaikomi eksportui nuo 2005 m. vasario 1 d., pagal 2004 m. gruodžio 22 d. Tarybos sprendimą
2005/45/EB dėl Europos bendrijos ir Šveicarijos Konfederacijos susitarimo, iš dalies keičiančio 1972 m. liepos 22 d. Europos
ekonominės bendrijos ir Šveicarijos Konfederacijos susitarimą dėl perdirbtiems žemės ūkio produktams taikomų nuostatų, sudarymo
ir laikino taikymo (OL L 23, 2005 1 26, p. 17).

(1) Taikoma tik Reglamento (EB) Nr. 2135/95 5 straipsnyje nurodytiems produktams.
(2) Taikoma tik Reglamento (EB) Nr. 2135/95 6 straipsnyje nurodytiems produktams.
(3) Bazinis dydis netaikomas sirupams, kurių grynumas mažesnis kaip 85 % (Reglamentas (EB) Nr. 2135/95). Sacharozės kiekis nusta-

tomas pagal Reglamento (EB) Nr. 2135/95 3 straipsnio nuostatas.
(4) Dydis netaikomas Reglamento (EEB) Nr. 3513/92 (OL L 355, 1992 12 5, p. 12) priedo 2 dalyje apibrėžtam produktui.
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KOMISIJOS REGLAMENTAS (EB) Nr. 1593/2005

2005 m. rugsėjo 29 d.

nustatantis didžiausią grąžinamąją išmoką už baltojo cukraus eksportą į kai kurias trečiąsias šalis
7-ajame daliniame konkurse, vykdomame remiantis Reglamente (EB) Nr. 1138/2005 numatytu

nuolatiniu konkursu

EUROPOS BENDRIJŲ KOMISIJA,

atsižvelgdama į Europos bendrijos steigimo sutartį,

atsižvelgdama į 2001 m. birželio 19 d. Tarybos reglamentą (EB)
Nr. 1260/2001 dėl bendro cukraus sektoriaus rinkos organiza-
vimo (1), ypač į jo 27 straipsnio 5 dalies antrą pastraipą,

kadangi:

(1) 2005 m. liepos 15 d. Komisijos reglamente (EB)
Nr. 1138/2005 dėl 2005–2006 prekybos metais
vykdomo nuolatinio konkurso, siekiant nustatyti
eksporto muitus ir (arba) grąžinamąsias išmokas už
baltojo cukraus eksportą (2), numatyta vykdyti dalinius
konkursus dėl tokio cukraus eksporto į trečiąsias šalis.

(2) Reglamento (EB) Nr. 1138/2005 9 straipsnio 1 dalyje
numatyta, kad didžiausias grąžinamosios išmokos dydis

daliniame konkurse nustatomas pagal aplinkybes, visų
pirma atsižvelgiant į cukraus rinkos Bendrijoje bei pasau-
linės cukraus rinkos padėtį ir numatomą raidą.

(3) Šiame reglamente numatytos priemonės atitinka Cukraus
vadybos komiteto nuomonę,

PRIĖMĖ ŠĮ REGLAMENTĄ:

1 straipsnis

Remiantis Reglamento (EB) Nr. 1138/2005 nuostatomis
vykdomame 7-ajame daliniame konkurse yra nustatoma
39,848 EUR/100 kg didžiausia grąžinamoji išmoka už baltojo
cukraus eksportą į kai kurias į trečiąsias šalis.

2 straipsnis

Šis reglamentas įsigalioja 2005 m. rugsėjo 30 d.

Šis reglamentas yra privalomas visas ir tiesiogiai taikomas visose valstybėse narėse.

Priimta Briuselyje, 2005 m. rugsėjo 29 d.

Komisijos vardu
Mariann FISCHER BOEL

Komisijos narė
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(1) OL L 178, 2001 6 30, p. 1. Reglamentas su paskutiniais pakeiti-
mais, padarytais Komisijos reglamentu (EB) Nr. 39/2004 (OL L 6,
2004 1 10, p. 16).

(2) OL L 185, 2005 7 16, p. 3.



KOMISIJOS REGLAMENTAS (EB) Nr. 1594/2005

2005 m. rugsėjo 29 d.

nustatantis grąžinamąsias išmokas, taikomas eksportuojant perdirbtus grūdų ir ryžių produktus

EUROPOS BENDRIJŲ KOMISIJA,

atsižvelgdama į Europos bendrijos steigimo sutartį,

atsižvelgdama į 2003 m. rugsėjo 29 d. Tarybos reglamentą (EB)
Nr. 1784/2003 dėl bendro grūdų rinkos organizavimo (1), ir
ypač į jo 13 straipsnio 3 dalį,

atsižvelgdama į 2003 m. rugsėjo 29 d. Tarybos reglamentą (EB)
Nr. 1785/2003 dėl bendro ryžių rinkos organizavimo (2), ir
ypač į jo 14 straipsnio 3 dalį,

kadangi:

(1) Pagal Reglamento (EB) Nr. 1784/2003 13 straipsnio ir
Reglamento (EB) Nr. 1785/2003 14 straipsnio nuostatas
skirtumas tarp tų reglamentų 1 straipsnyje išvardytų
produktų biržos kainų ar kitų pasaulinės rinkos kainų
ir tų produktų kainų Bendrijoje gali būti padengiamas
eksporto grąžinamosiomis išmokomis.

(2) Remiantis Reglamento (EB) Nr. 1785/2003 14 straipsnio
nuostatomis, grąžinamosios išmokos turi būti nustatytos,
atsižvelgiant į dabartinę padėtį ir grūdų, ryžių bei skal-
dytų ryžių kainų ir jų prieinamumo Bendrijos rinkoje bei
grūdų, ryžių, skaldytų ryžių ir grūdų sektoriaus produktų
kainų pasaulinėje rinkoje ateities tendencijas. Remiantis
tų pačių straipsnių nuostatomis, taip pat reikia grūdų ir
ryžių rinkose užtikrinti pusiausvyrą ir natūralią kainų
raidą bei prekybą šioje rinkoje, be to, atsižvelgti į siūlomo
eksporto ekonominį aspektą ir būtinybę išvengti Bend-
rijos rinkos trikdymų.

(3) Komisijos reglamento (EB) Nr. 1518/95 (3), dėl perdirbtų
grūdų ir ryžių produktų importo ir eksporto tvarkos
4 straipsnyje apibrėžti konkretūs kriterijai, į kuriuos
reikia atsižvelgti apskaičiuojant grąžinamąją išmoką už
šiuos produktus.

(4) Reikėtų laipsniuoti grąžinamąją išmoką, skirtiną už kai
kuriuos perdirbtus produktus, atsižvelgiant į produktą,
jame esantį pelenų, žaliosios ląstelienos, lukštų, baltymų,
riebalų arba krakmolo kiekį. Pastarosios medžiagos kiekis

yra ypač svarbus pagrindinio produkto kiekio perdirb-
tame produkte rodiklis.

(5) Kalbant apie manijoko šaknis ir kitų tropinių augalų
šakniavaisius ir gumbavaisius bei jų miltus, jei būtų
planuojamas šių produktų eksportas, dėl tokio eksporto
ekonominio aspekto šiuo metu nėra būtina jiems nusta-
tyti eksporto grąžinamosios išmokos. Kadangi Bendrijos
dalis pasaulinėje prekyboje kai kuriais perdirbtais grūdų
produktais nėra didelė, dabar nėra būtina nustatyti jų
eksporto grąžinamąją išmoką.

(6) Dėl pasaulinės rinkos padėties arba kai kurių rinkų
ypatingų poreikių būtina nustatyti diferencijuotas grąži-
namąsias išmokas už kai kuriuos produktus pagal jų
paskirties šalis.

(7) Grąžinamoji išmoka turi būti nustatoma vieną kartą per
mėnesį. Laikotarpiu iki kito nustatymo dienos ji gali būti
iš dalies pakeista.

(8) Kai kurie perdirbti kukurūzų produktai gali būti termiškai
apdoroti, todėl produkto kokybė gali nebetenkinti grąži-
namosios išmokos skyrimo reikalavimų. Todėl reikia
patikslinti, kad šiems produktams eksporto grąžinamoji
išmoka negali būti skiriama, jeigu juose yra gelifikuoto
krakmolo.

(9) Grūdų vadybos komitetas nepateikė nuomonės per
pirmininko nustatytą laiką,

PRIĖMĖ ŠĮ REGLAMENTĄ:

1 straipsnis

Šio reglamento priede yra nustatytos eksporto grąžinamosios
išmokos už Reglamento (EB) Nr. 1518/95 1 straipsnyje nuro-
dytus produktus.

2 straipsnis

Šis reglamentas įsigalioja 2005 m. rugsėjo 30 d.
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(1) OL L 270, 2003 10 21, p. 78.
(2) OL L 270, 2003 10 21, p. 96. Reglamentas su paskutiniais pakei-

timais, padarytais Komisijos reglamentu (EB) Nr. 1549/2004 (OL
L 280, 2004 8 31, p. 13).

(3) OL L 147, 1995 6 30, p. 55. Reglamentas su pakeitimais, padarytais
Reglamentu (EB) Nr. 2993/95 (OL L 312, 1995 12 23, p. 25).



Šis reglamentas yra privalomas visas ir tiesiogiai taikomas visose valstybėse narėse.

Priimta Briuselyje, 2005 m. rugsėjo 29 d.

Komisijos vardu
Mariann FISCHER BOEL

Komisijos narė
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PRIEDAS

prie 2005 m. rugsėjo 29 d. Komisijos reglamento, nustatančio grąžinamąsias išmokas, taikomas eksportuojant
perdirbtus grūdų ir ryžių produktus

Produkto kodas Paskirtis Mato vienetas Grąžinamųjų
išmokų dydis

1102 20 10 9200 (1) C10 EUR/t 56,20
1102 20 10 9400 (1) C10 EUR/t 48,17
1102 20 90 9200 (1) C10 EUR/t 48,17
1102 90 10 9100 C11 EUR/t 0,00
1102 90 10 9900 C11 EUR/t 0,00
1102 90 30 9100 C11 EUR/t 0,00
1103 19 40 9100 C10 EUR/t 0,00
1103 13 10 9100 (1) C10 EUR/t 72,25
1103 13 10 9300 (1) C10 EUR/t 56,20
1103 13 10 9500 (1) C10 EUR/t 48,17
1103 13 90 9100 (1) C10 EUR/t 48,17
1103 19 10 9000 C10 EUR/t 0,00
1103 19 30 9100 C10 EUR/t 0,00
1103 20 60 9000 C12 EUR/t 0,00
1103 20 20 9000 C11 EUR/t 0,00
1104 19 69 9100 C10 EUR/t 0,00
1104 12 90 9100 C10 EUR/t 0,00
1104 12 90 9300 C10 EUR/t 0,00
1104 19 10 9000 C10 EUR/t 0,00
1104 19 50 9110 C10 EUR/t 64,22
1104 19 50 9130 C10 EUR/t 52,18
1104 29 01 9100 C10 EUR/t 0,00
1104 29 03 9100 C10 EUR/t 0,00
1104 29 05 9100 C10 EUR/t 0,00
1104 29 05 9300 C10 EUR/t 0,00
1104 22 20 9100 C10 EUR/t 0,00
1104 22 30 9100 C10 EUR/t 0,00
1104 23 10 9100 C10 EUR/t 60,21

Produkto kodas Paskirtis Mato vienetas Grąžinamųjų
išmokų dydis

1104 23 10 9300 C10 EUR/t 46,16
1104 29 11 9000 C10 EUR/t 0,00
1104 29 51 9000 C10 EUR/t 0,00
1104 29 55 9000 C10 EUR/t 0,00
1104 30 10 9000 C10 EUR/t 0,00
1104 30 90 9000 C10 EUR/t 10,04
1107 10 11 9000 C13 EUR/t 0,00
1107 10 91 9000 C13 EUR/t 0,00
1108 11 00 9200 C10 EUR/t 0,00
1108 11 00 9300 C10 EUR/t 0,00
1108 12 00 9200 C10 EUR/t 64,22
1108 12 00 9300 C10 EUR/t 64,22
1108 13 00 9200 C10 EUR/t 64,22
1108 13 00 9300 C10 EUR/t 64,22
1108 19 10 9200 C10 EUR/t 0,00
1108 19 10 9300 C10 EUR/t 0,00
1109 00 00 9100 C10 EUR/t 0,00
1702 30 51 9000 (2) C10 EUR/t 62,92
1702 30 59 9000 (2) C10 EUR/t 48,17
1702 30 91 9000 C10 EUR/t 62,92
1702 30 99 9000 C10 EUR/t 48,17
1702 40 90 9000 C10 EUR/t 48,17
1702 90 50 9100 C10 EUR/t 62,92
1702 90 50 9900 C10 EUR/t 48,17
1702 90 75 9000 C10 EUR/t 65,93
1702 90 79 9000 C10 EUR/t 45,76
2106 90 55 9000 C10 EUR/t 48,17

(1) Už produktus, kuriuose dėl terminio apdorojimo atsirado gelifikuoto krakmolo, neskiriama jokia grąžinamoji išmoka.
(2) Grąžinamosios išmokos suteikiamos laikantis Tarybos reglamento (EEB) Nr. 2730/75 (OL L 281, 1975 11 1, p. 20) su pakeitimais.
NB: Produktų kodai ir „A“ serijos paskirčių kodai yra nustatyti Komisijos reglamente (EEB) Nr. 3846/87 (OL L 366, 1987 12 24, p. 1) su pakeitimais.

Paskirties šalių skaitmeniniai kodai nurodyti Reglamente (EB) Nr. 2081/2003 (OL L 313, 2003 11 28, p. 11).
Kitos paskirtys apibrėžiamos taip:
C10: visos paskirtys,
C11: visos paskirtys, išskyrus Bulgariją,
C12: visos paskirtys, išskyrus Rumuniją,
C13: visos paskirtys, išskyrus Bulgariją ir Rumuniją.
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KOMISIJOS REGLAMENTAS (EB) Nr. 1595/2005

2005 m. rugsėjo 29 d.

nustatantis grąžinamąsias išmokas, taikomas eksportuojant iš grūdų pagamintus kombinuotuosius
pašarus

EUROPOS BENDRIJŲ KOMISIJA,

atsižvelgdama į Europos bendrijos steigimo sutartį,

atsižvelgdama į 2003 m. rugsėjo 29 d. Tarybos reglamentą (EB)
Nr. 1784/2003 dėl bendro grūdų rinkos organizavimo (1), ir
ypač į jo 13 straipsnio 3 dalį,

kadangi:

(1) Pagal Reglamento (EB) Nr. 1784/2003 13 straipsnio
nuostatas skirtumas tarp to reglamento 1 straipsnyje
išvardytų produktų biržos kainų ar kitų pasaulinės rinkos
kainų ir tų produktų kainų Bendrijoje gali būti paden-
giamas eksporto grąžinamosiomis išmokomis;

(2) 1995 m. birželio 29 d. Komisijos reglamento (EB)
Nr. 1517/95 dėl Reglamento (EB) Nr. 1784/2003
taikymo kombinuotųjų pašarų importo ir eksporto siste-
moms taisyklių, iš dalies pakeičiančio Reglamentą (EB)
Nr. 1162/95, nustatantį importo ir eksporto licencijų
sistemos grūdams bei ryžiams taikymo išsamias specia-
liąsias taisykles (2), 2 straipsnyje yra išvardyti konkretūs
kriterijai, į kuriuos reikia atsižvelgti apskaičiuojant grąži-
namosios išmokos už šiuos produktus dydį;

(3) Apskaičiuojant grąžinamosios išmokos dydį reikia atsi-
žvelgti ir į grūdų produktų sudėtį. Paprastinimo sumeti-
mais grąžinamoji išmoka turi būti mokama už dvi „grūdų
produktų“ kategorijas, t. y., viena vertus, už kukurūzų
grūdus, kurie daugiausiai naudojami gaminant eksportuo-
jamus kombinuotuosius pašarus ir iš kukurūzų paga-

mintus produktus, ir, kita vertus, už „kitus grūdus“, kurie
yra grūdų produktai, už kuriuos gali būti mokama grąži-
namoji išmoka, išskyrus kukurūzus ir iš kukurūzų paga-
mintus produktus. Grąžinamoji išmoka turi būti skiriama
už kombinuotuosiuose pašaruose esantį grūdų produktų
kiekį;

(4) Be to, apskaičiuojant grąžinamosios išmokos dydį, reikia
atsižvelgti į šių produktų realizavimo galimybes ir parda-
vimo sąlygas pasaulinėje rinkoje, į būtinybę išvengti
Bendrijos rinkos trikdymų ir ekonominį jų eksporto
aspektą;

(5) Dėl dabartinės grūdų rinkos padėties, ypač dėl aprūpi-
nimo perspektyvų, šiuo metu reikia panaikinti eksporto
grąžinamąsias išmokas;

(6) Grūdų vadybos komitetas nepateikė nuomonės per
pirmininko nustatytą laiką,

PRIĖMĖ ŠĮ REGLAMENTĄ:

1 straipsnis

Grąžinamosios išmokos, skiriamos eksportuojant Reglamente
(EB) Nr. 1784/2003 nurodytus iš grūdų pagamintus kombinuo-
tuosius pašarus, kuriems taikomos Reglamento (EB) Nr. 1517/95
nuostatos, yra nustatomos tokios, kaip nurodyta šio reglamento
priede.

2 straipsnis

Šis reglamentas įsigalioja 2005 m. rugsėjo 30 d.

Šis reglamentas yra privalomas visas ir tiesiogiai taikomas visose valstybėse narėse.

Priimta Briuselyje, 2005 m. rugsėjo 29 d.

Komisijos vardu
Mariann FISCHER BOEL

Komisijos narė
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(1) OL L 270, 2003 10 21, p. 78.
(2) OL L 147, 1995 6 30, p. 51.



PRIEDAS

prie 2005 m. rugsėjo 29 d. Komisijos reglamento, iš dalies keičiančio grąžinamąsias išmokas, taikomas
eksportuojant iš grūdų pagamintus kombinuotuosius pašarus

Kodai produktų, kuriuos eksportuojant skiriama grąžinamoji išmoka:

2309 10 11 9000, 2309 10 13 9000, 2309 10 31 9000,
2309 10 33 9000, 2309 10 51 9000, 2309 10 53 9000,
2309 90 31 9000, 2309 90 33 9000, 2309 90 41 9000,
2309 90 43 9000, 2309 90 51 9000, 2309 90 53 9000.

Grūdų produktai Paskirtis Mato vienetas Grąžinamųjų išmokų
dydis

Kukurūzai ir iš kukurūzų pagaminti produktai:
KN kodai 0709 90 60, 0712 90 19, 1005, 1102 20,
1103 13, 1103 29 40, 1104 19 50, 1104 23,
1904 10 10

C10 EUR/t 0,00

Grūdų produktai, išskyrus kukurūzus ir iš kukurūzų
pagamintus produktus

C10 EUR/t 0,00

NB: Produktų kodai ir „A“ serijos paskirčių kodai yra nustatyti Komisijos reglamente (EEB) Nr. 3846/87 (OL L 366, 1987 12 24, p. 1)
su pakeitimais.
C10: Visos paskirtys.
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KOMISIJOS REGLAMENTAS (EB) Nr. 1596/2005

2005 m. rugsėjo 29 d.

dėl gamybos grąžinamųjų išmokų nustatymo grūdų sektoriuose

EUROPOS BENDRIJŲ KOMISIJA,

atsižvelgdama į Europos bendrijos steigimo sutartį,

atsižvelgdama į 2003 m. rugsėjo 29 d. Tarybos reglamentą (EB)
Nr. 1784/2003 dėl bendro grūdų rinkos organizavimo (1), ir
ypač į jo 8 straipsnio 2 dalį,

kadangi:

(1) 1993 m birželio 30 d. Komisijos reglamente (EEB) Nr.
1722/93, nustatančiame išsamias Tarybos reglamentų
(EEB) Nr. 1766/92 ir (EEB) Nr. 1418/76 taikymo taisyk-
les dėl gamybos grąžinamųjų išmokų atitinkamai grūdų ir
ryžių sektoriuose (2), apibrėžtos sąlygos gamybos grąžina-
majai išmokai skirti. To reglamento 3 straipsnyje yra
nustatyta jos apskaičiavimo tvarka. Nurodytu būdu
apskaičiuota grąžinamoji išmoka, jei reikia, diferencijuota
bulvių krakmolui, turi būti nustatyta vieną kartą per
mėnesį ir gali būti iš dalies pakeista tuo atveju, jei kuku-
rūzų ir (arba) kviečių kainos labai svyruoja.

(2) Siekiant nustatyti tikslią mokėtiną sumą, reikia šiame
reglamente nustatomoms gamybos grąžinamosioms

išmokoms taikyti koeficientus, nurodytus Reglamento
(EEB) Nr. 1722/93 II priede.

(3) Grūdų vadybos komitetas nepateikė nuomonės per
pirmininko nustatytą laiką,

PRIĖMĖ ŠĮ REGLAMENTĄ:

1 straipsnis

Gamybos grąžinamoji išmoka už toną krakmolo, numatyta
Reglamento (EEB) Nr. 1722/93 3 straipsnio 2 dalyje, nustatoma:

a) 12,64 EUR/t už toną krakmolo kukurūzuose, kviečiuose,
miežiuose ir avižose;

b) 21,54 EUR/t už toną bulvių krakmolo.

2 straipsnis

Šis reglamentas įsigalioja 2005 m. rugsėjo 30 d.

Šis reglamentas yra privalomas visas ir tiesiogiai taikomas visose valstybėse narėse.

Priimta Briuselyje, 2005 m. rugsėjo 29 d.

Komisijos vardu
Mariann FISCHER BOEL

Komisijos narė
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(1) OL L 270, 2003 10 21, p. 78.
(2) OL L 159, 1993 7 1, p. 112. Reglamentas su paskutiniais pakeiti-

mais, padarytais Reglamentu (EB) Nr. 1548/2004 (OL L 280,
2004 8 31, p. 11).



KOMISIJOS REGLAMENTAS (EB) Nr. 1597/2005

2005 m. rugsėjo 29 d.

dėl eksporto licencijų išdavimo vyno sektoriui

EUROPOS BENDRIJŲ KOMISIJA,

atsižvelgdama į Europos bendrijos steigimo sutartį,

atsižvelgdama į 2001 m. balandžio 24 d. Komisijos reglamentą
(EB) Nr. 883/2001, nustatantį išsamias Tarybos reglamento (EB)
Nr. 1493/1999 įgyvendinimo taisykles dėl prekybos su trečio-
siomis šalimis vyno sektoriaus produktais (1), ypač į jo 7
straipsnį ir 9 straipsnio 3 dalį,

kadangi:

(1) Pagal 1999 m. gegužės 17 d. Tarybos reglamento (EB)
Nr. 1493/1999 dėl bendros vyno rinkos organizavimo
63 straipsnio 7 dalį (2), eksporto grąžinamųjų išmokų
skyrimas vyno sektoriaus produktams apribojamas
kiekiais ir išlaidomis, nustatytais žemės ūkio susitarimu,
pasirašytu pagal daugiašales derybas dėl prekybos Urug-
vajaus raunde.

(2) Reglamento (EB) Nr. 883/2001 9 straipsniu buvo nusta-
tytos sąlygos, kuriomis Komisija, siekdama išvengti pagal
šį susitarimą numatyto kiekio ar turimo biudžeto virši-
jimo, gali imtis ypatingų priemonių.

(3) Remiantis 2005 m. rugsėjo 28 d. Komisijos turėta infor-
macija apie eksporto licencijų paraiškas, kiekis, tebetu-
rimas laikotarpiui iki 2005 m. lapkričio 15 d. Regla-

mento (EB) Nr. 883/2001 9 straipsnio 5 dalyje nurodytai
paskirties zonai 2) Azija gali būti viršytas, jei nebus ribo-
jamas eksporto licencijų su išankstiniu grąžinamosios
išmokos nustatymu išdavimas. Todėl pranešamiems
kiekiams būtina nustatyti vienodą priėmimo koeficientą
paraiškoms, pateiktoms nuo 2005 m. rugsėjo 21 d.
iki 27 d., ir leidimų išdavimą pateiktoms paraiškoms
šitai zonai reikia laikinai sustabdyti iki 2005 m. lap-
kričio 16 d.,

PRIĖMĖ ŠĮ REGLAMENTĄ:

1 straipsnis

1. Paskirties zonai 2) Azija iki 61,95 % prašomo kiekio vyno
sektoriaus eksporto licencijų su išankstiniu grąžinamosios
išmokos nustatymu, kurioms gauti pagal Reglamentą (EB)
Nr. 883/2001 paraiškos buvo pateiktos nuo 2005 m. rug-
sėjo 21 d. iki 27 d.

2. 1 dalyje minimiems vyno sektoriaus produktams, kuriems
eksporto licencijų prašymai pateikti nuo 2005 m. rugsėjo
28 d., eksporto licencijų išdavimas ir prašymų pateikimas nuo
2005 m. rugsėjo 30 d. paskirties zonai 2) Azija yra laikinai
sustabdomi iki 2005 m. lapkričio 16 d.

2 straipsnis

Šis reglamentas įsigalioja 2005 m. rugsėjo 30 d.

Šis reglamentas yra privalomas visas ir tiesiogiai taikomas visose valstybėse narėse.

Priimta Briuselyje, 2005 m. rugsėjo 29 d.

Komisijos vardu
J. M. SILVA RODRÍGUEZ

Generalinis direktorius žemės ūkio ir
kaimo plėtros reikalams
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(1) OL L 128, 2001 5 10, p. 1. Reglamentas su paskutiniais pakeitimais,
padarytais Reglamentu (EB) Nr. 908/2004 (OL L 163, 2004 4 30,
p. 56).

(2) OL L 179, 1999 7 14, p. 1. Reglamentas su paskutiniais pakeitimais,
padarytais Komisijos reglamentu (EB) Nr. 1188/2005 (OL L 193,
2005 7 23, p. 24).



KOMISIJOS REGLAMENTAS (EB) Nr. 1598/2005

2005 m. rugsėjo 29 d.

dėl pasiūlymų, perduotų remiantis Reglamente (EB) Nr. 1058/2005 numatytu konkursu dėl miežių
eksporto

EUROPOS BENDRIJŲ KOMISIJA,

atsižvelgdama į Europos bendrijos steigimo sutartį,

atsižvelgdama į 2003 m. rugsėjo 29 d. Tarybos reglamentą (EB)
Nr. 1784/2003 dėl bendro grūdų rinkos organizavimo (1), ir
ypač į jo 13 straipsnio 3 dalies pirmą punktą,

kadangi:

(1) Komisijos reglamentu (EB) Nr. 1058/2005 (2) pradėtas
konkursas dėl grąžinamosios išmokos už miežių eksportą
į kai kurias trečiąsias šalis.

(2) Laikantis 1995 m. birželio 29 d. Komisijos reglamento
(EB) Nr. 1501/95 7 straipsnio nuostatų, nustatančių kai
kurias išsamias Tarybos reglamento (EEB) Nr. 1766/92

taikymo taisykles dėl eksporto grąžinamųjų išmokų už
grūdus skyrimo ir priemonių, taikytinų esant trikdymams
grūdų rinkoje (3), Komisija nustatyta tvarka gali nuspręsti
nesiimti tolesnių veiksmų dėl konkurso.

(3) Atsižvelgiant visų pirma į kriterijus, nurodytus Regla-
mento (EB) Nr. 1501/95 1 straipsnyje, nereikėtų nustatyti
maksimalios grąžinamosios išmokos.

(4) Šiame reglamente numatytos priemonės atitinka Grūdų
vadybos komiteto nuomonę,

PRIĖMĖ ŠĮ REGLAMENTĄ:

1 straipsnis

Nesiimama tolesnių veiksmų dėl pasiūlymų, pateiktų nuo
2005 m. rugsėjo 23 d. iki 29 d., remiantis Reglamente (EB)
Nr. 1058/2005 numatytu konkursu dėl miežių eksporto grąži-
namosios išmokos.

2 straipsnis

Šis reglamentas įsigalioja 2005 m. rugsėjo 30 d.

Šis reglamentas yra privalomas visas ir tiesiogiai taikomas visose valstybėse narėse.

Priimta Briuselyje, 2005 m. rugsėjo 29 d.

Komisijos vardu
Mariann FISCHER BOEL

Komisijos narė

LTL 254/54 Europos Sąjungos oficialusis leidinys 2005 9 30

(1) OL L 270, 2003 10 21, p. 78. Reglamentas su pakeitimais, pada-
rytais Reglamentu (EB) Nr. 1154/2005 (OL L 187, 2005 7 19,
p. 11).

(2) OL L 174, 2005 7 7, p. 12.

(3) OL L 147, 1995 6 30, p. 7. Reglamentas su paskutiniais pakeitimais,
padarytais Reglamentu (EB) Nr. 777/2004 (OL L 123, 2004 4 27,
p. 50).



KOMISIJOS REGLAMENTAS (EB) Nr. 1599/2005

2005 m. rugsėjo 29 d.

dėl pasiūlymų, perduotų remiantis Reglamente (EB) Nr. 1438/2005 numatytu konkursu dėl avižų
eksporto

EUROPOS BENDRIJŲ KOMISIJA,

atsižvelgdama į Europos bendrijos steigimo sutartį,

atsižvelgdama į 2003 m. rugsėjo 29 d. Tarybos reglamentą (EB)
Nr. 1784/2003 dėl bendro grūdų rinkos organizavimo (1), ir
ypač į jo 7 straipsnį,

atsižvelgdama į 1995 d. birželio 29 d. Komisijos reglamentą
(EB) Nr. 1501/95, nustatantį kai kurias išsamias Tarybos regla-
mento (EEB) Nr. 1766/92 taikymo taisykles dėl eksporto grąži-
namųjų išmokų už grūdus skyrimo ir priemonių, taikytinų esant
trikdymams grūdų rinkoje (2), ir ypač į jo 7 straipsnį,

atsižvelgdama į 2005 m. rugsėjo 2 d. Komisijos reglamentą (EB)
Nr. 1438/2005 dėl specialios intervencinės priemonės, taikomos
grūdams Suomijoje ir Švedijoje 2005–2006 prekybos metais (3),

kadangi:

(1) Reglamentu (EB) Nr. 1438/2005 yra atidarytas konkursas
dėl grąžinamosios išmokos eksportuojant Suomijoje ir

Švedijoje pagamintas avižas, eksportuotinas iš Suomijos ir
Švedijos į visas trečiąsias šalis, išskyrus Bulgariją, Norve-
giją, Rumuniją ir Šveicariją.

(2) Atsižvelgiant visų pirma į Reglamento (EB) Nr. 1501/95
1 straipsnyje išvardytus kriterijus, maksimalios grąžina-
mosios išmokos nustatyti nereikėtų.

(3) Šiame reglamente numatytos priemonės atitinka Grūdų
vadybos komiteto nuomonę,

PRIĖMĖ ŠĮ REGLAMENTĄ:

1 straipsnis

Nesiimama jokių tolesnių veiksmų dėl pasiūlymų, pateiktų nuo
2005 m. rugsėjo 23 d. iki 29 d. remiantis Reglamente (EB) Nr.
1438/2005 numatytu konkursu dėl avižų eksporto grąžinamo-
sios išmokos.

2 straipsnis

Šis reglamentas įsigalioja 2005 m. rugsėjo 30 d.

Šis reglamentas yra privalomas visas ir tiesiogiai taikomas visose valstybėse narėse.

Priimta Briuselyje, 2005 m. rugsėjo 29 d.

Komisijos vardu
Mariann FISCHER BOEL

Komisijos narė
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(1) OL L 270, 2003 10 21, p. 78. Reglamentas su pakeitimais,
padarytais Reglamentu (EB) Nr. 1154/2005 (OL L 187, 2005 7 19,
p. 11).

(2) OL L 147, 1995 6 30, p. 7. Reglamentas su paskutiniais pakeitimais,
padarytais Reglamentu (EB) Nr. 1431/2003 (OL L 203, 2003 8 12,
p. 16).

(3) OL L 228, 2005 9 3, p. 5.



KOMISIJOS REGLAMENTAS (EB) Nr. 1600/2005

2005 m. rugsėjo 29 d.

nustatantis maksimalią paprastųjų kvieěių eksporto grąžinamąją išmoką Reglamente (EB) Nr.
1059/2005 numatyto konkurso tvarka

EUROPOS BENDRIJŲ KOMISIJA,

atsižvelgdama į Europos bendrijos steigimo sutartį,

atsižvelgdama į 2003 m. rugsėjo 29 d. Tarybos reglamentą (EB)
Nr. 1784/2003 dėl bendro grūdų rinkos organizavimo (1), ir
ypač į jo 13 straipsnio 3 dalies pirmą punktą,

kadangi:

(1) Komisijos reglamentu (EB) Nr. 1059/2005 (2), yra
pradėtas konkursas dėl grąžinamosios išmokos už
paprastųjų kvieěių eksportą į kai kurias trečiąsias šalis.

(2) Laikantis 1995 m. birželio 29 d. Komisijos reglamento
(EB) Nr. 1501/95 7 straipsnio nuostatų, nustatančių kai
kurias išsamias Tarybos reglamento (EEB) Nr. 1766/92
taikymo taisykles dėl eksporto grąžinamųjų išmokų už
grūdus skyrimo ir priemonių, taikytinų esant trikdymams
grūdų rinkoje (3), Komisija gali priimti sprendimą nusta-
tyti maksimalią eksporto grąžinamąją išmoką, atsižvelg-
dama į Reglamento (EB) Nr. 1501/95 1 straipsnyje išvar-

dytus kriterijus. Tokiu atveju konkursą laimi tas arba tie
konkurso dalyviai, kurių pasiūlymas yra lygus arba
mažesnis už maksimalią grąžinamąją išmoką.

(3) Dabartinei minėtų grūdų rinkų situacijai taikant pirmiau
nurodytus kriterijus, reikėtų nustatyti maksimalią
eksporto grąžinamąją išmoką.

(4) Šiame reglamente numatytos priemonės atitinka Grūdų
vadybos komiteto nuomonę,

PRIĖMĖ ŠĮ REGLAMENTĄ:

1 straipsnis

Pasiūlymams, kurie buvo pateikti nuo 2005 m. rugsėjo
23–29 d., remiantis Reglamente (EB) Nr. 1059/2005 numatytu
konkursu, nustatyta 7,50 EUR/t dydžio maksimali paprastųjų
kvieěių eksporto grąžinamoji išmoka.

2 straipsnis

Šis reglamentas įsigalioja 2005 m. rugsėjo 30 d.

Šis reglamentas yra privalomas visas ir tiesiogiai taikomas visose valstybėse narėse.

Priimta Briuselyje, 2005 m. rugsėjo 29 d.

Komisijos vardu
Mariann FISCHER BOEL

Komisijos narė
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(1) OL L 270, 2003 10 21, p. 78. Reglamentas su pakeitimais, pada-
rytais Reglamentu (EB) Nr. 1154/2005 (OL L 187, 2005 7 19,
p. 11).

(2) OL L 174, 2005 7 7, p. 15.
(3) OL L 147, 1995 6 30, p. 7. Reglamentas su paskutiniais pakeitimais,

padarytais Reglamentu (EB) Nr. 777/2004 (OL L 123, 2004 4 27,
p. 50).



II

(Aktai, kurių skelbti neprivaloma)

TARYBA

TARYBOS SPRENDIMAS

2005 m. birželio 13 d.

dėl susitarimo, įsteigiančio Europos ekonominės bendrijos ir Turkijos asociaciją, papildomo
protokolo, siekiant atsižvelgti į Europos Sąjungos plėtrą, pasirašymo

(2005/672/EB)

EUROPOS SĄJUNGOS TARYBA,

atsižvelgdama į Europos bendrijos steigimo sutartį, ypač į jos
310 straipsnį kartu su 300 straipsnio 2 dalies pirmos pastraipos
antruoju sakiniu,

atsižvelgdama į 2003 m. Stojimo aktą, ypač į jo 6 straipsnio
2 dalį,

atsižvelgdama į Komisijos pasiūlymą,

kadangi:

(1) 1963 m. rugsėjo 12 d. Ankaroje pasirašytas Susitarimas,
įsteigiantis Europos ekonominės bendrijos ir Turkijos
asociaciją (toliau – Ankaros susitarimas) (1), įsigaliojo
1964 m. gruodžio 1 d. (2).

(2) 2003 m. Stojimo akto 6 straipsnio 2 dalyje nustatyta,
kad naujosios valstybės narės turi prisijungti prie vals-
tybių narių ir Bendrijos veikiant kartu sudarytų susita-
rimų su trečiosiomis šalimis.

(3) Tarybos įgaliota vesti derybas su Turkija dėl Ankaros
susitarimo protokolo, siekiant atsižvelgti į Europos
Sąjungos plėtrą, Komisija sėkmingai baigė šias derybas.

(4) Papildomas protokolas turėtų būti pasirašytas Bendrijos ir
jos valstybių narių vardu su sąlyga, kad jis bus sudarytas,

NUSPRENDĖ:

Vienintelis straipsnis

Tarybos pirmininkas įgaliojamas paskirti asmenį (-is), įgaliotą
(-us) Europos bendrijos ir jos valstybių narių vardu pasirašyti
Susitarimo, įsteigiančio Europos ekonominės bendrijos ir
Turkijos asociaciją, papildomą protokolą, siekiant atsižvelgti į
Europos Sąjungos plėtrą, su sąlyga, kad jis bus sudarytas.

Papildomo protokolo tekstas pridedamas prie šio sprendimo.

Priimta Liuksemburge, 2005 m. birželio 13 d.

Tarybos vardu
Pirmininkas

J. ASSELBORN
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(1) OL 217, 1964 12 29, p. 3687/64.
(2) Autentiškas susitarimo tekstas lietuvių kalba bus paskelbtas Oficia-

liajame leidinyje vėliau.



PAPILDOMAS PROTOKOLAS

prie susitarimo, įsteigiančio Europos ekonominės bendrijos ir Turkijos asociaciją, siekiant atsižvelgti
į Europos Sąjungos plėtrą

BELGIJOS KARALYSTĖ,

ČEKIJOS RESPUBLIKA,

DANIJOS KARALYSTĖ,

VOKIETIJOS FEDERACINĖ REPSUBLIKA,

ESTIJOS RESPUBLIKA,

GRAIKIJOS RESPUBLIKA,

ISPANIJOS KARALYSTĖ,

PRANCŪZIJOS RESPUBLIKA,

AIRIJA,

ITALIJOS RESPUBLIKA,

KIPRO RESPUBLIKA,

LATVIJOS RESPUBLIKA,

LIETUVOS RESPUBLIKA,

LIUKSEMBURGO DIDŽIOJI HERCOGYSTĖ,

VENGRIJOS RESPUBLIKA,

MALTOS RESPUBLIKA,

NYDERLANDŲ KARALYSTĖ,

AUSTRIJOS RESPUBLIKA,

LENKIJOS RESPUBLIKA,

PORTUGALIJOS RESPUBLIKA,

SLOVĖNIJOS RESPUBLIKA,

SLOVAKIJOS RESPUBLIKA,

SUOMIJOS RESPUBLIKA,

ŠVEDIJOS KARALYSTĖ,

JUNGTINĖ DIDŽIOSIOS BRITANIJOS IR ŠIAURĖS AIRIJOS KARALYSTĖ,

toliau – valstybės narės, kurioms atstovauja Europos Sąjungos Taryba, bei

EUROPOS BENDRIJA, kuriai atstovauja Europos Sąjungos Taryba,

ir TURKIJOS RESPUBLIKA, toliau – Turkija,
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KADANGI:

(1) 1963 m. rugsėjo 12 d. Ankaroje buvo pasirašytas ir 1964 m. gruodžio 1 d. įsigaliojo Susitarimas, įsteigiantis
Europos ekonominės bendrijos ir Turkijos asociaciją (toliau – Ankaros susitarimas) (1), o 1973 m. birželio 30 d. (2)
buvo pasirašytas jį iš dalies keičiantis papildomas protokolas, pagal kurį šis susitarimas imtas taikyti Danijoje,
Airijoje ir Jungtinėje Karalystėje.

(2) Ankaros susitarimas su pakeitimais imtas taikyti Graikijos Respublikoje, Ispanijos Karalystėje, Austrijos Respubli-
koje, Portugalijos Respublikoje, Suomijos Respublikoje ir Švedijos Karalystėje po jų įstojimo į Europos bendriją.

(3) Ankaros susitarimas taikomas Turkijai ir visoms Europos Sąjungos valstybėms narėms po plėtros, kai 2003 m.
balandžio 16 d. Atėnuose buvo pasirašyta ir 2004 m. gegužės 1 d. įsigaliojo Sutartis dėl Čekijos Respublikos,
Estijos Respublikos, Kipro Respublikos, Latvijos Respublikos, Lietuvos Respublikos, Vengrijos Respublikos, Maltos
Respublikos, Lenkijos Respublikos, Slovėnijos Respublikos ir Slovakijos Respublikos stojimo į Europos Sąjungą
(toliau – Stojimo sutartis) (3).

PASIRYŽUSIOS išsiplėtus Sąjungai toliau stiprinti asociaciją,

SUSITARĖ:

SUSITARIANČIOSIOS ŠALYS IR TAIKYMO TERITORIJA

1 straipsnis

1. Čekijos Respublika, Estijos Respublika, Kipro Respublika,
Latvijos Respublika, Lietuvos Respublika, Vengrijos Respublika,
Maltos Respublika, Lenkijos Respublika, Slovėnijos Respublika ir
Slovakijos Respublika (toliau – naujosios valstybės narės) tampa
1963 m. rugsėjo 12 d. Ankaroje pasirašyto Susitarimo, įstei-
giančio Europos ekonominės bendrijos ir Turkijos asociaciją,
šalimis ir, kaip ir kitos Europos Bendrijos valstybės narės, t. y.
Belgijos Karalystė, Danijos Karalystė, Vokietijos Federacinė
Respublika, Graikijos Respublika, Ispanijos Karalystė, Prancū-
zijos Respublika, Airija, Italijos Respublika, Liuksemburgo
Didžioji Hercogystė, Nyderlandų Karalystė, Austrijos Respublika,
Portugalijos Respublika, Suomijos Respublika, Švedijos Karalystė
bei Jungtinė Didžiosios Britanijos ir Šiaurės Airijos Karalystė,
priima šio susitarimo, jo protokolų bei prie tą pačią dieną pasi-
rašyto baigiamojo akto pridėtų deklaracijų, taip pat visų vėliau
priimtų pakeitimų, susitarimų, protokolų, sprendimų ir deklara-
cijų, susijusių su Ankaros susitarimu, tekstus ir į juos atsižvelgia.

2. Pirmesnėje dalyje minėtuose tekstuose pavadinimas
„Europos ekonominė bendrija“ ar trumpinimas „Bendrija“ pakei-
čiamas pavadinimu „Europos bendrija“.

3. Ankaros susitarimo 29 straipsnis pakeičiamas taip:

„29 straipsnis

Šis susitarimas taikomas teritorijoje, kurioje taikoma Europos
bendrijos steigimo sutartis pagal toje sutartyje nustatytas
sąlygas, ir Turkijos Respublikos teritorijoje.“.

EAPB SUTARTIES GALIOJIMO PABAIGA IR EAPB PRODUKTAI

2 straipsnis

EAPB sutarties galiojimo pabaiga

Atsižvelgiant į Europos Sąjungoje neseniai įvykusius instituci-
nius pokyčius, Šalys susitaria, kad, nustojus galioti Europos
anglių ir plieno bendrijos (EAPB) steigimo sutarčiai, esamos
susitarimų ir 1 straipsnio 1 dalyje minėtų susijusių aktų
nuostatos, kuriose daromos nuorodos į Europos anglių ir plieno
bendriją, laikomos nuorodomis į Europos bendriją, kuri perėmė
visas Europos anglių ir plieno bendrijos sutartines teises ir
pareigas.

3 straipsnis

Kilmės taisyklės

Europos anglių ir plieno bendrijos ir Turkijos Respublikos susi-
tarimo dėl prekybos produktais, kuriems taikoma Europos
anglių ir plieno bendrijos steigimo sutartis (4) (toliau – Susita-
rimas dėl anglies ir plieno produktų), 1 protokolas iš dalies
keičiamas taip:
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1) 16 straipsnio 4 dalis pakeičiama taip:

„4. Atgaline data išduoti EUR.1 judėjimo sertifikatai turi
būti patvirtinti viena iš šių frazių:

ES „EXPEDIDO A POSTERIORI“

CS „VYSTAVENO DODATEČNĚ“

DA „UDSTEDT EFTERFØLGENDE“

DE „NACHTRÄGLICH AUSGESTELLT“

ET „TAGANTJÄRELE VÄLJA ANTUD“

EL „ΕΚΔΟΘΕΝ ΕΚ ΤΩΝ ΥΣΤΕΡΩΝ“

EN „ISSUED RETROSPECTIVELY“

FR „DÉLIVRÉ A POSTERIORI“

IT „RILASCIATO A POSTERIORI“

LV „IZSNIEGTS RETROSPEKTĪVI“

LT „RETROSPEKTYVUSIS IŠDAVIMAS“

HU „KIADVA VISSZAMENŐLEGES HATÁLLYAL“

MT „MAĦRUĠ RETROSPETTIVAMENT“

NL „AFGEGEVEN A POSTERIORI“

PL „WYSTAWIONE RETROSPEKTYWNIE“

PT „EMITIDO A POSTERIORI“

SL „IZDANO NAKNADNO“

SK „VYDANÉ DODATOČNE“

FI „ANNETTU JÄLKIKÄTEEN“

SV „UTFÄRDAT I EFTERHAND“

TR „SONRADAN VERİLMİŞTİR“ “

2) 17 straipsnio 2 dalis pakeičiama taip:

„2. Taip išduotas dublikatas turi būti patvirtintas vienu iš
šių žodžių:

ES „DUPLICADO“

CS „DUPLIKÁT“

DA „DUPLIKAT“

DE „DUPLIKAT“

ET „DUPLIKAAT“

EL „ΑΝΤΙΓΡΑΦΟ“

EN „DUPLICATE“

FR „DUPLICATA“

IT „DUPLICATO“

LV „DUBLIKĀTS“

LT „DUBLIKATAS“

HU „MÁSODLAT“

MT „DUPLIKAT“

NL „DUPLICAAT“

PL „DUPLIKAT“

PT „SEGUNDA VIA“

SL „DVOJNIK“

SK „DUPLIKÁT“

FI „KAKSOISKAPPALE“

SV „DUPLIKAT“

TR „İKİNCİ NÜSHADIR“ “

3) IV priedas pakeičiamas taip:

„IV PRIEDAS

Deklaracija sąskaitoje faktūroje

Deklaracija sąskaitoje faktūroje, kurios tekstas pateikiamas
toliau, turi būti pateikta pagal išnašose nurodytus reikala-
vimus. Tačiau išnašų teksto pateikti nereikia.

Tekstas ispanų kalba

El exportador de los productos incluidos en el presente
documento [autorización aduanera no … (1)] declara que,
salvo indicación en sentido contrario, estos productos
gozan de un origen preferencial … (2).

Tekstas čekų kalba

Vývozce výrobků uvedených v tomto dokumentu (číslo
povolení … (1)) prohlašuje, že kromě zřetelně označených,
mají tyto výrobky preferenční původ v … (2).

Tekstas danų kalba

Eksportøren af varer, der er omfattet af nærværende doku-
ment, (toldmyndighedernes tilladelse nr. … (1)), erklærer, at
varerne, medmindre andet tydeligt er angivet, har præferen-
ceoprindelse i … (2).

Tekstas vokiečių kalba

Der Ausführer (Ermächtigter Ausführer; Bewilligungs-Nr.
… (1)) der Waren, auf die sich dieses Handelspapier bezieht,
erklärt, dass diese Waren, soweit nicht anders angegeben,
präferenzbegünstigte … (2) Ursprungswaren sind.

Tekstas estų kalba

Käesoleva dokumendiga hõlmatud toodete eksportija (tollia-
meti kinnitus nr … (1)) deklareerib, et need tooted on … (2)
sooduspäritoluga, välja arvatud juhul kui on selgelt näidatud
teisiti.

Tekstas graikų kalba

Ο εξαγωγέας των προϊόντων που καλύπτονται από το παρόν
έγγραφο [άδεια τελωνείου υπ' αριθ. … (1)] δηλώνει ότι, εκτός
εάν δηλώνεται σαφώς άλλως, τα προϊόντα αυτά είναι προτιμη-
σιακής καταγωγής … (2).

Tekstas anglų kalba

The exporter of the products covered by this document
(customs authorisation No … (1)) declares that, except
where otherwise clearly indicated, these products are of
… (2) preferential origin.
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Tekstas prancūzų kalba

L’exportateur des produits couverts par le présent document
[autorisation douanière no … (1)] déclare que, sauf indication
claire du contraire, ces produits ont l’origine préférentielle
… (2).

Tekstas italų kalba

L’esportatore delle merci contemplate nel presente docu-
mento [autorizzazione doganale n. … (1)] dichiara che,
salvo indicazione contraria, le merci sono di origine pre-
ferenziale … (2).

Tekstas latvių kalba

Eksportētājs produktiem, kuri ietverti šajā dokumentā
(muitas pilnvara Nr. … (1)), deklarē, ka, izņemot tur, kur ir
citādi skaidri noteikts, šiem produktiem ir priekšrocību
izcelsme no … (2).

Tekstas lietuvių kalba

Šiame dokumente išvardintų prekių eksportuotojas (muitinės
liudijimo Nr. … (1)) deklaruoja, kad, jeigu kitaip nenurodyta,
tai yra … (2) preferencinės kilmės prekės.

Tekstas vengrų kalba

A jelen okmányban szereplő áruk exportőre (vámfelhatalma-
zási szám: … (1)) kijelentem, hogy eltérő jelzés hiányában az
áruk kedvezményes … (2) származásúak.

Tekstas maltiečių kalba

L-esportatur tal-prodotti koperti b’dan id-dokument (awtoriz-
zazzjoni tad-dwana nru. … (1)) jiddikjara li, ħlief fejn indikat
b’mod ċar li mhux hekk, dawn il-prodotti huma ta’ oriġini
preferenzjali … (2).

Tekstas olandų kalba

De exporteur van de goederen waarop dit document van
toepassing is (douanevergunning nr. … (1)), verklaart dat,
behoudens uitdrukkelijke andersluidende vermelding, deze
goederen van preferentiële … oorsprong zijn (2).

Tekstas lenkų kalba

Eksporter produktów objętych tym dokumentem (upoważ-
nienie władz celnych nr … (1)) deklaruje, że z wyjątkiem
gdzie jest to wyraźnie określone, produkty te mają … (2)
preferencyjne pochodzenie.

Tekstas portugalų kalba

O exportador dos produtos cobertos pelo presente docu-
mento [autorização aduaneira n.o … (1)], declara que, salvo
expressamente indicado em contrário, estes produtos são de
origem preferencial … (2).

Tekstas slovėnų kalba

Izvoznik blaga, zajetega s tem dokumentom (pooblastilo
carinskih organov št. … (1)) izjavlja, da, razen če ni drugače
jasno navedeno, ima to blago preferencialno … (2) poreklo.

Tekstas slovakų kalba

Vývozca výrobkov uvedených v tomto dokumente (číslo
povolenia … (1)) vyhlasuje, že okrem zreteľne označených,
majú tieto výrobky preferenčný pôvod v … (2).

Tekstas suomių kalba

Tässä asiakirjassa mainittujen tuotteiden viejä (tullin lupa nro
… (1)) ilmoittaa, että nämä tuotteet ovat, ellei toisin ole
selvästi merkitty, etuuskohteluun oikeutettuja … alkuperä-
tuotteita (2).

Tekstas švedų kalba

Exportören av de varor som omfattas av detta dokument
(tullmyndighetens tillstånd nr … (1)) försäkrar att dessa
varor, om inte annat tydligt markerats, har förmånsberätti-
gande … ursprung (2).

Tekstas turkų kalba

İşbu belge (gümrük onay No: … (1)) kapsamındaki madde-
lerin ihracatçısı aksi açıkça belirtilmedikçe, bu maddelerin …

menşeli ve tercihli (2) maddeler olduğunu beyan eder.

....................................................................................... (3) (vieta ir data)

............................................................................................................. (4)

(Eksportuotojo parašas ir įskaitomai nurodyta deklaraciją
pasirašančio asmens pavardė).

___________
(1) Jei deklaraciją sąskaitoje faktūroje įrašo patikimas eksportuotojas,

kaip apibrėžta Protokolo 20 straipsnyje, šioje vietoje įrašomas
patikimo eksportuotojo leidimo numeris. Jei deklaraciją sąskaitoje
faktūroje įrašo ne patikimas eksportuotojas, žodžiai skliauste-
liuose praleidžiami arba ta vieta paliekama tuščia.

(2) Nurodoma produktų kilmė. Kai deklaracija sąskaitoje faktūroje
yra visa arba iš dalies susijusi su Seutos ir Melilijos kilmės
produktais, kaip apibrėžta Protokolo 33 straipsnyje, eksportuo-
tojas, pažymėdamas juos raidėmis „CM“, turi tai aiškiai nurodyti
dokumente, kuriame įrašoma deklaracija.

(3) Šie įrašai gali būti praleidžiami, jei informacija yra pačiame doku-
mente.

(4) Žr. Protokolo 19 straipsnio 5 dalį. Tais atvejais, kai eksportuo-
tojas neprivalo pasirašyti, atleidimas nuo pasirašymo taip pat
reiškia ir atleidimą nuo pasirašančiojo pavardės įrašo (*).

(*) Šiose išnašose nurodytas protokolas remiasi Europos anglių ir
plieno bendrijos ir Turkijos Respublikos susitarimo dėl prekybos
produktais, nurodytais Europos anglių ir plieno bendrijos stei-
gimo sutartyje, 1 protokolu.“.
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ŽEMĖS ŪKIO PRODUKTAI

4 straipsnis

Kilmės taisyklės

1998 m. vasario 25 d. EB ir Turkijos asociacijos tarybos Spren-
dimo Nr. 1/98 dėl prekybos žemės ūkio produktais (5) (toliau –

Sprendimas dėl žemės ūkio produktų) 3 protokolas iš dalies
keičiamas taip:

1) 16 straipsnio 4 dalis pakeičiama taip:

„4. 4. Atgaline data išduoti EUR.1 judėjimo sertifikatai
turi būti patvirtinti viena iš šių frazių:

ES „EXPEDIDO A POSTERIORI“

CS „VYSTAVENO DODATEČNĚ“

DA „UDSTEDT EFTERFØLGENDE“

DE „NACHTRÄGLICH AUSGESTELLT“

ET „TAGANTJÄRELE VÄLJA ANTUD“

EL „ΕΚΔΟΘΕΝ ΕΚ ΤΩΝ ΥΣΤΕΡΩΝ“

EN „ISSUED RETROSPECTIVELY“

FR „DÉLIVRÉ A POSTERIORI“

IT „RILASCIATO A POSTERIORI“

LV „IZSNIEGTS RETROSPEKTĪVI“

LT „RETROSPEKTYVUSIS IŠDAVIMAS“

HU „KIADVA VISSZAMENŐLEGES HATÁLLYAL“

MT „MAĦRUĠ RETROSPETTIVAMENT“

NL „AFGEGEVEN A POSTERIORI“

PL „WYSTAWIONE RETROSPEKTYWNIE“

PT „EMITIDO A POSTERIORI“

SL „IZDANO NAKNADNO“

SK „VYDANÉ DODATOČNE“

FI „ANNETTU JÄLKIKÄTEEN“

SV „UTFÄRDAT I EFTERHAND“

TR „SONRADAN VERİLMİŞTİR“ “

2) 17 straipsnio 2 dalis pakeičiama taip:

„2. Taip išduotas dublikatas turi būti patvirtintas vienu iš
šių žodžių:

ES „DUPLICADO“

CS „DUPLIKÁT“

DA „DUPLIKAT“

DE „DUPLIKAT“

ET „DUPLIKAAT“

EL „ΑΝΤΙΓΡΑΦΟ“

EN „DUPLICATE“

FR „DUPLICATA“

IT „DUPLICATO“

LV „DUBLIKĀTS“

LT „DUBLIKATAS“

HU „MÁSODLAT“

MT „DUPLIKAT“

NL „DUPLICAAT“

PL „DUPLIKAT“

PT „SEGUNDA VIA“

SL „DVOJNIK“

SK „DUPLIKÁT“

FI „KAKSOISKAPPALE“

SV „DUPLIKAT“

TR „İKİNCİ NÜSHADIR“ “

3) IV priedas pakeičiamas taip:

„IV PRIEDAS

Deklaracija sąskaitoje faktūroje

Deklaracija sąskaitoje faktūroje, kurios tekstas pateikiamas
toliau, turi būti pateikta pagal išnašose nurodytus reikala-
vimus. Tačiau išnašų teksto pateikti nereikia.

Tekstas ispanų kalba

El exportador de los productos incluidos en el presente
documento [autorización aduanera no … (1)] declara que,
salvo indicación en sentido contrario, estos productos
gozan de un origen preferencial … (2).

Tekstas čekų kalba

Vývozce výrobků uvedených v tomto dokumentu (číslo
povolení … (1)) prohlašuje, že kromě zřetelně označených,
mají tyto výrobky preferenční původ v … (2).

Tekstas danų kalba

Eksportøren af varer, der er omfattet af nærværende doku-
ment, (toldmyndighedernes tilladelse nr. … (1)), erklærer, at
varerne, medmindre andet tydeligt er angivet, har præferen-
ceoprindelse i … (2)

Tekstas vokiečių kalba

Der Ausführer (Ermächtigter Ausführer; Bewilligungs-Nr.
… (1)) der Waren, auf die sich dieses Handelspapier bezieht,
erklärt, dass diese Waren, soweit nicht anders angegeben,
präferenzbegünstigte … (2) Ursprungswaren sind.

Tekstas estų kalba

Käesoleva dokumendiga hõlmatud toodete eksportija (tollia-
meti kinnitus nr … (1)) deklareerib, et need tooted on … (2)
sooduspäritoluga, välja arvatud juhul kui on selgelt näidatud
teisiti.

Tekstas graikų kalba

Ο εξαγωγέας των προϊόντων που καλύπτονται από το παρόν
έγγραφο [άδεια τελωνείου υπ' αριθ. … (1)] δηλώνει ότι, εκτός
εάν δηλώνεται σαφώς άλλως, τα προϊόντα αυτά είναι προτιμη-
σιακής καταγωγής … (2).
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Tekstas anglų kalba

The exporter of the products covered by this document
(customs authorisation No … (1)) declares that, except
where otherwise clearly indicated, these products are of
… (2) preferential origin.

Tekstas prancūzų kalba

L’exportateur des produits couverts par le présent document
[autorisation douanière no … (1)] déclare que, sauf indication
claire du contraire, ces produits ont l’origine préférentielle
… (2).

Tekstas italų kalba

L’esportatore delle merci contemplate nel presente docu-
mento [autorizzazione doganale n. … (1)] dichiara che,
salvo indicazione contraria, le merci sono di origine pre-
ferenziale … (2).

Tekstas latvių kalba

Eksportētājs produktiem, kuri ietverti šajā dokumentā
(muitas pilnvara Nr. … (1)), deklarē, ka, izņemot tur, kur ir
citādi skaidri noteikts, šiem produktiem ir priekšrocību
izcelsme no … (2).

Tekstas lietuvių kalba

Šiame dokumente išvardintų prekių eksportuotojas (muitinės
liudijimo Nr. … (1)) deklaruoja, kad, jeigu kitaip nenurodyta,
tai yra … (2) preferencinės kilmės prekės.

Tekstas vengrų kalba

A jelen okmányban szereplő áruk exportőre (vámfelhatalma-
zási szám: … (1)) kijelentem, hogy eltérő jelzés hiányában az
áruk kedvezményes … (2) származásúak.

Tekstas maltiečių kalba

L-esportatur tal-prodotti koperti b’dan id-dokument (awtoriz-
zazzjoni tad-dwana nru. … (1)) jiddikjara li, ħlief fejn indikat
b’mod ċar li mhux hekk, dawn il-prodotti huma ta’ oriġini
preferenzjali … (2).

Tekstas olandų kalba

De exporteur van de goederen waarop dit document van
toepassing is (douanevergunning nr. … (1)), verklaart dat,
behoudens uitdrukkelijke andersluidende vermelding, deze
goederen van preferentiële … oorsprong zijn (2).

Tekstas lenkų kalba

Eksporter produktów objętych tym dokumentem (upoważ-
nienie władz celnych nr … (1)) deklaruje, że z wyjątkiem
gdzie jest to wyraźnie określone, produkty te mają … (2)
preferencyjne pochodzenie.

Tekstas portugalų kalba

O exportador dos produtos cobertos pelo presente docu-
mento [autorização aduaneira n.o … (1)], declara que, salvo
expressamente indicado em contrário, estes produtos são de
origem preferencial … (2).

Tekstas slovėnų kalba

Izvoznik blaga, zajetega s tem dokumentom (pooblastilo
carinskih organov št. … (1)) izjavlja, da, razen če ni drugače
jasno navedeno, ima to blago preferencialno … (2) poreklo.

Tekstas slovakų kalba

Vývozca výrobkov uvedených v tomto dokumente (číslo
povolenia … (1)) vyhlasuje, že okrem zreteľne označených,
majú tieto výrobky preferenčný pôvod v … (2).

Tekstas suomių kalba

Tässä asiakirjassa mainittujen tuotteiden viejä (tullin lupa nro
… (1)) ilmoittaa, että nämä tuotteet ovat, ellei toisin ole
selvästi merkitty, etuuskohteluun oikeutettuja … alkuperä-
tuotteita (2).

Tekstas švedų kalba

Exportören av de varor som omfattas av detta dokument
(tullmyndighetens tillstånd nr … (1)) försäkrar att dessa
varor, om inte annat tydligt markerats, har förmånsberätti-
gande … ursprung (2).

Tekstas turkų kalba

İşbu belge (gümrük onay No: … (1)) kapsamındaki madde-
lerin ihracatçısı aksi açıkça belirtilmedikçe, bu maddelerin …

menşeli ve tercihli (2) maddeler olduğunu beyan eder.

....................................................................................... (3) (vieta ir data)

............................................................................................................. (4)

(Eksportuotojo parašas ir įskaitomai nurodyta deklaraciją
pasirašančio asmens pavardė).

___________
(1) Jei deklaraciją sąskaitoje faktūroje įrašo patikimas eksportuotojas,

kaip apibrėžta Protokolo 20 straipsnyje, šioje vietoje įrašomas
patikimo eksportuotojo leidimo numeris. Jei deklaraciją sąskaitoje
faktūroje įrašo ne patikimas eksportuotojas, žodžiai skliauste-
liuose praleidžiami arba ta vieta paliekama tuščia.

(2) Nurodoma produktų kilmė. Kai deklaracija sąskaitoje faktūroje
yra visa arba iš dalies susijusi su Seutos ir Melilijos kilmės
produktais, kaip apibrėžta Protokolo 34 straipsnyje, eksportuo-
tojas, pažymėdamas juos raidėmis „CM“, turi tai aiškiai nurodyti
dokumente, kuriame įrašoma deklaracija.

(3) Šie įrašai gali būti praleidžiami, jei informacija yra pačiame doku-
mente.

(4) Žr. Protokolo 19 straipsnio 5 dalį. Tais atvejais, kai eksportuo-
tojas neprivalo pasirašyti, atleidimas nuo pasirašymo taip pat
reiškia ir atleidimą nuo pasirašančiojo pavardės įrašo (*).

(*) Šiose išnašose nurodytas protokolas remiasi 1998 m. vasario
25 d. EB ir Turkijos asociacijos tarybos sprendimo Nr. 1/98
dėl žemės ūkio produktų prekybos režimo, 3 protokolu.“.
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5 straipsnis

Žemės ūkio produktams skirtų tarifinių kvotų pakeitimas

Remdamosi Ankaros susitarimo instituciniu pagrindu, Šalys kuo
greičiau bendrai susitaria dėl tam tikrų Turkijos kilmės žemės
ūkio produktų importo į Bendriją tvarkos ir dėl tam tikrų Bend-
rijos kilmės žemės ūkio produktų importo į Turkiją tvarkos.
Tokiu būdu tinkamai atsižvelgiama į esamas prekybos lengvatas
ir tradicinius prekybos žemės ūkio produktais srautus tarp
Turkijos ir naujųjų valstybių narių.

MUITŲ SĄJUNGOS NUOSTATOS

6 straipsnis

A.TR judėjimo sertifikatas ir administracinis bendradarbia-
vimas

1. Turkijoje ar naujosiose valstybėse narėse tinkamai išduoti
A.TR judėjimo sertifikatai priimami atitinkamose šalyse.
Nuostatos dėl A.TR judėjimo sertifikatų išdavimo ir susijusio
administracinio bendradarbiavimo išdėstytos EB ir Turkijos
muitinių bendradarbiavimo komiteto sprendime Nr. 1/2001 (6).

2. Pagal Sprendimo Nr. 1/2001 10 straipsnį išduoti A.TR
judėjimo sertifikatų dublikatai turi būti patvirtinti vienu iš šių
žodžių:

ES „DUPLICADO“

CS „DUPLIKÁT“

DA „DUPLIKAT“

DE „DUPLIKAT“

ET „DUPLIKAAT“

EL „ΑΝΤΙΓΡΑΦΟ“

EN „DUPLICATE“

FR „DUPLICATA“

IT „DUPLICATO“

LV „DUBLIKĀTS“

LT „DUBLIKATAS“

HU „MÁSODLAT“

MT „DUPLIKAT“

NL „DUPLICAAT“

PL „DUPLIKAT“

PT „SEGUNDA VIA“

SL „DVOJNIK“

SK „DUPLIKÁT“

FI „KAKSOISKAPPALE“

SV „DUPLIKAT“

TR „İKİNCİ NÜSHADIR“.

3. Pagal Sprendimo Nr. 1/2001 11 straipsnio 6 dalį supap-
rastinta tvarka išduoti A.TR judėjimo sertifikatai turi būti patvir-
tinti viena iš šių frazių:

ES „PROCEDIMIENTO SIMPLIFICADO“

CS „ZJEDNODUŠENÝ POSTUP“

DA „FORENKLET FREMGANGSMÅDE“

DE „VEREINFACHTES VERFAHREN“

ET „LIHTSUSTATUD TOLLIPROTSEDUUR“

EL „ΑΠΛΟΥΣΤΕΥΜEΝΗ ΔΙΑΔΙΚΑΣIΑ“

EN „SIMPLIFIED PROCEDURE“

FR „PROCÉDURE SIMPLIFIÉE“

IT „PROCEDURA SEMPLIFICATA“

LV „VIENKĀRŠOTA PROCEDŪRA“

LT „SUPAPRASTINTA PROCEDŪRA“

HU „EGYSZERŰSÍTETT ELJÁRÁS“

MT „PROCEDURA SIMPLIFIKATA“

NL „VEREENVOUDIGDE REGELING“

PL „PROCEDURA UPROSZCZONA“

PT „PROCEDIMENTO SIMPLIFICADO“

SL „POENOSTAVLJEN POSTOPEK“

SK „ZJEDNODUŠENÝ POSTUP“

FI „YKSINKERTAISTETTU MENETTELY“

SV „FÖRENKLAT FÖRFARANDE“

TR „BASITLEŞTIRILMIŞ IŞLEM“.

4. Pagal Sprendimo Nr. 1/2001 14 straipsnį atgaline data
išduoti A.TR judėjimo sertifikatai turi būti patvirtinti viena iš
šių frazių:

ES „EXPEDIDO A POSTERIORI“

CS „VYSTAVENO DODATEČNĚ“

DA „UDSTEDT EFTERFØLGENDE“

DE „NACHTRÄGLICH AUSGESTELLT“

ET „TAGANTJÄRELE VÄLJA ANTUD“

EL „ΕΚΔΟΘΕΝ ΕΚ ΤΩΝ ΥΣΤΕΡΩΝ“

EN „ISSUED RETROSPECTIVELY“

FR „DÉLIVRÉ A POSTERIORI“

IT „RILASCIATO A POSTERIORI“

LV „IZSNIEGTS RETROSPEKTĪVI“

LT „RETROSPEKTYVUSIS IŠDAVIMAS“

HU „KIADVA VISSZAMENŐLEGES HATÁLLYAL“

MT „MAĦRUĠ RETROSPETTIVAMENT“

NL „AFGEGEVEN A POSTERIORI“

PL „WYSTAWIONE RETROSPEKTYWNIE“

PT „EMITIDO A POSTERIORI“

SL „IZDANO NAKNADNO“

SK „VYDANÉ DODATOČNE“

FI „ANNETTU JÄLKIKÄTEEN“

SV „UTFÄRDAT I EFTERHAND“

TR „SONRADAN VERİLMİŞTİR“.
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7 straipsnis

Laikinas išvežimas perdirbti

1. Remiantis EB ir Turkijos muitinių bendradarbiavimo
komiteto sprendimo Nr. 1/2001 22–26 straipsniais Turkijoje
ar naujosiose valstybėse narėse tinkamai išduoti INF 2 informa-
ciniai lapai priimami atitinkamose šalyse.

2. Pagal Sprendimo Nr. 1/2001 26 straipsnį išduoti INF 2
informacinių lapų dublikatai turi būti patvirtinti vienu iš šių
žodžių:

ES „DUPLICADO“

CS „DUPLIKÁT“

DA „DUPLIKAT“

DE „DUPLIKAT“

ET „DUPLIKAAT“

EL „ΑΝΤΙΓΡΑΦΟ“

EN „DUPLICATE“

FR „DUPLICATA“

IT „DUPLICATO“

LV „DUBLIKĀTS“

LT „DUBLIKATAS“

HU „MÁSODLAT“

MT „DUPLIKAT“

NL „DUPLICAAT“

PL „DUPLIKAT“

PT „SEGUNDA VIA“

SL „DVOJNIK“

SK „DUPLIKÁT“

FI „KAKSOISKAPPALE“

SV „DUPLIKAT“

TR „İKİNCİ NÜSHADIR“.

8 straipsnis

Grąžinamos prekės

1. Remiantis EB ir Turkijos muitinių bendradarbiavimo
komiteto sprendimo Nr. 1/2001 35–41 straipsniais Turkijoje
ar naujosiose valstybėse narėse tinkamai išduoti INF 3 informa-
ciniai lapai priimami atitinkamose šalyse.

2. Pagal Sprendimo Nr. 1/2001 40 straipsnį išduoti INF 3
informacinių lapų dublikatai turi būti patvirtinti vienu iš šių
žodžių:

ES „DUPLICADO“

CS „DUPLIKÁT“

DA „DUPLIKAT“

DE „DUPLIKAT“

ET „DUPLIKAAT“

EL „ΑΝΤΙΓΡΑΦΟ“

EN „DUPLICATE“

FR „DUPLICATA“

IT „DUPLICATO“

LV „DUBLIKĀTS“

LT „DUBLIKATAS“

HU „MÁSODLAT“

MT „DUPLIKAT“

NL „DUPLICAAT“

PL „DUPLIKAT“

PT „SEGUNDA VIA“

SL „DVOJNIK“

SK „DUPLIKÁT“

FI „KAKSOISKAPPALE“

SV „DUPLIKAT“

TR „İKİNCİ NÜSHADIR“.

PEREINAMOJO LAIKOTARPIO NUOSTATOS

9 straipsnis

Statuso įrodymas pagal nuostatas dėl laisvos apyvartos
pramonės produktais

1. Turkijos ar naujosios valstybės narės pagal tarpusavyje
taikomus preferencinės prekybos susitarimus, kuriuose numa-
tyta kilmės kumuliacija Bendrijoje, paremta vienodomis kilmės
taisyklėmis ir draudimu taikyti muito grąžinimą arba atleidimą
nuo muito atitinkamoms prekėms, tinkamai išduoti kilmės
įrodymo dokumentai priimami atitinkamose šalyse kaip statuso
įrodymas pagal nuostatas dėl laisvos pramonės produktų
apyvartos, išdėstytas 1995 m. gruodžio 22 d. EB ir Turkijos
asociacijos tarybos sprendimu Nr. 1/95 dėl muitų sąjungos
baigiamojo etapo įgyvendinimo (7), jeigu:

a) kilmės įrodymo dokumentas ir transporto dokumentai buvo
išduoti ne vėliau kaip iki 2004 m. balandžio 30 d.;

b) kilmės įrodymo dokumentas pateikiamas muitinei per keturis
mėnesius nuo 2004 m. gegužės 1 d.

Tais atvejais, kai iki 2004 m. gegužės 1 d. prekės Turkijoje arba
naujojoje valstybėje narėje buvo deklaruotos kaip importuo-
jamos pagal pirmiau minėtus preferencinės prekybos susita-
rimus, pagal tuos susitarimus atgaline data išduotas kilmės
įrodymo dokumentas taip pat gali būti priimamas, jei jis
muitinės įstaigoms pateikiamas ne vėliau kaip iki 2004 m.
rugpjūčio 31 d.
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2. Turkijos ar naujųjų valstybių narių kompetentingos
muitinės įstaigos priima prašymus vėliau patikrinti 1 dalyje
minėtus kilmės įrodymo dokumentus trejus metus nuo atitin-
kamo kilmės įrodymo dokumento išdavimo, ir jos gali juos
teikti trejus metus nuo kilmės įrodymo dokumento, pateikto
šioms įstaigoms importo deklaracijai patvirtinti, priėmimo.

10 straipsnis

Kilmės įrodymo dokumentas ir administracinis bendradar-
biavimas pagal preferencinių susitarimų dėl anglies ir

plieno bei žemės ūkio produktų nuostatas (8)

1. Turkijos arba naujosios valstybės narės pagal tarpusavyje
taikomus preferencinius susitarimus tinkamai išduoti produktų,
išskyrus 9 straipsnyje minimus produktus, kilmės įrodymo
dokumentai yra priimami atitinkamose šalyse, jeigu:

a) tokio kilmės įrodymo įgijimas leidžia naudotis preferenciniu
muitų tarifo režimu remiantis preferencinių muitų tarifo
priemonėmis, nustatytomis Susitarime dėl anglies ir plieno
produktų arba Sprendime dėl žemės ūkio produktų;

b) kilmės įrodymo dokumentas ir transporto dokumentai buvo
išduoti ne vėliau kaip iki 2004 m. balandžio 30 d.;

c) kilmės įrodymo dokumentas pateikiamas muitinės įstaigoms
per keturis mėnesius nuo 2004 m. gegužės 1 d.

Tais atvejais, kai iki 2004 m. gegužės 1 d. prekės Turkijoje arba
naujojoje valstybėje narėje buvo deklaruotos kaip importuo-
jamos pagal preferencinius susitarimus, tuo metu taikytus tarp
Turkijos ir tos naujosios valstybės narės, pagal tuos susitarimus
atgaline data išduotas kilmės įrodymo dokumentas taip pat gali
būti priimamas, jei jis muitinės įstaigoms pateikiamas ne vėliau
kaip iki 2004 m. rugpjūčio 31 d.

2. Turkija ir naujosios valstybės narės turi teisę neatšaukti
leidimų, kuriais „patikimų eksportuotojų“ statusas buvo suteiktas
pagal tarpusavyje taikomus preferencinius susitarimus, jei:

a) tokia nuostata taip pat yra numatyta Turkijos ir Bendrijos
susitarimuose, sudarytuose iki 2004 m. gegužės 1 d.; ir

b) patikimas eksportuotojas taiko pagal tą susitarimą galiojan-
čias kilmės taisykles, numatytas Susitarimo dėl anglies ir
plieno produktų 1 protokole arba Sprendimo dėl žemės
ūkio produktų 3 protokole.

Ne vėliau kaip per vienerius metus nuo įstojimo dienos šie
leidimai pakeičiami naujais leidimais, išduotais pagal Susitarimo
dėl anglies ir plieno produktų 1 protokolo arba Sprendimo dėl
žemės ūkio produktų 3 protokolo sąlygas.

3. Turkijos ar naujųjų valstybių narių kompetentingos
muitinės įstaigos priima prašymus vėliau patikrinti kilmės
įrodymo dokumentus, išduotus pagal 1 ir 2 dalyse minėtus
preferencinius susitarimus, trejus metus nuo atitinkamo kilmės
įrodymo dokumento išdavimo, ir jos gali juos teikti trejus metus
nuo kilmės įrodymo dokumento, pateikto šioms įstaigoms
importo deklaracijai patvirtinti, priėmimo.

11 straipsnis

Tranzitu vežamos prekės

1. Iš Turkijos į vieną iš naujųjų valstybių narių arba iš vienos
iš naujųjų valstybių narių į Turkiją eksportuojamoms prekėms,
atitinkančioms nuostatų dėl laisvos apyvartos pramonės produk-
tais įgyvendinimo sąlygas, Susitarimo dėl anglies ir plieno
produktų 1 protokolo nuostatas arba Sprendimo dėl žemės
ūkio produktų 3 protokolo nuostatas, ir įstojimo dieną veža-
moms tranzitu arba laikinai sandėliuojamoms, esančioms
muitinės sandėlyje arba laisvojoje zonoje Turkijoje arba toje
naujojoje valstybėje narėje, gali būti taikomos EB ir Turkijos
asociacijos tarybos sprendimo Nr. 1/95 nuostatos dėl laisvos
apyvartos pramonės produktais arba preferencinis muitų tarifo
režimas, suteiktas remiantis Susitarime dėl anglies ir plieno
produktų arba Sprendime dėl žemės ūkio produktų numaty-
tomis preferencinių muitų tarifo priemonėmis.

2. Tokiais atvejais taikomos nuostatos dėl laisvos pramonės
produktų apyvartos arba suteikiamas preferencinis muitų tarifo
režimas, jei importuojančios šalies muitinės įstaigoms per
keturis mėnesius nuo įstojimo dienos pateikiamas eksportuojan-
čios šalies muitinės įstaigų atgaline data išduotas statuso ar
kilmės įrodymo dokumentas.

BENDROSIOS IR BAIGIAMOSIOS NUOSTATOS

12 straipsnis

Šis protokolas yra neatskiriama Ankaros susitarimo dalis.

13 straipsnis

1. Šalys šį protokolą ratifikuoja arba patvirtina pagal savo
vidaus procedūras.

2. Šalys viena kitai praneša apie atitinkamų 1 dalyje minėtų
procedūrų užbaigimą. Ratifikavimo arba patvirtinimo doku-
mentai deponuojami Europos Sąjungos Tarybos Generaliniame
sekretoriate.
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14 straipsnis

Šis protokolas įsigalioja pirmo mėnesio po paskutinio ratifika-
vimo arba patvirtinimo dokumento deponavimo pirmąją dieną.
Protokolas taikomas nuo 2004 m. gegužės 1 d.

15 straipsnis

Šis protokolas yra sudarytas dviem egzemplioriais anglų, čekų,
danų, estų, graikų, ispanų, italų, latvių, lenkų, lietuvių, maltiečių,

olandų, portugalų, prancūzų, slovakų, slovėnų, suomių, švedų,
vengrų, vokiečių ir turkų kalbomis. Visi tekstai yra autentiški.

16 straipsnis

Ankaros susitarimo tekstas, įskaitant jo priedus ir protokolus,
kurie sudaro neatskiriamą jo dalį, ir baigiamojo akto kartu su
prie jo pridedamomis deklaracijomis sudaromi čekų, estų, latvių,
lenkų, lietuvių, maltiečių, slovakų, slovėnų ir vengrų kalbomis, ir
šie tekstai yra autentiški kaip ir pirminiai tekstai. Šiuos tekstus
patvirtina Asociacijos taryba.

Hecho en Bruselas, el

V Bruselu dne

Udfærdiget i Bruxelles, den

Geschehen zu Brüssel am

Brüsselis

Έγινε στις Βρυξέλλες, στις

Done at Brussels,

Fait à Bruxelles, le

Fatto a Bruxelles, addì

Briselē,

Priimta Briuselyje,

Kelt Brüsszelben,

Magħmula fi Brussel,

Gedaan te Brussel,

Sporządzono w Brukseli, dnia

Feito em Bruxelas,

V Bruseli

V Bruslju,

Tehty Brysselissä

Utfärdat i Bryssel den

Brüksel 'de akdedilmiştir,
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Por los Estados miembros
Za členské státy

For medlemsstaterne
Für die Mitgliedstaaten
Liikmesriikide nimel
Για τα κράτη μέλη

For the Member States
Pour les États membres
Per gli Stati membri
Dalībvalstu vārdā

Valstybių narių vardu
A tagállamok részéről
Għall-Istati Membri
Voor de lidstaten

W imieniu Państw Członkowskich
Pelos Estados-Membros

Za členské štáty
Za države članice

Jäsenvaltioiden puolesta
På medlemsstaternas vägnar

Üye Devletler adına

Por la Comunidad Europea
Za Evropské společenství

For Det Europæiske Fællesskab
Für die Europäische Gemeinschaft

Euroopa Ühenduse nimel
Για την Ευρωπαϊκή Κοινότητα
For the European Community

Pour la Communauté européenne
Per la Comunità europea
Eiropas Kopienas vārdā
Europos bendrijos vardu

az Európai Közösség részéről
Għall-Komunità Ewropea

Voor de Europese Gemeenschap
W imieniu Wspólnoty Europejskiej

Pela Comunidade Europeia
Za Európske spoločenstvo
Za Evropsko skupnost

Euroopan yhteisön puolesta
På Europeiska gemenskapens vägnar

Avrupa Topluluğu adına

Por la República de Turquía
Za Tureckou republiku
For Republikken Tyrkiet
Für die Republik Türkei
Türgi Vabariigi nimel

Για την Τουρκική Δημοκρατία
For the Republic of Turkey

Pour la République de Turquie
Per la Repubblica di Turchia
Turcijas Republikas vārdā
Turkijos Respublikos vardu
A Török Köztársaság részeről
Għar-Republikka tat- Turkija
Voor de Republiek Turkije
W imieniu Republiki Turcji
Pela República da Turquia
Za Tureckú republiku
Za Republiko Turčijo

Turkin tasavallan puolesta
för Republiken Turkiet

Türkiye Cumhuriyeti adına
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TARYBOS SPRENDIMAS

2005 m. rugsėjo 20 d.

iš dalies keičiantis Europos Parlamento ir Tarybos direktyvos 2000/53/EB dėl eksploatuoti
netinkamų transporto priemonių II priedą

(Tekstas svarbus EEE)

(2005/673/EB)

EUROPOS SĄJUNGOS TARYBA,

atsižvelgdama į Europos bendrijos steigimo sutartį,

atsižvelgdama į 2000 m. rugsėjo 18 d. Europos Parlamento ir
Tarybos direktyvą 2000/53/EB dėl eksploatuoti netinkamų
transporto priemonių (1), ypač į jos 4 straipsnio 2 dalies b
punktą,

kadangi:

(1) Pagal Direktyvą 2000/53/EB Komisija turi įvertinti pagal
tos direktyvos 4 straipsnio 2 dalies a punktą uždraustų
švino, gyvsidabrio, kadmio arba šešiavalenčio chromo
naudojimą.

(2) Atlikusi privalomus techninius ir mokslinius įvertinimus
Komisija padarė keletą išvadų.

(3) Reikėtų nebepratęsti kai kurių draudimo išimčių, nes jau
galima išvengti švino, gyvsidabrio, kadmio arba šešiava-
lenčio chromo naudojimo tose situacijose.

(4) 4 straipsnio 2 dalies a punkte nurodyto draudimo išimtis
turi būti pritaikyta arba toliau taikoma tam tikroms
medžiagoms ir komponentams, kuriuose yra švino, gyvsi-
dabrio, kadmio ir šešiavalenčio chromo, kadangi šių
pavojingų medžiagų naudojimo tose savitosiose medžia-
gose kol kas neįmanoma išvengti. Kai kuriais atvejais
reikėtų persvarstyti šių draudimo išimčių galiojimo
pabaigos datą siekiant įvertinti, ar draudžiamų medžiagų
naudojimas ateityje vis dar yra neišvengiamas.

(5) Priedo 2 punkto a papunktyje apibūdinto apdirbimui
skirto aliuminio, kuriame švinas sudaro 1,5 % masės,
atveju Komisija iki 2007 m. liepos 1 d. įvertins, ar reikia

persvarstyti tos draudimo išimties galiojimo datą atsižvel-
giant į galimybes pasinaudoti švino pakaitalais.

(6) Priedo 4 punkte apibūdintų švino guolių korpusų bei
įvorių atveju Komisija iki 2007 m. liepos 1 d. įvertins,
ar reikia persvarstyti tos draudimo išimties galiojimo
datą, siekiant užtikrinti, kad bešvinės technologijos būtų
taikomos visuose varikliuose ir transmisijose netrukdant
joms pačioms tinkamai funkcionuoti.

(7) Priedo 13 punkto b papunktyje apibūdintos korozijai
atsparios dangos, kurioje yra šešiavalenčio chromo,
naudojamos važiuoklės varžtams ir veržlėms, atveju
Komisija iki 2007 m. liepos 1 d. įvertins, ar reikia
persvarstyti tos draudimo išimties galiojimo datą, siekiant
užtikrinti, kad būtų išvengta atsitiktinio pagrindinių
mechaninių dalių atsiskyrimo transporto priemonių
ekspoatavimo metu.

(8) Priedo 17 punkte apibūdinto kadmio, naudojimo elek-
trinių transporto priemonių akumuliatoriuose, atveju
Komisija iki 2007 metų pabaigos įvertins, ar reikia
persvarstyti tos draudimo išimties galiojimo datą, siekiant
užtikrinti, kad būtų galima naudotis tinkamu alternaty-
viųjų technologijų akumuliatorių kiekiu ir elektinėmis
transporto priemonėmis.

(9) Todėl Direktyva 2000/53/EB turi būti atitinkamai iš
dalies pakeista,

PRIĖMĖ ŠĮ SPRENDIMĄ:

1 straipsnis

Nepažeidžiant Komisijos sprendimo 2005/438/EB (2), Direk-
tyvos 2000/53/EB II priedas yra pakeičiamas šio sprendimo
priedu.
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(1) OL L 269, 2000 10 21, p. 34. Direktyva su paskutiniais pakeiti-
mais, padarytais Komisijos sprendimu 2005/438/EB (OL L 152,
2005 6 15, p. 19). (2) OL L 152, 2005 6 15, p. 19.



2 straipsnis

Šis sprendimas taikomas nuo 2005 m. liepos 1 d.

3 straipsnis

Šis sprendimas skirtas valstybėms narėms.

Priimta Briuselyje, 2005 m. rugsėjo 20 d.

Tarybos vardu
Pirmininkė
M. BECKETT
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PRIEDAS

„II PRIEDAS

Medžiagos ir komponentai, kuriems netaikomas 4 straipsnio 2 dalies a punktas

Medžiagos ir komponentai Draudimo išimties taikymo
sritis ir laikotarpis

Ženklinamos arba paren-
giamos identifikuoti, kaip
nurodyta 4 straipsnio 2

dalies b punkto iv papunk-
tyje

Švinas, kaip legiravimo elementas

1. Apdirbti skirtas plienas ir cinkuotas plienas, kuriame
švinas sudaro ne daugiau kaip 0,35 % masės

2. a) Apdirbti skirtas aliuminis, kuriame švinas sudaro ne
daugiau kaip 1,5 % masės

2008 m. liepos 1 d.

2. b) Apdirbti skirtas aliuminis, kuriame švinas sudaro ne
daugiau kaip 0,4 % masės

3. Vario lydinys, kuriame švinas sudaro ne daugiau kaip
4 % masės

4. Guolių korpusai bei įvorės 2008 m. liepos 1 d.

Komponentuose esantis švinas ir švino junginiai

5. Akumuliatoriai X

6. Vibraciniai amortizatoriai X

7. a) Skysčių linijų ir jėgos pavarų elastomerų vulkanizavimo
ir stabilizavimo medžiagos, kuriose švinas sudaro ne
daugiau kaip 0,5 % masės

2006 m. liepos 1 d.

7. b) Jėgos pavarų elastomerų rišikliai, kuriuose švinas sudaro
ne daugiau kaip 0,5 % masės

8. Lydmetalis elektroninės schemos plokštelėse ir kitose
elektros sistemose

X (i)

9. Stabdžių antdėklų frikcinėse medžiagose esantis varis,
kuriame švinas sudaro daugiau kaip 0,5 % masės

2007 m. liepos 1 d. X

10. Vožtuvų lizdai Iki 2003 m. liepos 1 d.
sukurti variklių tipai:
2007 m. liepos 1 d.

11. Elektros komponentai, kuriuose švino yra stiklo ar kera-
mikos matricos mišinyje, išskyrus lempučių stiklą ir
uždegimo žvakių glazūrą

X (ii)

12. Pirotechniniai įjungikliai Transporto priemonėms,
kurių tipas patvirtintas
iki 2006 m. liepos 1 d.
ir atsarginiams įjungik-
liams, skirtiems toms
transporto priemonėms.

Šešiavalentis chromas

13. a) Korozijai atspari danga 2007 m. liepos 1 d.

13. b) Korozijai atsparios dangos važiuoklės varžtams ir verž-
lėms

2008 m. liepos 1 d.

14. Gyvenamosiose priekabose įrengti absorbciniai šaldytuvai X

Gyvsidabris

15. Elektros lemputės ir prietaisų skydeliai X

Kadmis

16. Storos plėvelės pasta 2006 m. liepos 1 d.
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17. Elektrinių transporto priemonių akumuliatoriai Po 2008 m. gruodžio
31 d. teikti į rinką NiCd
akumuliatorius bus leista
tik kaip atsargines dalis
transporto priemonėms,
kurios buvo pateiktos į
rinką iki tos datos.

X

18. Pagalbos vairuotojui sistemose naudojamų stiklo matricų
optiniai komponentai

2007 m. liepos 1 d. X

(i) Išmontuoti, jei derinant su 11 įrašu viršijama vidutinė 60 g vienai transporto priemonei riba. Taikant šią nuostatą, neatsižvelgiama į
gamintojo gamybos linijoje nesumontuotus elektroninius prietaisus.

(ii) Išmontuoti, jei derinant su 8 įrašu viršijama vidutinė 60 g vienai transporto priemonei riba. Taikant šią nuostatą, neatsižvelgiama į
gamintojo gamybos linijoje nesumontuotus elektroninius prietaisus (išskyrus variklių pjezokomponentus).

Pastabos:

— leidžiama, kad homogeninėje medžiagoje švino, šešiavalenčio chromo ir gyvsidabrio būtų iki 0,1 % masės, o kadmio – iki 0,01 %
masės,

— pakartotinai naudoti transporto priemonių, kurios buvo pateiktos į rinką iki pasibaigiant draudimo išimties galiojimo laikotarpiui, dalis
leidžiama be apribojimų, kadangi joms netaikomos 4 straipsnio 2 dalies a punkto nuostatos.“.
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